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ABBREVIAZIONI 

 

Le seguenti definizioni menzionate nel presente capitolato stanno rispettivamente ad indicare: 
 

-Società - Amministrazione Appaltante - Committente ς ACEAΥ ƛƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƎƛǳǊƛŘƛŎƻ ŎƘŜ ƛƴŘƛŎŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ŎƘŜ 
sottoscriverà il contratto affidando l'esecuzione delle opere e dei servizi descritti; 
- Impresa ς Appaltatore - AggiudicatarioΥ ƛƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƎƛǳǊƛŘƛŎƻ όǎƛƴƎƻƭƻΣ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀǘƻ ƻ ŎƻƴǎƻǊȊƛŀǘƻύ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ 
45 del d.lgs 50/2016, comunque denominato che si è aggiudicato il contratto e che assume il compito di 
eseguire le opere e i servizi descritti; 
-Direzione dei Lavori - D.L.Υ ƭΩǳŦŦƛŎƛƻ Řƛ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ǘƛǘƻƭŀǊŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ Řƛ Ŏǳƛ ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ 
ƛƭ ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ǘŜŎƴƛŎƻ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƻ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ 101 del d.lgs 50/2016 
ovvero l'unità preposta a rappresentare la Società nei confronti dell'Impresa; 
-Direttore Tecnico di Cantiere (D.T.C.): il tecnico designato e incaricato dall'Impresa che, a norma delle vigenti 
disposizioni, assume le funzioni effettive di direttore/responsabile di cantiere; 
-Codice dei contratti: decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50 e s.m.i.; 
-D. Lgs n. 50/2016 / Decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50: Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE sull'aggiudicazione dei contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d'appalto degli enti erogatori nei settori dell'acqua, dell'energia, dei trasporti e dei servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture 
(G.U. n. 91 del 19 aprile 2016) 
-d.P.R. n. 207/2010: decreto del Presidente della Repubblica 5 ottobre 2010, n. 207 - Regolamento di 
esecuzione ed attuazione del Codice dei contratti pubblici di cui al d.lgs 163/2006 e s.m.i. per le parti non 
abrogate dal d.lgs 50/2016; 
-R.U.P.: Responsabile unico del procedimento di cui agli art. 31 e 101 del d.lgs 50/2016; 
-Decreto n. 81/2008 (decreto legislativo 9 aprile 2008, n. 81): Attuazione dell'articolo 1 della legge 3/8/2007, n. 
123, in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro; 
-DURC (Documento unico di regolarità contributiva): il documento attestate la regolarità contributiva previsto 
ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ флΣ ŎƻƳƳŀ фΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ōύΣ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ ф ŀǇǊƛƭŜ нллуΣ ƴΦ ум Ŝ ŘŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀto XVII, punto 1, lettera 
i), allo stesso decreto legislativo; 
-SOA: documento che attesta la qualificazione per una o più categorie, nelle pertinenti classifiche, rilasciato da 
una Società Organismo di Attestazione, in applicazione degli articoli da 60 a 96 del decreto del Presidente della 
Repubblica 5 ottobre 2010, n. 207; 
-PSCΥ ƛƭ tƛŀƴƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ Řƛ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млл ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΤ 
-PSSΥ ƛƭ tƛŀƴƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǎƻǎǘƛǘǳǘƛǾƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩex articolo 131, c. 1, lettera b), del d.lgs 163/2006 e s.m.i., 
sostitutivo del PSC; 
-POS: il Piano operativo di sicurezza di cui agli articoli 89, c. 1, lettera h) e 96, c. 1, lettera g), del Decreto n. 81 
del 2001; 
-D.Lgs. 163/2006: decreto Legislativo 12 aprile 2006, n. 163 e s.m.i.  - Codice dei contratti pubblici di lavori, 
servizi e forniture ς abrogato dal nuovo codice appalti di cui al d.lgs 50/2016; 
-d.P.R. n. 380/2001: decreto del Presidente della Repubblica 6 giugno 2001, n. 380 ς Testo unico delle 
disposizioni legislative e regolamentari in materia edilizia; 
-RG: Regolamento Generale - decreto del Presidente della Repubblica 5 ottobre 2010, n. 207 e s.m.i. - 
wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŜŘ ŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ мн ŀǇǊƛƭŜ нллсΣ ƴΦ мсо ǊŜŎŀƴǘŜ ά/ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ 
contratti pǳōōƭƛŎƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀ ƭŀǾƻǊƛΣ ǎŜǊǾƛȊƛ Ŝ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜέ, per le parti non abrogate dal d.lgs 50/2016;  
-CGΥ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ - Decreto ministeriale lavori pubblici 19 aprile 2000, n. 145 ς Regolamento 
ǊŜŎŀƴǘŜ ƛƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻri pubblici; 
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-Costo del personale (CP): il costo cumulato del personale impiegato, detto anche costo del lavoro, stimato dalla 
Stazione appaltante sulla base della contrattazione collettiva nazionale e della contrattazione integrativa, 
comprensivo degli oƴŜǊƛ ǇǊŜǾƛŘŜƴȊƛŀƭƛ Ŝ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾƛΣ ŀƭ ƴŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ǳǘƛƭƛ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΣ Řƛ Ŏǳƛ 
ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нсΣ ŎƻƳƳŀ сΣ ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΤ  
-Costi di sicurezza aziendali (CSύΥ ƛ Ŏƻǎǘƛ ŎƘŜ ŘŜǾŜ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƭΩŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ Ƴƛǎure di 
ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀΣ ŎƻƴƴŜǎǎŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾŀ Ŝ 
ǊŜƳǳƴŜǊŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ǇŜǊ ƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ǇŜǊ ƭΩŜƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ƻ ƭŀ 
riduzione dei rischi pervisti Řŀƭ 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛΣ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нсΣ ŎƻƳƳŀ оΣ ǉǳƛƴǘƻ 
periodo e comma 6, del Decreto n. 81 del 2008;  
-Oneri di sicurezza (OSύΥ Ǝƭƛ ƻƴŜǊƛ ǇŜǊ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ t{/Σ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƛ ǊƛǎŎƘƛ Řŀ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴȊŀ Ŝ ŀƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ 
del ŎŀƴǘƛŜǊŜ ƻƎƎŜǘǘƻ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нсΣ ŎƻƳƳƛ оΣ ǇǊƛƳƛ ǉǳŀǘǘǊƻ ǇŜǊƛƻŘƛΣ о-ter e 5, del Decreto n. 
ум ŘŜƭ нллу Ŝ ŀƭ /ŀǇƻ п ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·± ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ умΤ Řƛ ƴƻǊƳŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƛ ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ά{ǘƛƳŀ ŘŜƛ 
Ŏƻǎǘƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀέ ŘŜƭ aodello per la redazione del PSC allegato II al decreto interministeriale 9 settembre 
2014 (in G.U.R.I n. 212 del 12 settembre 2014); 
-Accordo Quadro: Contratto stipulato con un solo operatore economico e tradotto nel presente documento (ai 
ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 54 del D.lgs. 50/2016) in cui sono definite le condizioni generali relative al rapporto contrattuale, 
alle modalità di determinazione dei successivi rapporti negoziali, alle tipologie di lavori da fornire e ai prezzi da 
impiegarsi per la contabilizzazione ed il pagamento delle prestazioni; 
-Contratto Applicativo: Il documento in cui vengono specificate le concrete modalità realizzative dei lavori ed 
altre condizioni contrattuali che le parti intenderanno negoziare. 
-ODL: Ordine di lavoro. 

 

PREMESSE ς VALEb½! 9 CLb![L¢!Ω 59[ tw9{9b¢9 5h/¦a9b¢h 

 

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ǊŜƎƻƭŀ Ŝ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀΣ ƛƴ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ άCAPITOLATO SPECIALE 5Ω!tt![¢h 9 {/I9a! 5I 
/hb¢w!¢¢hέΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ƴŜƭƭŜ ǎǳŜ ǾŀǊƛŜ Ŧŀǎƛ ŜǎŜŎǳǘƛǾŜΦ  
 

L ŎƻƴŎƻǊǊŜƴǘƛ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀ Ŝ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ in fase di svolgimento dovranno osservare e sottostare 
scrupolosamente a tutte le prescrizioni e indicazioni di seguito precisate. La partecipazione alla fase di gara 
equivarrà pertanto alla piena incondizionata accettazione di ogni clausola, adempimento e obbligazione stabilita 
ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ƛƴ ƻǊŘƛƴŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ.  La partecipazione dell'Impresa alla gara per 
l'aggiudicazione del contratto presuppone infatti l'implicita conoscenza da parte dell'Impresa di tutte le 
circostanze di fatto e di luogo e delle condizioni contrattuali che possono influire sull'esecuzione e sul costo dei 
lavori, per cui l'Impresa non potrà in seguito sollevare alcuna eccezione per le difficoltà che dovessero insorgere 
durante l'esecuzione degli interventi e per i conseguenti oneri sostenuti.  
 

[ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Ƙŀ ǇŜǊǘŀƴǘƻ ƭϥƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ŀƭ ǉǳŀƭŜ ŀŦŦƛŘŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ 
prestazioni. 
 

Di norma tutti gli interventi del presente appalto non sono predeterminati nel numero, ubicazione e natura in 
quanto saranno individuati dalla Stazione appaltante, nel corso dello svolgimento dell'appalto, in base alle 
necessità dell'Amministrazione.  Il contratto in oggetto rientra nella ex tipologia dei άcontratti apertiέ. Le 
prestazioni oggetto di appalto saranno affidate, di volta in volta, secondo necessità, ai prezzi unitari posti a 
base di gara depurati dal ribasso offerto dall'aggiudicatario, secondo le modalità previste nel presente 
documento.  
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ELABORATI TECNICI DEL[Ω!tt![¢h Lb hDD9¢¢O 

 

Gli elaborati tecnici redatti ai fini ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ǎƻƴƻ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛΥ 

¶ ƛƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ ŎƻƳǇƭŜǘƻ ŘŜƭƭƻ {ŎƘŜƳŀ Řƛ /ƻƴǘǊŀǘǘƻ (alleg. B) e degli allegati A 
(elenco comuni e definiz. Zona 1 e Zona 2), B (dichiarazione standard sociali), D (analisi prezzi per trasp. a 
discarica e per sopralluoghi/verifiche), E (mod. contratti applicativi) F (rischi spec. per interv. su reti 
fognarie) e F (Specifiche Tecniche); 

¶ ƭΩ9ƭŜƴŎƻ tǊŜȊȊƛ ¦ƴƛǘŀǊƛΤ 

¶ il Computo metrico estimativo (doc. non vincolante); 

¶ il CŀƭŎƻƭƻ ŘŜƭƭΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ (doc. non vincolante); 

¶ il Piano di Sicurezza e Coord. ς t{/ όƳŜŘƛŀƴǘŜ ƛƴŎŀǊƛŎƻ ŀƭƭΩƛƴƎΦ DΦ hŘŜǘǘƻύΤ 

¶ il DUVRI Servizio Depurazione ς Generale; 

¶ il DUVRI Servizio Depurazione ς Manutenzioni elettriche; 

¶ il DUVRI Servizio Impianti (acqua) ς Generale; 

¶ il DUVRI Servizio Impianti (acqua) ς Manutenzioni elettriche.    
 

PARTE A - PRESCRIZIONI AMMINISTRATIVE 

 

CAPO 1 ς OGGETTO E TIPOLOGIA 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh  

 
ART. 1 - hDD9¢¢h 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh 
 

Il presente appalto è un ACCORDO QUADRO ai sensi ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ оΣ ƭŜǘǘΦ ƛƛƛύ Ŝ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ рп del D.Lgs 50/2016 stipulato, 
ai sensi del comma 3 del predetto art., con un solo operatore economico. 
 

[ΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ ƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ Ƴŀƴǳǘenzione delle reti idriche e 
fognarie ed impianti rete acquedotto e servizi connessi nel territorio dei comuni della Val Susa gestiti da ACEA 
in qualità di affidatario del servizio idrico integrato (all.1). 

 

Lavori non predeterminabili nel numero, caratteristiche e ubicazione ma derivanti da necessità ed esigenze di 
gestione della Stazione Appaltante che potranno manifestarsi nel corso del contratto.  
Gli interventi oggetto di appalto non sono determinati nella loro esatta natura ed ubicazione ma devono 
intendersi tutti i lavori indicati nel presente Accordo Quadro, che, in base alle necessità della stazione appaltante, 
ǎŀǊŀƴƴƻ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘƛ ƴŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛ όhǊŘƛƴƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻύ ŘƻǾŜ ǾŜǊǊŁ ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ ƭΩƻƎƎŜǘǘƻ Ŝǎŀǘǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƭŜ 
specifiche modalità di esecuzione degli stessi, i tempi di esecuzione (data inizio e data fine). 

 

[ΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ ŎƻƳǳƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ м ǇƻǘǊŁ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ŀ 
ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ƛŘǊƛŎo integrato da parte di ACEA presso nuovi 
ŎƻƳǳƴƛ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŀƴȊƛŘŜǘǘƻ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩAppaltatore possa sollevare eccezione alcuna, mantenendo inalterate 
tutte le condizioni contrattuali. Le infrastrutture in argomento sono localizzate in aree montane ed anche in zone 
di difficile accesso, necessitando quindi per il raggiungimento di idonei mezzi fuoristrada. In fase di consegna 
ƭŀǾƻǊƛ ǾŜǊǊŀƴƴƻ ŦƻǊƴƛǘŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƭŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜ Dt{ Řƛ ƻƎƴƛ ƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 9Ω ƻƴŜǊŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ 
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dei siti tramite proprio navigatore per i siti raggiungibili con automezzo e tramite un GPS outdoor portatile per i 
siti raggiungibili a piedi. 

 

[Ŝ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ŎƻƴǎƛǎǘŜǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴ: 
 

a) SERVIZIO DI PRONTO INTERVENTO 24 ORE SU 24 PER SETTE GIORNI ALLA SETTIMANA per garantire la 
continuità del Servizio idrico risolvendo problematiche sia di tipo idraulico-acquedottistico, fognario, elettrico che 
della depurazione.  
! ǘŀƭ ŦƛƴŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀΣ dovrà garantire la pronta disponibilità di 
ǳƴΩǳƴƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ Ŏƻƴ ǳƴ ŎƻƴƎǊǳƻ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ŀŘŘŜǘǘi (escavatoristi, idraulici, elettricisti) e mezzi in funzione delle 
problematiche rilevate e della loro risoluzione ǇŜǊ ƭƛƳƛǘŀǊŜ ŀƭ ƳƛƴƛƳƻ ƛƭ ŦǳƻǊƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƻ ƭΩŀƴƻƳŀƭo funzionamento 
ŘŜƎƭƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ǊŜǘƛ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ ƛƭ ŘƛǎǎŜǊǾƛȊƛƻ ŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜΦ 
tŜǊ ƭŜ ǘŜƳǇƛǎǘƛŎƘŜ Řƛ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ ǎƛ ǊƛƳŀƴŘŀ ŀƭƭŀ /ŀǊǘŀ ŘŜƭ {ŜǊǾƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩ!¢h о ¢ƻǊƛƴŜǎŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀōƛƭŜ 
sul sito www.ato3torinese.it. 
Lƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ǇǊƻƴǘƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ ŀǘǘƛǾŀǘƻ ŀ ǎŜƳǇƭƛŎŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴǘŜ ǊŜǇŜǊƛōƛƭŜ !/9!Σ ŎƻƴǎƛǎǘŜ 
sostanzialmente ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ principali attività: 

¶ SOPRALLUOGO ENTRO 60 MINUTI dalla chiamata per la verifica di qualǎƛŀǎƛ ŎǊƛǘƛŎƛǘŁ ƴŜƭƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ǇƻǘŀōƛƭŜ Ŝ ƴŜƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜ ŦƻƎƴŀǊƛŀΣ ŎƻƳǇǊŜǎŜ ƭŜ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊ 
perdita, o nel funzionamento degli impianti di depurazione; 

¶ PRIMA RICERCA STRUMENTALE della eventuale perdita o diǎŀƳƛƴŀ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ όǾŀǎŎŀΣ 
pozzo, rilancio, depuratore, stazione di sollevamento, ecc.) ed analisi delle criticità; 

¶ SEGNALAZIONE ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŀƭ ƎŜƻƭƻƎƻ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƻ (e rimunerato) da ACEA in ambito fibre amiantifere 
(per i comuni di SestrieǊŜΣ {ŀǳȊŜ Řƛ /ŜǎŀƴŀΣ /Ŝǎŀƴŀ ¢ƻǊƛƴŜǎŜΣ {ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄ Ŝ /ƭŀǾƛŜǊŜύΤ 

¶ ESECUZIONE ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ǇǊƛƳŀ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘΩǳǊƎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘŜǎƛ ǎǳƭƭŜ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ 
della rete idrica o fognaria e delle opportune manovre idrauliche ed elettriche sulla rete e sugli impianti 
(vasca, pozzo, rilancio, depuratore, stazione di sollevamento, ecc.), comprese le possibili riparazioni, 
sostituzioni dei componenti elettrici in avaria; 

¶ {9Db![!½Lhb9 59[[ΩLb¢9w±9b¢h /hb /!w¢9[[hbL{¢L/! e dispositivi conformi al Codice della strada 
(nel caso di perdita, cedimento, ecc.); 

¶ STESURA DEI REPORT richiesti dalla committente (compilazione e chiusura ODL); 

¶ SCARICO DEI MATERIALI DI MAGAZZINO utilizzati su apposito programma. 
 

Per i lavori di scavo, rinterro e ripristino si dovrà far riferimento alle disposizioni del presente Capitolato e alla 
specifica tecnica ivi allegata ACEA STA 25001_4 ς {t9/LCL/! ¢9/bL/! t9w [Ω9{9/¦½Lhb9 9 [! /hb¢!.L[L½½!½Lhb9 
DEGLI SCAVI, RINTERRI E RIPRISTINI NEI LAVORI DI MANUTENZIONE ORDINARIA DELLE RETI ED IMPAINTI ACQUA, 
alle prescrizioni in materia di sicurezza di cui al/i PSC redatto/i dal CSE e al/i POS ǊŜŘŀǘǘƻκƛ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ. 
 

I lavori attinenti alla riparazione di perdite dovranno avvenire di norma entro 12 ore Řŀƭ ǊƛŎŜǾƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ 
telefonico relativo ai lavori da eseguire. Nei casi di particolare urgenza, a seguito di precisa richiesta da parte del 
/ƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜΣ ƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘƻǾǊŁ ŀǾǾŜƴƛǊŜ entro 4 ore dalla prima segnalazione. Quanto sopra è normalmente richiesto 
salvo diversa indicazione della stazione appaltante. 
 

{ƻƴƻ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻ ƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǎŎŀǾƻΣ ǊƛƴǘŜǊǊƻ Ŝ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻ ƛƴ ŀǊŜŀ άŎƭŀǎǎŜ LLL ōн ǎƻȄέ ŘŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ 
{ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄ όάŀǊŜŀ ŀƳƛŀƴǘƻέύ che devono essere realizzati da impresa iscritta ŀƭƭΩ!ƭōƻ bŀȊƛƻƴŀƭŜ DŜǎǘƻǊƛ 
Ambientali, in categoria 10 B, e secondo le modalità previste nella determinazione comunale N. 60 del 

http://www.ato3torinese.it/
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29/07/2013; analogamente gli interventi di scavo, rinterro e ripristino in area IIIa6, nel comune di Oulx, come 
definito dalla carta di sintesi allegata al PAI adottata dal 28/11/2011 devono essere realizzati da impresa iscritta 
ŀƭƭΩ!ƭōƻ bŀȊƛƻƴŀƭŜ DŜǎǘƻǊƛ !ƳōƛŜƴǘŀƭƛΣ ƛƴ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ мл .Φ 
 

Tutti gli scavi, rinterri e ripristini necessari alla riparazione delle perdite e manutenzione delle reti idriche nel 
territorio dei comuƴƛ Řƛ {ŜǎǘǊƛŜǊŜΣ {ŀǳȊŜ Řƛ /ŜǎŀƴŀΣ /Ŝǎŀƴŀ ¢ƻǊƛƴŜǎŜΣ {ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄ Ŝ /ƭŀǾƛŜǊŜ Σ Ƴŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ 
ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ άŎƭŀǎǎŜ LLL ōн ǎƻȄέ ŎƛǘŀǘŀΣ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƛ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ / ŘŜƭƭŀ 
determinazione N. 60 del 29/07/2013 del Comune di SauȊŜ ŘΩhǳƭȄ, ovvero alla presenza di un geologo abilitato 
(incaricato e remunerato dalla stazione appaltante). 
 

Sono inclusi: 

¶ la fornitura dei materiali inerti; 

¶ la segnalazione dei manufatti pericolosi (es. tombini) con apposita cartellonistica conforme al codice della 
strada; 

¶ le eventuali demolizioni con estrazione dei materiali e delle eventuali pavimentazioni stradali; 

¶ la regolarizzazione del fondo e la formazioni di nicchie; 

¶ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛƴǘŜǊǊƻ Ŏƻƴ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ƻ ƳŜƴƻ όŀ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 5[ύ ŘŜƭ Ƴateriale ed apporto di 
sabbia sulle condotte; 

¶ la sistemazione del suolo sia sugli scavi che sulle porzioni di terreno comunque interessate 
ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 

¶ il trasporto alle pubbliche discariche dei materiali di scavo eccedenti le necessità del rinterro o inadatti ad 
esso; 

¶ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŀ ŘŜǇƻǎƛǘƛ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛΣ Řŀ ŎƻǎǘƛǘǳƛǊǎƛ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Řƛ ǎŎŀǾƻ ŎƘŜ ŀ ƎƛǳŘƛȊƛƻ 
della DL non possono essere lasciati in sito, con successiva ripresa di detti materiali e loro trasporto ed 
impiego a riempimento degli scavi; 

¶ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ǎǘǊŀŘŀƭƛ Ŝ ŘŜƛ ƳŀǊŎƛŀǇƛŜŘƛ ǇǊŜŜǎƛǎǘŜƴǘƛΤ 

¶ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ƳǳǊŀǊƛŜ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜ Ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΤ 

¶ la costruzione di pozzetti e camerette interrate con relativa posa di chiusini; 

¶ la fornitura dei materiali elettrici (compensati extra contratto); 

¶ ƛ ƳŜȊȊƛ ŘΩƻǇŜǊŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛΤ 

¶ i vari trasporti; 

Ŝ ǘǳǘǘƻ ǉǳŀƴǘƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ǳƭǘƛƳŀǘƻ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΦ 

 
b) LAVORI DI MANUTENZIONE RETI IDRICHE, inteso come completamento delle riparazioni effettuate 
ŘΩǳǊƎŜƴȊŀ Ŝ ƴƻƴ ǳƭǘƛƳŀǘŜ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘƛƻƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ Ŝ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƻǇŜǊŜ ƛŘǊŀǳƭƛŎƘŜ ŎƻƴƴŜǎǎŜ ŀŘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ 
ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎǳ ŘŜǊƛǾŀȊƛƻƴƛ ŘΩǳǘŜƴȊŀ Ŝ ƎǊǳǇǇƛ Řƛ ƳŀƴƻǾǊŀΦ 
 

Lƭ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴȊŀ Ŝ ƴƻƴ ǳƭǘƛƳŀǘŜ per questioni operative deve essere 
effettuato entro 3 giorni dalla segnalazione (compreso il ripristino provvisorio), fatto salvo sollevare la 
committenza circa il mantenimento della segnaletica di cantiere secondo il nuovo codice della strada e quanto 
previsto dal PSC in termini di sicurezza. 
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Per i lavori di scavo, rinterro e ripristino si dovrà far riferimento alle disposizioni del presente Capitolato e alla 
specifica tecnica ivi allegata ACEA STA 25001_4 ς {t9/LCL/! ¢9/bL/! t9w [Ω9{9/¦½Lhb9 9 [! /hb¢!.ILIZZAZIONE 
DEGLI SCAVI, RINTERRI E RIPRISTINI NEI LAVORI DI MANUTENZIONE ORDINARIA DELLE RETI ED IMPAINTI ACQUA 
(All. B)Σ Ŝ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭκƛ t{/ ǊŜŘŀǘǘƻκƛ Řŀƭ /{9 Ŝ ŀƭκƛ th{ ǊŜŘŀǘǘƻκƛ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ. 
 

Sono compresi nel pǊŜǎŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻ ƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǎŎŀǾƻΣ ǊƛƴǘŜǊǊƻ Ŝ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻ ƛƴ ŀǊŜŀ άŎƭŀǎǎŜ LLL ōн ǎƻȄέ ŘŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ 
{ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄ όάŀǊŜŀ ŀƳƛŀƴǘƻέύ ŎƘŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƛ Řŀ ƛƳǇǊŜǎŀ ƛǎŎǊƛǘǘŀ ƴŜƭƭΩ!ƭōƻ bŀȊƛƻƴŀƭŜ DŜǎǘƻǊƛ 
Ambientali, in categoria 10 B, e secondo le modalità previste nella determinazione comunale N. 60 del 
29/07/2013; analogamente gli  interventi di scavo, rinterro e ripristino in area IIIa6, nel comune di Oulx, come 
definito dalla carta di sintesi allegata al PAI adottata dal 28/11/2011 devono essere realizzati da impresa iscritta 
ƴŜƭƭΩ!ƭōƻ bŀȊƛƻƴŀƭŜ DŜǎǘƻǊƛ !ƳōƛŜƴǘŀƭƛΣ ƛƴ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ мл .Φ  
 

Tutti gli scavi, rinterri e ripristini necessari alla riparazione delle perdite e manutenzione delle reti idriche nel 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŘŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ {ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄΣ Ƴŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ άŎƭŀǎǎŜ LLL ōн ǎƻȄέ ŎƛǘŀǘŀΣ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƛ 
ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ / ŘŜƭƭŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴŜ bΦ сл ŘŜƭ нфκлтκнлмо ŘŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ {ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄ 
ovvero alla presenza di un geologo abilitato (incaricato e remunerato dalla stazione appaltante). 
 

Sono inclusi: 

¶ la fornitura dei materiali inerti; 

¶ la segnalazione dei manufatti pericolosi (es. tombini) con apposita cartellonistica conforme al codice della 
strada; 

¶ le eventuali demolizioni con estrazione dei materiali e delle eventuali pavimentazioni stradali; 

¶ la regolarizzazione del fondo e la formazioni di nicchie; 

¶ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛƴǘŜǊǊƻ Ŏƻƴ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ƻ ƳŜƴƻ όŀ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 5[ύ ŘŜƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŜŘ ŀǇǇƻǊǘƻ Řƛ 
sabbia sulle condotte; 

¶ la sistemazione del suolo sia sugli scavi che sulle porzioni di terreno comunque interessate 
ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 

¶ il trasporto alle pubbliche discariche dei materiali di scavo eccedenti le necessità del rinterro o inadatti ad 
esso; 

¶ il trasporto a depositi provvisori, da costituirsi a cura delƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Řƛ ǎŎŀǾƻ ŎƘŜ ŀ ƎƛǳŘƛȊƛƻ 
della DL non possono essere lasciati in sito, con successiva ripresa di detti materiali e loro trasporto ed 
impiego a riempimento degli scavi; 

¶ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ǎǘǊŀŘŀƭƛ Ŝ ŘŜƛ ƳŀǊŎƛŀǇƛŜŘƛ ǇǊŜŜǎƛǎǘŜnti; 

¶ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ƳǳǊŀǊƛŜ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜ Ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΤ 

¶ la costruzione di pozzetti e camerette interrate con relativa posa di chiusini; 

¶ la fornitura dei materiali elettrici (compensati extra contratto); 

¶ ƛ ƳŜȊȊƛ ŘΩƻǇŜǊŀ necessari; 

¶ i vari trasporti; 

Ŝ ǘǳǘǘƻ ǉǳŀƴǘƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ǳƭǘƛƳŀǘƻ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΦ 
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c) LAVORI DI REALIZZAZIONE ALLACCIAMENTI 5Ω¦¢9b½!, qualora si rendano necessari per la risoluzione di 
criticità e/o disservizi, secondo la specifica ACEA STA 310007 ς 2 SPECIFICA TECNICA PER LA FORNITURA IN OPERA 
5L ![[!//L!a9b¢L 5Ω¦¢9b½! t9w !/v¦95h¢¢L ό!ƭƭΦ B), programmati con i tecnici ACEA in base alle richieste 
ƛǎǘǊǳƛǘŜΦ tŜǊ Ǝƭƛ ǎŎŀǾƛ Ŝ ƛ ǊƛƴǘŜǊǊƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ŀƭƭΩŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƻ ǾŀƭƎƻƴƻ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Ŝ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ŘŜǎŎǊƛǘte ai 
precedenti punti. 
 
d) LAVORI DI MANUTENZIONE DEGLI IMPIANTI ELETTRICI OVVERO, a titolo indicativo ma non esaustivo, 
ǇŜǊ ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ: 
SERVIZIO ACQUEDOTTO 

¶ Installazione di strumenti ed apparecchi di misura per il telecontrollo con la realizzazione di impianti di 
tipo normale e stagno; 

¶ Ampliamenti, spostamenti e manutenzione straordinaria su impianti di illuminazione interna/esterna, 
alimentazione elettropompe e macchine, circuiti di automazione in esecuzione normale ed 
antideflagrante; 

¶ Interventi su quadri elettrici e a bordo impianto per disallacciamento ed allacciamento di pompe e 
macchine per la loro sostituzione; 

¶ Interventi di manutenzione straordinaria (sostituzione olio, fusibili, ecc.) su cabine di trasformazione 
MT/bt a terra ed a palo, anche con l'ausilio di autocestello (a carico dell'Impresa); 

¶ Aggiunta di nuove linee elettriche a bordo impianto per incremento macchine, automazione o prese di 
F.M.; 

¶ Quadri di avviamento diretto per piccoli motori mono-trifase; 

¶ Installazione apparecchi di rifasamento fisso o automatico. 
SERVIZIO DEPURAZIONE 

¶ LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ŜŘ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ Řƛ ƳƛǎǳǊŀ Ŝ ǇŜǊ ƭΩŀǳǘƻƳŀȊƛƻƴŜ Ŝκƻ ǘŜƭŜŎƻƴǘǊƻƭƭƻ όŎƻƴǘŀǘƻǊƛ Řƛ 
portata, sonde livello, ecc.), con impianti di tipo stagno/antideflagrante; 

¶ Ampliamenti, spostamenti e manutenzione straordinaria su impianti di illuminazione interna/esterna, 
alimentazione elettropompe e macchine, circuiti di automazione in esecuzione normale ed 
antideflagrante; 

¶ Aggiunta di nuove linee elettriche a bordo impianti per incremento macchine, prese F.M., illuminazione; 

¶ Quadri di avviamento diretto per piccolo motori mono-trifase e automazione di quadri esistenti; 

¶ Interventi su quadri elettrici e a bordo impianto per disallacciamento ed allacciamento pompe, macchine, 
e livellostati per sostituzione; 

¶ Interventi di manutenzione (sostituzione olio, fusibili, ecc.) su cabine di trasformazione MT/bt, anche con 
ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ Řƛ ŀǳǘƻŎŜǎǘŜƭƭƻ όŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀύΤ 

¶ Installazione apparecchi di rifasamento fisso od automatico. 

 

e) SERVIZIO DI MANUTENZIONE DI SGOMBERO NEVE DEPURATORI di Gravere, Cesana Bousson, 
Bardonecchia, Chiomonte AEM, Chiomonte Fraisse, Exilles Ribè, Oulx Gad, Vari (secondo necessità); 
 
 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 12 
 

 

 
f) SERVIZIO DI MANUTENZIONE DI SGOMBERO NEVE IMPIANTI ACQUEDOTTO di rilancio Sinsard-Sauze 
ŘΩhǳƭȄΣ tƻȊȊƻ wƛǇŀ-Sauze di Cesana, Vasca Concentrico Cesana, Vari (secondo necessità). 

 

In merito alla gestione ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ, si precisa che sono espressamente escluse tutte le forniture di tubazioni 
e/o materiali idraulici ed elettrici in genere che verranno forniti in conto lavoro da parte della stazione 
appaltante con prelievo presso i magazzini della stazione appaltante e successiva custodia. 
 

tŜǊ ƛƭ ŘŜǇƻǎƛǘƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŦƻǊƴƛǘƛ Řŀ !/9! ƛƴ Ŏƻƴǘƻ ƭŀǾƻǊƻ ŝ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƭŀ Řƻtazione di un 
magazzino coperto, situato in una località interna/limitrofa  alla zona operativa in modo da poter garantire 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŜƴǘǊƻ ǳƴΩƻǊŀ Řŀƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΦ 5Ŝǘǘƻ ƳŀƎŀȊȊƛƴƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ 
di dimensioni non inferiori a 50 mq, attrezzato con adeguate scaffalature e cartelli identificativi dei materiali.  
 
tŜǊ ƭŀ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘŜ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ squadra operativa alle 
ore 8 del mattino presso il cantiere definito dalla D.L. 
 
Gli interventi previsti a base di gara, stimati su base statistica degli anni precedenti, consistono indicativamente 
nelle voci di seguito per sommi capi riportate: 

¶ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ улп ǎŎŀǾƛ ǎǳ ŘƛǾŜǊǎŜ ǘƛǇƻƭƻƎƛŜ Řƛ ǘŜǊǊŜƴƻ Ŝ тфо ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ perdite su condotte idriche 
di varia tipologia e materiale; 

¶ ƴŜƭƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ Řƛ су ǊǳōƛƴŜǘǘƛ ƻ ǎŀǊŀŎƛƴŜǎŎƘŜ Ŏƻƴ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭƭŜ ŘŜǊƛǾŀȊƛƻƴƛ ŘΩǳǘŜƴȊŀ ŜǎƛǎǘŜƴǘƛ Ŏƻƴ 
scavo e senza scavo; 

¶ nella prestazione di manodopera per interventi elettrici di 694 ore, in una media di  370 diversi interventi; 

¶ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ мул ƻǊŜ Řƛ ǘǊŀǘǘƻǊŜ ƻ ƳŜȊȊƻ ƛŘƻƴŜƻ Ŏƻƴ ŀǳǘƛǎǘŀ Ŝ ул Řƛ ƻǇŜǊŀƛƻ ǇŜǊ ǎƎƻƳōŜǊƻ ƴŜǾŜΤ 

¶ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ сл ǎŎŀǾƛ  Ŝ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƴǳƻǾƛ ŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƛ ǎǳ ǾŀǊƛŜ ǘƛǇƻƭƻƎƛŜ Řƛ ǘŜǊǊŜƴƻΤ 

¶ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ 65 scavi per la ricerca di sottoservizi e tubazioni; 

¶ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ трр ǎƻǇǊŀƭƭǳƻƎƘƛ ŘŜŘƛŎŀǘƛ Ŝκƻ ǾŜǊƛŦƛŎƘŜ Ŏƻƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƻ ƳŜƴƻ ǎǳ ǊŜǘƛ ŜŘ ƛƳǇƛŀƴǘƛ 
acquedotto, fognatura e depurazione; 

¶ 96 ml. di ripristini funzionali di brevi tratti di rete acquedotto o fognatura, con la fornitura di 28 mc. di 
sabbia, 77 mc. di stabilizzato, 4 prolunghe per pozzetti in cls e 178 t. di smaltimento in pubblica discarica; 

¶ nella messa in quota e/o riposizionamento di 96 chiusini; 

¶ complessivi 1.070 mq. di binder, 1.945 di tappetino e 96 mq. di porfido per il ripristino provvisorio e 
definitivo degli scavi per la riparazione di perdite, ricerca tubazioni, sottoservizi, allacciamento prese 
ŘΩǳǘŜƴȊŀ Ŝ ōǊŜǾƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛ Řƛ ǊŜǘƛ ŀŎǉǳŜŘƻǘǘƻ ƻ ŦƻƎƴŀǘǳǊŀΦ  

 

I dati e le informazioni suddette nonché le previsioni di cui al Computo Metrico Estimativo di progetto sono da 
intendersi, in ogni caso, esclusivamente a titolo indicativo e presumibile in termini statistici, non vincolanti in 
alcun modo, pertanto non potranno essere oggetti di alcuna richiesta e rivalsa di sorta da parte 
ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻ ŎƘŜ ǇƻǘǊŀƴƴƻ ƛƴ ŎƻǊǎƻ ŘΩƻǇŜǊŀ ǾŀǊƛŀǊŜ Ŝ ƳǳǘŀǊŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜǾƻƭŜ Ŝ 
ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭΩƛǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜƭ ŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōōƭƛƎƻ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ŎƛƼ ǇƻǘǊŁ ŘŀǊ ŀŘƛǘƻ ŀŘ ŀƭŎǳƴa pretesa oltre alla semplice 
ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ άŀ ƳƛǎǳǊŀέ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŜǎŜƎǳƛǘƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƻōōƭƛƎŀȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛ ŀǎǎǳƴǘŜ. 
 

I suddetti dati sono infatti da intendersi riportati a titolo esclusivamente indicativo e presumibile in termini 
statistici, poiché gli interventi da eseguirsi in concreto non sono predeterminabili nella loro esatta natura ed 
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ubicazione ma devono intendersi tutti i lavori indicati nel presente Capitolato, che, in base alle necessità della 
Stazione Appaltante, saraƴƴƻ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘƛ ƴŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƛ άhǊŘƛƴƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻέ όhΦ5Φ[Φύ ǘǊŀǎƳŜǎǎƛ 
via fax o via e-Ƴŀƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ƴǳƳŜǊƻ ƻ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŘŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘƻǾŜ ǾŜǊǊŁ ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ 
ƭΩƻƎƎŜǘǘƻ Ŝǎŀǘǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ esecuzione degli stessi ed i relativi tempi di esecuzione (data 
ed ora di inizio e di fine). 
 

{ƻƴƻ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛΣ ƭŜ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŝ ƭŜ ǇǊƻǾǾƛǎǘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ƛ 
lavori ed i servizi completamente compiuti secondo le condizioni stabilite dal presente Accordo Quadro con le 
caratteristiche tecniche, qualitative e quantitative previste dagli allegati con riguardo in particolare alle specifiche 
tecniche contenute e allegate al /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ŘŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ dichiara di aver preso completa ed esatta 
conoscenza e di accettare e che fanno parte integrante del contratto. 
  
{ƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ŎƘŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ƎŀǊŀ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛŎƻƴƻǎŎŜ ŜŘ ŀŎŎŜǘǘŀ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁΣ 
indicazioni e prescrizioni previste dal presente Capitolato e dagli elaborati tecnici richiamati.   
 

[ΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ŝ ǎŜǊǾƛȊƛ ŝ ǎŜƳǇǊŜ Ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ Řŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊǎƛ ƴŜƭ ǇƛŜƴƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭŜƎƎƛ Ŝ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ 
ǾƛƎŜƴǘƛΣ Ŝ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ǊŜƎƻƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘŜΤ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ŎƻƴŦƻǊƳŀǊsi alla massima diligenza e 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛǘŁ ƴŜƭƭΩŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ƻōōƭƛƎƘƛΦ Dƭƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƛ ŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘϥŀǊǘŜΣ 
secondo le prescrizioni della Legge n. 186 del 1 marzo 1968 e conformemente a quelle del DM 37/08 per quanto 
applicabile, tenuto conto dei regolamenti attuativi e di ogni altra previsione in materia. 
 

Ogni intervento sarà sempre e comunque da eseguirsi nel pieno rispetto delle leggi e normative vigenti in materia 
edilizia-antinfortunistica e secondo le migliori rŜƎƻƭŜ ŘΩŀǊǘŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛΤ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŜŘ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŀ ǾŀǊƛƻ ǘƛǘƻƭƻ 
ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ŎƻƴŦƻǊƳŀǊǎƛ ŀƭƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘƛƭƛƎŜƴȊŀ Ŝ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛǘŁ ƴŜƭƭΩŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ 
ƻōōƭƛƎƘƛ Ŝ ƳŀƴǎƛƻƴƛΤ ǘǊƻǾŀ ǎŜƳǇǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƭΩŀǊǘΦ мотп ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜ (il contratto obbliga le parti non solo a 
quanto è nel medesimo espresso, ma anche a tutte le conseguenze che ne derivano secondo la Legge, o, in 
ƳŀƴŎŀƴȊŀΣ ǎŜŎƻƴŘƻ Ǝƭƛ ǳǎƛ Ŝ ƭΩŜǉǳƛǘŁΦ 

 
ART. 2 - !aahb¢!w9 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh - OFFERTA 
 
[ΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ŝ ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ŀ ōŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀ ŀƳƳƻƴǘŀno a complessivi ϵ 
900.000,00, IVA esclusa, di cui ϵ 61.400,00 per oneri per la sicurezza e per la risoluzione/eliminazione 
interferenze derivanti dallo svolgimento di attività presso impianti ACEA, non soggetti a ribasso, e ϵ 838.600,00 
per lavori e servizi, soggetti a riōŀǎǎƻ ŘΩŀǎǘŀ, il tutto così di massima articolato:  

¶ ϵ 59.308,14 quale indennità di reperibilità per il servizio di pronto intervento da contabilizzare a misura 
ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻΤ 

¶ ϵ 525.672,34 per i lavori riparazione perdite in urgenza e non, e lavorazioni varie per la manutenzione 
delle reti Řŀ ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀǊǎƛ ŀ ƳƛǎǳǊŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜtto; 

¶ ϵ 98.876,00 per la gestione varia di reti ed impianti del Servizio Idrico Integrato (sopralluoghi dedicati e/o 
verifiche con intervento o meno su reti ed impianti acquedotto, fognatura e depurazione), da 
ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀǊǎƛ ŀ ƳƛǎǳǊŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜtto 

¶  ϵ 44.955,00 per lavori di manutenzione impianti elettrici da contabilizzarsi a misura secondo i prezzi 
ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻΤ 

¶ ϵ 41.383,58 ǇŜǊ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƛ ŘΩǳǘŜƴȊŀ da contabilizzarsi a misura secondo i 
ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊi di progetto;  
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¶ ϵ 37.431,83 per il ripristino funzionale di brevi tratti di rete acquedotto e fognatura da contabilizzarsi a 
ƳƛǎǳǊŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻ; 

¶ ϵ 14.173,20 da contabilizzare a misura secondo i prezzi cƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ǇŜǊ 
il servizio di sgombero neve; 

¶ ϵ 4.800,00 ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘƛ ŀ нлл ϵκƳŜǎŜΣ ǇŜǊ ƭΩŀŦŦƛǘǘƻ ŘŜƭ ƳŀƎŀȊȊƛƴƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƛ ƛƴ Ŏƻƴǘƻ 
lavoro da ACEA; 

¶ ϵ 12.000,00 ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘƛ ŀ рлл ϵκƳŜǎŜΣ ǇŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ reportistica per qualità contrattuale, 
aggiornamento puntuale del POS per la contestualizzazione dello stesso per ogni intervento 
programmato, gestione ed approvvigionamenti magazzino, produzione documentazione fotografica 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŜŘ ŀǎ ōǳƛƭǘΤ 

¶ ϵ 60.600,00 per oneri per la sicurezza non soggetti a ribasso conteggiati άŀ ƳƛǎǳǊŀέ (sulla base degli 
effettivi presidi richiesti ed utilizzati) per i lavori dal CSE-DL sulla base dei relativi prezzi contenuti 
ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ Ŝ ƴŜƭ PSC; 

¶ ϵ 800,00 per la riduzione/eliminazione delle interferenze άŀ ƳƛǎǳǊŀέ derivanti dallo svolgimento di attività 
presso impianti ACEA secondo i prezzi contenuti nei relativi DUVRI. 

 

tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ Ǝƭƛ ǎŎŀǾƛ ǎǳ ǎǘǊŀŘŜ ŀǎŦŀƭǘŀǘŜ ƻ Ŏƻƴ ǇŀǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǎǇŜŎƛŀƭŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎgetto comprende il 
compenso per ripristino in binder e successivo tappetino. 

 

Si ricorda ancora che i suddetti dati e ripartizioni sono riportati a titolo esclusivamente indicativo e presumibile 
in termini statistici, in quanto gli interventi da eseguirsi in concreto saranno comunque ǉǳŜƭƭƛ ŎƘŜ ŀƭƭΩŀǘǘƻ 
pratico si renderanno necessari e saranno richiesti dalla D.L. ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΦ 

 

[ΩƻŦŦŜǊǘŀ ŘŜƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŦƻǊƳǳƭŀǘŀ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƛƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ά{/I95! 
5L/IL!w!½Lhb9 hCC9w¢!έ ŀƭƭŜƎŀǘŀ ŀƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ ƎŀǊŀΣ ƛƴŘƛŎŀƴŘƻ ƭŀ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ Řƛ Ǌƛōŀǎǎƻ Řŀ ŀǇǇƭƛŎŀǊǎƛ 
ŀƭƭΩ9[9b/h tw9½½L ¦bL¢!wL Ǉƻǎǘƻ ŀ ōŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀΦ 
 

Lƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŀ ōŀǎŜ ŘΩŀǎǘŀ ŝ Řŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊǎƛ ŀ ǘǳǘǘƛ Ǝƭi effetti quale limite di 
ǎǇŜǎŀ ŘŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ƴŜƎƻȊƛŀƭŜ Ŝ Řƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΦ 

 

Il ribasso derivante dalƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ǎŀǊà riutilizzato per ottenere una maggior durata operativa del 
contratto a valere su altri interventi di manutenzione che risultassero necessari anche oltre la scadenza 
temporale dei 730 giorni di durata presunta del presente appalto (v. ART.7), fatta salva comunque la possibilità 
ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜƭ ŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘo ŘΩƻōōƭƛƎƻ. 

 

Si precisa che per le eventuali prestazioni di manodopera in economia il ribasso sarà applicato esclusivamente 
ǎǳƭƭŀ ǉǳƻǘŀ ŘŜƭ нпΣол҈ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘŜ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ Ŝ ƭΩǳǘƛƭŜ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΦ bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƴƻƭƻ Řƛ ƳŜȊȊƛ ŜŘ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜΣ 
anche se il prezzo unitario di riferimento sarà comprensivo di una quota di manodopera (ad es. ƭΩŀǳǘƛǎǘŀ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ 
di nolo a caldo di autocarro) il ribasso offerto sarà applicato sul 100% del corrispondente prezzo e senza alcun 
scorporo. 

 

Ovviamente, nƻƴ ŝ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŀƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƎƭƛ ƻƴŜǊƛ ǇŜǊ ƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Ǉƛŀƴƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜl 
Ǉǳƴǘƻ пΦмΦп ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·± ŀƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ 
 

Tutti gli importi e i lavori saranno soggetti a rendicontazione contabile nel pieno rispetto della vigente normativa 
in materia di contabilità di LL.PP. e delle condizioni previste dal presente Capitolato.   
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ACEA si riserva la facoltà di scorporare quota parte degli interventi, affidandone l'esecuzione ad altra Impresa o 
eseguendoli in proprio senza che l'Impresa possa trarne argomento per compensi non contemplati nel presente 
capitolato. E' inteso che per le opere eseguite in forza di tale facoltà, l'Impresa sarà sollevata da ogni 
responsabilità relativa. La facoltà di scorporo totale o parziale potrà essere esercitata da ACEA anche 
ƴŜƭƭϥŜǾŜƴǘǳŀƭƛǘŁ Řƛ ǎƻǇǇŜǊƛǊŜ ŀ ŘŜŦƛŎƛŜƴȊŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŜ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ŘŜƭƭϥLƳǇǊŜǎŀΦ Lƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ƭΩ!/9!Σ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ƴƻƴ 
riconoscerà alcun compenso, ma avrà la facoltà di rivalersi sull'Impresa degli eventuali maggiori oneri sostenuti, 
detraendoli dalle competenze per i lavori eseguiti o dalla cauzione.  
  
!ƭƭϥLƳǇǊŜǎŀ ƴƻƴ ǎǇŜǘǘŜǊŁ ŀƭŎǳƴ ŎƻƳǇŜƴǎƻ ŀƎƎƛǳƴǘƛǾƻ ŘƛǾŜǊǎƻ Řŀ ǉǳŜƭƭƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊŜzzi 
unitari contrattuali, anche se dovessero verificarsi eventuali maggiori difficoltà e oneri nŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻΦ 
 

[Ŝ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭƛ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ǳǘƛƭƛ ǇŜǊ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻΣ ǎƻƴƻ ǎŜƳǇǊŜ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŜ ƴŜƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ ƳƛƴƛƳŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ онΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ƭŜttere b) e c), del d.P.R. n. 207 del 2010; 
eventuali nuovi prezzi che dovessero essere emessi durante lo svolgimento del contratto saranno soggetti alle 
stesse condizioni. 

 
ART. 3 - ¢Lth[hDL! 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh 9 tw9½½L 

 
Il contratto è stipulato ƛƴǘŜǊŀƳŜƴǘŜ άa misuraέ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ ƭŜǘǘΦ ŜŜŜŜŜύ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛΣ 
pertanto, il corrispettivo contrattuale sarà determinato applicando alle unità di misura delle singole parti del 
lavoro eseguito i prezzi unitari dedotti in contratto (con applicazione del ribasso di gara). 
 

[ΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǇƻǘǊŁ ǾŀǊƛŀǊŜΣ ƛƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ƻ ƛƴ ŘƛƳƛƴǳȊƛƻƴŜΣ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŜ ǉǳŀƴǘità effettivamente 
ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ Ŝ ŀŎŎŜǘǘŀǘŜΣ ŦŜǊƳƛ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƛ ƭƛƳƛǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мн ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млс ŘŜƭ 5Φ [Ǝǎ рлκнлмс όƛƭ 
ŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōōƭƛƎƻύ Ŝ ƭŜ condizioni previste dal presente Capitolato. 
 

L ǇǊŜȊȊƛ ŘŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƎƭƛ ŀǊǘƛŎƻƭƛ он Ŝ пм ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ нлт ŘŜƭ нлмлΣ ŀƛ ǉǳŀƭƛ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ƛƭ Ǌƛōŀǎǎƻ 
ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ƻŦŦŜǊǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛƴ ǎŜŘŜ Řƛ ƎŀǊŀΣ Ŏƻƴ I criteri di cui al presente Capitolato, costituiscono 
ƭΩζelenco dei prezzi unitari» da applicare alle singole quantità eseguite. 
 

Gli oneri per la sicurezzaΣ ǾƛǎǘŜ ƭŜ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ όƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ ƴƻƴ ǇǊŜŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƛύΣ verranno 
contabilizzati a consuntivo sulla scorta delle effettive misure utilizzate secondo i prezzi contenuti nel relativo 
«elenco prezzi degli oneri di sicurezza» nel PSC e nel DUVRI, senza applicazione del ribasso. 
 

L'Impresa dà atto che le specifiche tecniche contenute nel presente capitolato di appalto hanno carattere di 
massima e potranno essere in seguito anche sostanzialmente modificate dalla Direzione Lavori a suo esclusivo e 
insindacabile giudizio o per disposizione delle Autorità e rinuncia sin da ora a chiedere compensi salvo il 
pagamento delle sole opere provvisionali eventualmente già eseguite relative a lavori o servizi di cui era prevista 
l'esecuzione e in seguito annullati, e pertanto non utilizzabili. 
 

All'Impresa non spetta alcun compenso ulteriore e diverso da quello stabilito in base ai prezzi unitari, anche se 
dovessero verificarsi eventuali maggiori difficoltà di esecuzione. Detti prezzi sono, inoltre, comprensivi di ogni 
onere tecnico, sopralluoghi preparatori, valutazioni, stesura piani di sicurezza, report, ecc. necessari per 
ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻne degli interventi.    
 

wƛƎǳŀǊŘƻ ŀƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻΣ ǎƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ƛƴƻƭǘǊŜ ŎƘŜΣ ƛƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳōƛŎŀȊƛƻƴŜ ƛƴ άalta montagnaέ 
ŘŜƛ ǎƛǘƛ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ qualsivoglia maggiorazione prevista Řŀƛ //b[ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƛ ƛƴ 
άǉǳƻǘa/montagnaέ sarà da prendere in considerazione e includere da parte del Concorrente esclusivamente in 
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ǎŜŘŜ Řƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ poichè nessun riconoscimento aggiuntivo di sorta potrà essere 
riconosciuto per tale άovviaέ (e saputa già ŀƭƭΩƻǊƛƎƛƴŜύ condizione operativa nel corso del contratto.    
 

L ǇǊŜȊȊƛ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘƻƴƻ Ŧƛǎǎƛ ŜŘ ƛƴǾŀǊƛŀōƛƭƛ ǇŜǊ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ;  non è 
ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŀƭŎǳƴŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ Ŝ ƴƻƴ ǘǊƻǾŀ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мсспΣ ǇǊimo comma del codice civile.  
 

Dovendosi eseguire attività non precisate ed impiegare materiali per i quali non risulta fissato il prezzo 
ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΣ ǎƛ ŘƻǾǊŁ ǇǊƛƻǊƛǘŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƎƭƛ 9ƭŜƴŎƘƛ tǊŜȊȊƛ ŘŜƭƭa 
wŜƎƛƻƴŜ tƛŜƳƻƴǘŜΣ ǾƛƎŜƴǘƛ ŀƭƭŀ Řŀǘŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ Ŏƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ƻŦŦŜǊǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŜΣ ƛƴ 
mancanza, alla formazione di nuovi prezzi ragguagliandoli a quelli di lavorazioni consimili compresi nel contratto 
ƻΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁΣ ǊƛŎavandoli da nuove analisi effettuate con riferimento ai prezzi elementari vigenti alla 
Řŀǘŀ Řƛ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀΣ ŘŜŘƻǘǘƛ ŘŜƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ŘΩŀǎǘŀ ƻŦŦŜǊǘƻΦ I prezzi che si riferiscono alla manodopera, ai 
cui fare riferimento per ciò che concerne le opere edili sono quelli determinati dalla Commissione Unica per il 
rilevamento dei costi mensili del Ministero delle Infrastrutture Provveditorato Interregionale per le OO.PP. per il 
tƛŜƳƻƴǘŜ Ŝ ƭŀ ±ŀƭƭŜ ŘΩ!ƻǎǘŀ ς Settore Infrastrutture di Torino, relative alla manodopera specializzata, qualificata, 
comune, con rilevamento per la Provincia di Torino. 
 

I prezzi che si riferiscono alla manodopera, ai cui fare riferimento per ciò che concerne le opere del settore 
ƛƳǇƛŀƴǘƛǎǘƛŎƻΣ ǎƻƴƻ ǉǳŜƭƭƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƛ ŘŀƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ Lƴdustriale di Torino, relativi alla manodopera specializzata, 
qualificata e comune. tŜǊ ƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ άtǊŜȊȊƛŀǊƛƻ wŜƎƛƻƴŜ tƛŜƳƻƴǘŜ нлмсέ ŘŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ǾŀƭƛŘŀ ǇŜǊ 
ƭΩŀƴƴƻ 2016Σ ƛ ǾŀƭƻǊƛ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ǾƻŎƛ ŀƴŀƭƛȊȊŀǘŜ ǎono quelli corrispondenti, 
ŀƭƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜ ǎǳŎŎƛǘŀǘŀΣ ŀƭ II° semestre 2015, per quanto concerne la manodopera 
impiantistica fanno riferimento al 1° marzo 2016. 
 

I prezzi delle lavorazioni desunti dal Prezzario Regionale anzidetto compreƴŘƻƴƻ ǘǊŀ ƭΩŀƭǘǊƻ ǘǳǘǘƻ ǉǳŀƴǘƻ 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƛƴƎƻƭŀ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ όƻƴŜǊƛ ŎƻƳǇǊŜǎƛΣ ƻǾǾŜǊƻ ŀŦŦŜǊŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ 
svolta da ciascuna impresa cioè DPI, formazione, informazione, sorveglianza sanitaria, etc). 
 

Per la fornitura Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƴƻƴ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭƭΩ9ƭŜƴŎƻ tǊŜȊȊƛ ¦ƴƛǘŀǊƛ Ŝ ŎƘŜ ǇŜǊ ǊŀƎƛƻƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ Ŝ Řƛ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜȊȊŀ 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǾŜǊǊŀƴƴƻ ŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀǘƛ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǇǊŜǾƛƻ ōŜƴŜǎǘŀǊŜ anticipato di ACEA P.I. 
SpA, si procederà con rimborso a fronte della presentazione delle fatture quietanzate sulle quali è riconosciuta la 
ƳŀƎƎƛƻǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ нпΣол҈ ƻƴƴƛŎƻƳǇǊŜƴǎƛǾŀ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ ǎƻǎǘŜƴǳǘŜ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ 
ƭΩŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ŘŜƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ǳǘƛƭŜ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀ. Detto rimborso potrà raggiungere ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ ϵ 
45.000 e verrà regolarizzato tramite ordini di servizio specifici. 
 

ART. 4 - INCIDENZA DELLA MANODOPERA ς RICONOSCIMENTO DEI LAVORI IN ECONOMIA 

 

[ΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ǌƛǎǳƭǘŀ όǎǳ ōŀǎŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛŎŀ ǎǘante la specificità dei lavori) 
complessivamente stimabile, pur nella sua particolare variabilità in dipendenza delle effettive lavorazioni che 
saranno da eseguire, pari al 67 % circa, così come indicato nel seguente prospetto: 
 

 TOTALE 

Importo lavori, siŎǳǊŜȊȊŀ ŜǎŎƭǳǎŀ ϵ ϵΦ уоуΦслл 

/ƻǎǘƻ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ϵ ϵΦ рсрΦспф 

Incidenza manodopera %  67,45% 

 

{ƛ ǇǊŜŎƛǎŀ ŎƘŜ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀΣ ǊƛǇƻǊǘŀǘƛ ƴŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ 9ƭŜƴŎƻ tǊŜȊȊƛ e 
utilizzati per la stima economica dei lavori, sono già aggiornati al costo attuale del personale edile della Provincia 
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di Torino, desunto dal listino regionale OO.PP. e incrementato delle percentuali per spese generali e utili nella 
misura complessiva del 24,30%.  
 

Resta inteso che sarà possibile far ricorso a prestazioni di manodopera in economia unicamente per quei piccoli 
interventi non eseguibili/computabili altrimenti in ragione delle loro caratteristiche e dimensioni. Tutti gli 
interventi per la cui contabilizzazione si dovrà far ricorso a prestazioni di manodopera in economia e a noli orari di 
mezzi, macchine e apparecchiature dovranno, comunque, essere sempre soggetti a preventivo accordo e 
autorizzazione della D.L. e la loro esecuzione sempre svolta sotto la diretta supervisione della stessa. In difetto, la 
contabilizzazione dei lavori avverrà esclusivamente secondo i parametri fisici desumibili e le dimensioni nette 
ŘŜƭƭΩŜǎŜƎǳƛǘƻ ǊƛƭŜǾŀǘŜ ƛƴ ƭƻŎƻ, mediante applicazione dei relativi prezzi unitari contrattuali di riferimento, anche se 
non rimunerativi dei costi effettivamente sostenuti.  
 

In caso di ricorso a noli (ad es. autospurgo, autocarro, ecc.) verranno contabilizzate esclusivamente le ore di 
effettivo utilizzo e pertanto nulla verrà riconosciuto alcun fermo macchina e/o eventuale inutilizzo del mezzo 
sul cantiere. Il noleggio avrà inizio con l'arrivo del mezzo sul luogo di impiego e terminerà con la conclusione 
dell'intervento; nella contabilizzazione delle ore di intervento sono esclusi i tempi di viaggio dalla sede 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀƛ ƭǳoghi di intervento e viceversa Ŝ ǳƴΩƻǊŀ Ƴƛƴimo per la pausa pranzo.  
 

Per i materiali e i noli di mezzi e attrezzature, anche se il prezzo unitario contrattuale di riferimento sarà 
ŎƻƳǇǊŜƴǎƛǾƻ Řƛ ǳƴŀ ǉǳƻǘŀ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ ƭΩŀǳǘƛǎǘŀ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƴƻƭƻ a caldo di autocarro) il ribasso 
offerto sarà sempre applicato sul 100% del corrispondente prezzo senza alcun scorporo della relativa 
manodopera.  

 
ART. 5 - /hwwL{thb59b½! 9 v¦![L¢!Ω 59L [!±hwL ς PERIODO 5L άtwh±!έ ¢wLa9{¢w![9 INIZIALE  
 

Ogni prestazione dovrà sempre essere eseguita nel pieno rispetto delle leggi e normative vigenti in materia 
edilizia-ŀƴǘƛƴŦƻǊǘǳƴƛǎǘƛŎŀ Ŝ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ƳƛƎƭƛƻǊƛ ǊŜƎƻƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘŜ Ŝ Řƛ ǇǊŀǎǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛΦ 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŀ ǾŀǊƛƻ ǘƛǘƻƭƻ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŎƻƴŦƻǊƳŀǊǎi alla massima diligenza e professionalità 
ƴŜƭƭΩŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ƻōōƭƛƎƘƛ Ŝ ƳŀƴǎƛƻƴƛΦ ¢ǊƻǾŀ ǎŜƳǇǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƭΩŀǊǘΦ мотп ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ ŎƛǾƛƭŜ όƛƭ 
contratto obbliga le parti non solo a quanto è nel medesimo espresso, ma anche a tutte le conseguenze che ne 
derivano secondo la legge, o, in mancanza, secondo gli usi e l'equità).   Le condizioni tecniche di esecuzione delle 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭŜ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ 
di gara. 
 

Ogni prestazione dovrà essere conforme alle vigenti prescrizioni di legge, a quelle del presente Capitolato, al PSC 
ς th{Σ ŀƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻΣ ŀƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ƴƻǊƳŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ŜƳŀƴŀǘŜ 
ŘŀƭƭΩ9ƴǘŜ Lǘŀƭƛŀƴƻ Řƛ ¦ƴƛŦƛŎŀȊƛƻne (UNI), dal Comitato Elettrotecnico Italiano (CEI) e a ogni specifica legislazione 
tecnica vigente in materia.    
 

[Ω!/9! ŀǾǊŁ ƭŀ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ rifiutare in qualunque tempo i materiali e le prestazioni che non abbiano i requisiti 
prescritti, che abbiano subito deperimenti o che per qualsiasi causa non risultassero conformi alle condizioni 
ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛ ŜŘ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ǾƛƎŜƴǘƛΦ Lƴ ǘŀƭ ŜǾŜƴƛŜƴȊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀ ǇǊƻǇǊƛŜ ǎǇŜǎŜ ŀƭƭŀ 
sostituzione-rifacimento della fornitura-lavoro (o della parte) rifiutata con la massima celerità e immediatezza; 
ƻǾŜ ŎƛƼ ƴƻƴ ŀǾǾŜƴƎŀ !/9! ǇƻǘǊŁ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀ ǎǇŜǎŜ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻΣ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭ ǉǳŀƭŜ ǊŜǎǘŜǊŁ 
ŀƴŎƘŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŀƭǘǊƻ Řŀƴƴƻ Ŝ ƻƴŜǊŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ ŘŀƭƭΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀΦ   
 

Ogni fase delle varie operazioƴƛ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŘŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƳǇƛǳǘŀ Ŏƻƴ ƻƎƴƛ ŎǳǊŀ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ŜǾƛǘŀǊŜ 
ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ŀƎŜƴǘƛ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛ Řƛ ƻƎƴƛ ǘƛǇƻ Ŝ ǇǊŜǎŜǊǾŀǊŜ ǉǳƛƴŘƛ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ǉǳŜƭƭƻ 
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circostante, nel rispetto della legislazione vigente; vengono richiamati a tal senso i dettami del D.Lgs n. 152 del 
03/04/2006 e s.m.i.  
 

Tutte le aree di cantiere ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƭŀǎŎƛŀǘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴŀƳŜƴǘŜ ǇǳƭƛǘŜΦ  Particolare 
ŎǳǊŀ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎǘŀǘŀ Řŀƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴŜƭƭϥŜǎŜŎǳzione delle operazioni di apertura e 
ricollocazione dei coperchi di chiusura delle camerette, affinché le eventuali guarnizioni per l'eliminazione dei 
giochi dovuti all'usura, non vengano deteriorate o cadano entro le condotte; in tal caso sarà onere 
ŘŜƭƭΩAppaltatore il loro reintegro. 
 

hǾŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊŜŘƛǎǇƻǊǊŜΣ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘƻ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ ¦ŦŦƛŎƛƻ Řƛ tƻƭƛȊƛŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭŜΣ ƭŀ 
segnaletica prescritta dal Codice della Strada necessaria per garantire la massima sicurezza sia degli addetti 
aƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ǎƛŀ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴȊŀ ǎǘǊŀŘŀƭŜ. Inoltre tutti gli operatori presenti in cantiere, ai sensi del Codice della Strada, 
dovranno essere visibili sia di giorno che di notte mediante idonee tute da lavoro ad alta visibilità, fluorescenti e 
rifrangenti. 
 

In ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ, i primi 3 (tre) mesi di esecuzione del contratto saranno considerati 
periodo di άprovaέ al fine di consentire alla Società committente una valutazione ampia e complessiva relativa 
alle modalità di realizzazione delƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜΦ 
 

5ǳǊŀƴǘŜ ǘŀƭŜ ǇŜǊƛƻŘƻ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ǇƻǘǊŁ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ Ŝκƻ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴƛ ŀƭƭŜ 
modalità di gestione tecnica e/o organizzativa del contratto ove le medesime dovessero non essere 
soddisfacenti/appropriate rispetto alle esigenze della Società committente stessa. 
 

In caso di mancato adeguamento alle richieste della Società committente di cui al precedente paragrafo, la 
stessa potrà procedere ad esercitare il diritto di recesso mediante semplice preavviso non superiore a 15 
όǉǳƛƴŘƛŎƛύ ƎƛƻǊƴƛ ǎƻƭŀǊƛΣ ŎƘŜ ǾŜǊǊŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ !ΦwΦ Ŝκƻ t9/Σ Ŏƻƴ ŦŀŎƻƭǘŁ 
ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ƛƴ Řŀƴƴƻ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǘŜǎǎƻΦ 
 

Ovviamente, in ragione della natura del recesso non troverà applicazione il principio del riconoscimento del 
ŘŜŎƛƳƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ м Ŝ н ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млф ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ƳŀΣ ŀƴȊƛΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƻƴŜǊƛ Ŝ ŘƛǎǎŜǊǾƛȊƛ ǇŀǘƛǘƛΣ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ 
committente potrà ricorrere alla chiusura in danno del rapporto quantificando i relativi oneri compresi quelli 
ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŀ ƴǳƻǾŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ Ŝ ŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƳƛƴƻǊ ǊƛōŀǎǎƻΦ    
 

ART. 6 - CATEGORIA PREVALENTE, CATEGORIE SCORPORABILI E SUBAPPALTABILI 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ см ŘŜƭ wD Ŝ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ά!έ ŀƭ ǇǊŜŘŜǘǘƻ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻΣ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ǎƻƴƻ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛ 
ƴŜƭƭŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ǇǊŜǾŀƭŜƴǘŜ Řƛ ƻǇŜǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ άhDсΦέ 5Ŝǘǘŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƛƭ ǊƛƭŀǎŎƛƻ ŘŜƭ 
certificato ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ {h!. Non sono previsti lavori appartenenti a categorie scorporabili. 
 

Ai sensi ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млр ŘŜƭ 5Φ [Ǝǎ рлκнлмс ƭe lavorazioni sono subappaltabili nel limite del 30% nel rispetto delle 
condizioni indicate da tale articolo. 
 

¢Ŝƴǳǘƻ Ŏƻƴǘƻ ŀƴŎƘŜ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ άǇǊƻǊƻƎŀ ǘŜŎƴƛŎŀέ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻΣ 
pŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ 
SOA nella categoria OG6 in classifica III όƭŀǾƻǊƛ ǎƛƴƻ ŀ ϵ 1.033.000) o superiore. 
 

ART. 7 - 5¦w!¢! 59[[Ω!tt![¢h 
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Il contratto avrà una durata presunta di 24 mesi (730 giorni) decorrenti dalla data del verbale di consegna dei 
lavori (primo intervento richiesto) Ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǎŀǊŁ ǾŀƭƛŘƻ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŜǎŀǳǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀttuale (il 
ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƛ ǊƛǎƻƭǾŜǊŁ Ŏƻƴ ƭΩŜǎŀǳǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŀ ǇǊŜǎŎƛƴŘŜǊŜ Řŀ ŘŜǘǘo termine temporale). 
 

{ƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ŎƘŜ ǎǳŘŘŜǘǘŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŝ Řŀ ƛƴǘŜƴŘŜǊǎƛ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŘŜƭ ǘǳǘǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾŀ Ŝ ƴƻƴ ǾƛƴŎƻƭŀƴǘŜ in 
alcun modo, in quanto ƭŀ ǎǳŀ ŜŦŦŜǘǘƛǾŀ ŘǳǊŀǘŀ ǎŀǊŁ ǎǳōƻǊŘƛƴŀǘŀ ŘŀƭƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řŀ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ŎƘŜ 
dipenderanno a loro volta esclusivamente dalle necessità gestionali del competente servizio aziendale. In 
ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ǎǳŘŘŜǘǘŀ ŝ Řŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊǎƛ ŎƻƳŜ άƳƛƴƛƳŀ ǇǊŜǎǳƴǘŀέ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŜŦŦŜǘǘƛǾŀ ǎŀǊŁ 
presumibilmente di circa 30 mesi e anche oltre.  
 

In ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜŎǳƭƛŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ǎƛ ǇǊŜŎƛǎŀ ƛƴƻƭǘǊŜ che il suddetto termine contrattuale non può essere 
preso in alcun modo a riferimento per qualsivoglia valutazione/pretesa di produttività operativa giornaliera da 
ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ in quanto ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ǎŀǊŁ ǾƛƴŎƻƭŀǘƻ ǳƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ƎŜǎǘƛƻƴŀƭƛ ŘŜƭ {ΦLΦLΦ Řƛ 
!/9! ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜǊŘƛǘŜΣ ŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƛΣ ŜŎŎΦ Ŝ si compirà quindi verosimilmente con 
tŜƳǇƛǎǘƛŎƘŜ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝ ǎŀƭǘǳŀǊƛŜ ǇǊŜŘŜǘŜǊƳƛƴŀōƛƭƛ ŀƴǘƛŎƛǇŀǘŀƳŜƴǘŜ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ŀ άōǊŜǾƛ ǘŜǊƳƛƴƛέΣ Ŏƻƴ possibili 
ƴƻǊƳŀƭƛ ǇŜǊƛƻŘƛ Řƛ ƛƴŀǘǘƛǾƛǘŁ ǘǊŀ ǳƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŀƭǘǊƻ Řƛ ŘǳǊŀǘŀ ǾŀǊƛŀōƛƭŜ, anticipatamente non sempre 
precisabili. 
 

Lƴ Ŏŀǎƻ ŘΩǳǊƎŜƴȊŀΣ ƴŜƭƭŜ ƳƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ он ŎƻƳƳƛ у Ŝ мо ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ 
ƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ǇƻǘǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭŜ ƳƻǊŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛ ƴƻƴ ŀǇǇŜƴŀ ŘƛǾŜƴǳǘŀ ŜŦŦƛŎŀŎŜ 
ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΦ 
 

Lƴ ƳŜǊƛǘƻ ǎƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ŎƘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ онΣ ŎƻƳƳŀ млΣ ƭŜǘǘΦ ōύΣ ƴŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜ ƴƻƴ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎƘŜǊŁ ǇŜǊ ƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀ 
ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘƛƭŀǘƻǊƛƻ Řƛ ор ƎƎ ŘŀƭƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƭƭΩǳƭǘƛƳŀ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ 
aggiudicazione di cui al comma 9 del predetto articolo. 

!ƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ƭŀ ƴŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭŀ ǎǳŀ ƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ 
del pubblico servizio, ƴŜƭƭŜ ƳƻǊŜ ŘŜƭƭΩŜǎǇƭŜǘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ƎŀǊŀΣ qualora ne ravvisi la necessità, ACEA potrà 
richiedere, ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млсΣ ŎƻƳƳŀ ммΣ ŘŜƭ 5ΦƭƎǎ рлκнлмсΣ ǳƴŀ άproroga tecnicaέ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŎƘŜ ƛƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ 
ŘƻǾǊŁ ǇǊƻǎŜƎǳƛǊŜ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ άǇǊƻǊƻƎŀǘƛƻέ όper un periodo non superiore a sei mesiύ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
contratto oltre aƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ǎƛƴƻ ŀƭƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǎǳōŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭŀ Řƛǘǘŀ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛŀ ŘŜƭ ƴǳƻǾƻ !ŎŎƻǊŘƻ 
Quadro, nel rispetto ŘŜƭƭŀ ǎƻƎƭƛŀ Řƛ ϵ мΦлллΦлллл Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ фрΣ ŎƻƳƳŀ пΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ƛƴ ŎƻƳōƛƴŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
preminenza con ƭΩƛǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜƭ ŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōbligo Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мм ŘŜƭ wΦ5Φ нпплκмфно Ŝ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мссм ŘŜƭ ŎΦŎΦ, 
quindi ǇŜǊ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ ϵ 90.000,00 (pari al 10 %).   
 

Inoltre, aƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ мн ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млс ŘŜƭ 5Φ [Ǝǎ рлκнлмс, qualora ricorrano i presupposti necessari, sarà 
facoltà ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ƻǊŘƛƴŀǊŜ, alle stesse condizioni del contratto, un aumento e/o una diminuzione delle 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ мκр ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ όŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōōƭƛƎƻύΣ ŀƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǇŀǘǘƛΣ ǇǊŜȊȊƛ Ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ 
contratto originario, senza che lΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ Ǉƻǎǎŀ ŀǾŜǊŜ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀŘ ŀƭŎǳƴŀ ƛƴŘŜƴƴƛǘŁ ŀŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
corrispettivo concernente le prestazioni svolte.  

 

Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƎǊŀǾƛ ƳŀƴŎŀƴȊŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻΣ !/9! tΦLΦ {t! ŀǾǊŁ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ 
recedere immediatamente dal contratto senza che questi abbia a vantare alcun diritto o danno. 
 
ART. 8 - w9v¦L{L¢L 59[[Ω!tt![¢!¢hw9 
 

Si precisa che la mancata o incompleta osservanza delle disposizioni del presente articolo (8.1, 8.2, 8.3, 8.4, 8.5 e 
8.6) sarà considerata mancanza di prova dei requisiti organizzativi richiesti e darà diritto alla stazione appaltante 
di risolvere in qualsiasi fase della procedura ƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ǇŜǊ ŎƻƭǇŀ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ǇŜǊ ƎǊŀǾƛ ƛƴŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ ai 
sensi deƭƭΩŀǊǘΦ 108 del D.Lgs. 50/2016. 
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8. 1 - PERSONALE, MEZZI ED ATTREZZATURE 
 

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŎƻƴǘƛƴǳŀΣ ǇŜǊ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǳƴ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƳŀŜǎǘǊŀƴȊŜ 
da adibire ai singoli interventi che dovrà essere proporzionale all'importanza dei medesimi e comunque non 
infŜǊƛƻǊŜ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǎƻǘǘƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘƻΥ  

 n. 1 Squadra per lavorazioni idrauliche composta da: 

¶ n° 1 operaio specializzato; 

¶ n° 1 operaio qualificato. 
La squadra operativa deve prevedere almeno un componente qualificato ed esperto di lavorazioni idrauliche 
(comprese eventuali saldature su condotte in ferro) in grado di eseguire la riparazione e/o le manovra 
acquedottistica. 

 

n. 1 squadra per lavorazioni elettriche composta da: 

¶  n°1 operaio elettricista specializzato V° categoria; 

¶  n°1 operaio elettricista qualificato IV° categoria. 

 

Si precisa che ai fini ŘŜƭƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƻǇŜǊŀƛƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƛǎǘŀ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ 
della norma CEI 11-27/1, si definisce: 

- Qualificato: Persona Esperta (PES) formata in possesso di specifica istruzione ed esperienza tali da 
ŎƻƴǎŜƴǘƛǊƭŜ Řƛ ŜǾƛǘŀǊŜ ƛ ǇŜǊƛŎƻƭƛ ŎƘŜ ƭΩŜƭŜǘǘǊƛŎƛǘŁ ǇǳƼ ŎǊŜŀǊŜΦ 

- Generico: Persona Avvertita (PAV) formata ed adeguatamente istruita in relazione alle circostanze 
contingenti, da Persone esperte per metterla in grado di evitare i ǇŜǊƛŎƻƭƛ ŎƘŜ ƭΩŜƭŜǘǘǊƛŎƛǘŁ ǇǳƼ ŎǊŜŀǊŜΦ 

 

vǳŀƴŘƻ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻ Řŀƭƭŀ 5[Σ Ŏƻƴ ǇǊŜŀǾǾƛǎƻ Řƛ ƴΦ р ƎƛƻǊƴƛ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾƛΣ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ Řƛ 
ǳƴΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǎǉǳŀŘǊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ǇŜǊ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ Ŝκƻ ǳƴΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ squadra operativa per lavorazioni 
idrauliche composte come sopra indicato.  
 

Ogni squadra deve essere adeguatamente dotata dei mezzi e delle attrezzature successivamente elencati. 
 

tŜǊ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ǇǊƻƴǘƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ нп ƻǊŜ ǎǳ нп ǇŜǊ ǎŜǘǘŜ ƎƛƻǊƴƛ ŀƭƭŀ ǎŜǘǘƛƳŀƴŀ ƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ 
capacità organizzativa, dovrà garantire la pronta disponibilità di un congruo numero di addetti e mezzi in 
ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎƘŜ ǊƛƭŜǾŀǘŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭƛƳƛǘŀǊŜ ŀƭ ƳƛƴƛƳƻ ƛƭ ŦǳƻǊƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƻ ƭΩŀƴƻƳŀƭƻ 
ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ ƛƭ ŘƛǎǎŜǊǾƛȊƛƻ ŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜΦ   
 

[ΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŝ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘƻ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ  [ΩLƳǇǊŜǎŀ ŦƻǊƴƛǊŁ ŀŘ !/9! ƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ 
delle qualifiche del personale impiegato nei lavori. 
 

Gli operatori dovranno ŜǎǎŜǊŜ Řƻǘŀǘƛ Řƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Ŝ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀΤ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ ŘƻǾǊŁ ǎŜƳǇǊŜ 
essere efŦŜǘǘǳŀǘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ǊŜƎƻƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘŜ Ŝ Ŏƻƴ ƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘƛƭƛƎŜƴȊŀΦ [ϥLƳǇǊŜǎŀ ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ 
dell'operato di tutto il personale alle sue dipendenze, dei subappaltatori e del personale di ditte titolari di 
subcontratti di fornitura in opera e servizi non considerati subappalti. 5ŜƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǊƛǎǇƻƴŘŜǊŁΣ ŀ 
ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛΣ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 
 

L' Impresa dovrà allontanare dal lavoro, a semplice richiesta della D.L., chi tra il personale, si renda colpevole di 
frode o di insubordinazione, sia riconosciuto negligente, inesperto o manchi a qualunque dei suoi obblighi.  
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CŜǊƳŜ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŎƘŜ ǎƛ Ǉresenti non dotato dei Dispositivi di 
Protezione Individuale previsti dal PSC o dal presente capitolato, oppure che non li utilizzi correttamente, sarà 
immediatamente allontanato dalla D.L. 
 

Il personale dovrà scrupolosamente rispettare gli orari indicati Řŀƭƭŀ 5Φ[Φ ǇŜǊ ƭΩƛƴƛȊƛƻ Ŝ ŦƛƴŜ ƭŀǾƻǊƛ ǉǳŀƴŘƻ ǉǳŜǎǘƛ 
ƛƴǘŜǊŦŜǊƛǎŎŀƴƻ Ŏƻƴ ƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΦ tŀǊƛ ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƻ ǎŀǊŁ 
necessario in occasione di intervento congiunto e coordinato alla presenza della D.L. stessa o di personale ACEA 
ovvero di altra impresa. ¢ǳǘǘƻ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƻ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀ ǇŜǊ ǎǳƻ Ŏƻƴǘƻ ŘƻǾǊŁ ǎŜƳǇǊŜ ŜǎǎŜǊŜ Ƴǳƴƛǘƻ Řƛ 
tesserino identificativo apposto in modo visibile. 
 

9Ω Ŧŀǘǘƻ ŜǎǇƭƛŎƛǘƻ ƻōōƭƛƎƻ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ mail, i numeri di 1 telefono fisso e di 2 
cellulari (con internet e relativo WhatsApp ǇŜǊ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎƻƴǎǳƭŜƴȊŀ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛŎŀύ ai quali sia costantemente 
ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǊŜǇŜǊƛǊŜ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǘŜǎǎƻ ƻ ǇŜǊǎƻƴŀ Řƛ ŦƛŘǳŎƛŀΣ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǊƛŎŜǾŜǊŜ Ǝƭƛ ƻǊŘƛƴƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ Řƛ disporre 
ƭΩƛƳƳŜŘƛŀǘŀ ŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛΦ bƻƴ ŝ ŀƳƳŜǎǎƻ ƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜƎǊŜǘŜǊƛŀ ǘŜƭŜŦƻƴƛŎŀΦ La mancata risposta, in 
Ŏŀǎƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ŜƳŜǊƎŜƴȊŀ ƛŘǊƛŎŀΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩƛƳƳŜŘƛŀǘŀ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŜƴŀƭƛǘŁ 
prevista dal presente Capitolato per il mancato intervento. 

Lƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ŘƻǾǊŁ ŘƛǎǇƻǊǊŜ Ŝ ƛƴŘƻǎǎŀǊŜ ƴŜƛ Ŏŀǎƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛΣ almeno i seguenti Dispositivi di 
Protezione Individuale: 
 

- Casco Protettivo 
- Cuffie o tappi di protezione acustica 
- Scarpe con puntale antinfortunistico 
- Occhiale anti scheggia 
- ±ƛǎƛŜǊŀ ǇǊƻǘŜǘǘƛǾŀ ƛƴ ǇƻƭƛŎŀǊōƻƴŀǘƻ ŎƻƴǘǊƻ Ǝƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭΩŀǊŎƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ 
- Imbracatura anti caduta e corde di sicurezza 

[ŀ ǎǉǳŀŘǊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘƻǾǊŁ ŘƛǎǇƻǊǊŜΣ ƛƴ ƻƎƴƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ ǎƛǘƻ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ almeno dei seguenti DPI di 
reparto: 
 

- Rivelatore portatile multigas; 
- Rilevatore portatile di presenza ossigeno, H2S e CH4 ed esplosimetro; 
- Dispositivi di recupero (tripode e affini) 

 

L ƳŜȊȊƛ ŜŘ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǎǳŘŘŜǘǘƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ƛƴ ǉǳŀƴtità adeguata per ogni squadra 
operativa. 
 

[ΩLƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ƛƴƻƭǘǊŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŎƻƴǘƛƴǳŀΣ ǇŜǊ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘŜƛ ƳŜȊȊƛ ŜŘ 
attrezzature di seguito riportati: 

- escavatore gommato; 
- autocarro con braccio gru con portata di almeno 25 q.li sbracciati a 4 m per ƭΩŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ 

materiali ed il trasporto di gruppi elettrogeni ecc.; 
- autocarro senza braccio ƎǊǳ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ, il trasporto degli inerti a discarica 

ecc.; 
- ŜǎŎŀǾŀǘƻǊŜ ŦǳƻǊƛǎǘǊŀŘŀ άǊŀƎƴƻέ Řŀ мл ǘ, con braccio telescopico  dotato  di accessori di scavo e benna con 

rotatore per manovra di massi; 
- escavatore da 3 t con martellone demolitore idraulico; 
- automezzi furgonati per il trasporto di materiali-attrezzature equipaggiati con catene-pneumatici da neve; 
- automezzi a trazione integrale per movimentazione su terreno accidentato, innevato ed in quota; 
- macchina fresatrice per opere di finitura della scarifica; 
- vibrofinitrice; 
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- rullo statico o vibrante con effetto costipante non inferiore a 12 t.; 
- rullo leggero per cilindratura; 
- attrezzatura necessaria per il ripristino della segnaletica orizzontale; 
- motoslitta o veicolo equivalente; 
- autocestello; 
- attrezzatura per la demolizione di roccia e calcestruzzo; 
- saldatrice per manicotti elettrici; 
- motopompa; 
- gruppo elettrogeno trasportabile per lavori in assenza di tensione (220 V - > 1,5 kW); 
- motosaldatrice; 
- motocompressore con martelli pneumatici e carotatici pneumatiche; 
- attrezzature ordinarie per scavo a mano, chiavi fisse e a snodo, taglia tubi, flessibili; 
- chiave di manovra per rubinetti e saracinesche; 
- macchina sgela tubi in ferro; 
- macchina foratubi per prese in carico; 
- saldatrice ad arco elettronica monofase con corrente di uscita fino a 125 A; 
- trapano portatile a rotazione e percussione per lavori pesanti ς potenza almeno 750W; 
- set corone roditrici per trapano percussione per fori su muratura fino a diametro 80 mm; 
- seghetto portatile alternativo a gattuccio; 
- pistola termica per giunti termo restringenti; 
- pinza, meccanica o idraulica, per capicorda non isolati per cavi fino a 120 mmq; 
- sonda tiracavo in nylon da 30 metri; 
- utensili isolati per lavori elettrici; 
- segnaletica stradale costituita da segnali stradali, barriere fisse e mobili, coni di gomma, segnalazioni 

luminose, impianto semaforico mobile, tutto conforme al nuovo codice della strada; 
- dispositivi di protezione individuale (dpi) indicati sul PSC per tutte le maestranze presenti nel cantiere; 
- rilevatori multi gas (ossigeno e esplosimetro); 
- dispositivi di anticaduta e recupero per la discesa in camerette (tripode o affini); 
- apparecchio geofonico con sensore a campana, necessario alla localizzazione di precisione delle perdite 

sulle reti; 
- cerca chiusini per la rilevazione di tombini sulla rete; 
- idoneo strumento (cercatubi, cercaservizi) per la ricerca strumentale ed il tracciamento di sottoservizi 

quali linee elettriche e tubazioni interrate; 
- cellulare di ultima generazione con mail e foto; 
- navigatore per automobile; 
- GPS outdoor; 
- Altimetro 
- Provacloro 
- Conducimetro. 

 

La mancata osservanza delle disposizioni del presente articolo sarà considerata mancanza di prova dei requisiti 
ǊƛŎƘƛŜǎǘƛ Ŝ ŘŀǊŁ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ Řƛ ǊƛǎƻƭǾŜǊŜ ƛƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǇŜǊ ŎƻƭǇŀ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ǇŜǊ ƎǊŀǾƛ 
inadempimenti. 
 

La disponibilità dei suddetti mezzi richiesti per lo svolgimentƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ 
ŎƻƳǇǊƻǾŀǘŀ ǎǳōƛǘƻ ŘƻǇƻ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻvvisoriaΣ ŀƭ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ 
presentazione della specifica documentazione che allo scopo sarà richiesta, quale ad esempio: 

- documenti di proprietà, locazione finanziaria o di noleggio; 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 23 
 

 

- documentazione fotografica fronte retro e laterali, in formato A4 per posa, dei mezzi proposti corredata 
da opportune schede tecniche identificative del mezzo e del relativo equipaggiamento; 

- certificati di idoneità del costruttore, collaudi e autorizzazioni; 
- copia del libretto di manutenzione o altra idonea documentazione comprovante lo stato di regolare 

manutenzione del mezzo;  
- copia del documento di circolazione; 
- attestati di qualifica  e idoneità del personŀƭŜ ǇǊŜǇƻǎǘƻ ŀƭƭΩǳǎƻΦ 

 

ACEA P.I. SpA, a suo insindacabile giudizio, si riserva di accettare o meno i mezzi proposti. 
 

[ΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ŝ ǉǳƛƴŘƛ ǎǳōƻǊŘƛƴŀǘŀ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ da parte di ACEA della documentazione dei mezzi 
operativi proposti e della loro disponibilità ŎƻƳǇǊƻǾŀǘŀ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŜǎŀƳŜ ŘŜƭƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǎƻǇǊŀŎŎƛǘŀǘŀΣ 
nonché di altra eventuale ritenuta dal Concorrente atta allo scopo.  
 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ comunque certificare prima della consegna lavori e/o stipula del contratto di avere la piena 
incondizionata disponibilità del personale e di tutte le attrezzature e degli automezzi richiesti comunicando tutti i 
ǊŜƭŀǘƛǾƛ Řŀǘƛ Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛΦ !ƭƭƻ ǎŎƻǇƻ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ Ǝƭƛ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛ Řƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜΣ 
ƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ mezzi e attrezzature richiesti dal presente capitolato, nonché copia dei documenti di circolazione, del 
libretto di manutenzione e la scheda identificativa di ogni macchina inserita in tale elenco. In tal fase, ACEA P.I. 
S.p.A., a suo insindacabile giudizio, si riserva ancora la possibilità di accettare in tutto o in parte i mezzi e le 
attrezzature proposti nel rispetto di quanto sopra descritto.  
 

In ogni caso, ACEA P.I. SpA potrà, a suo insindacabile giudizio, richiedere ancora entro i primi 30 giorni di 
calendario decorrenti dalla data del verbale di consegna dei lavori e/o stipula del contratto, ovvero dal primo 
intervento richiesto, ŎƘŜ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƻƴŦŜǊƳƛ Ŝ ŘƛƳƻǎǘǊƛ, ŀ ǇŜƴŀ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŦŀŎƻƭǘŁ ǇŜǊ !/9! tΦLΦ {Ǉ! Řƛ 
rescissione in danno del rapporto, ƭŀ ŎƻƴŎǊŜǘŀ ǊŜŀƭŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŘΩǳǎƻ ŘŜƛ ƳŜȊȊƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘŜΣ 
Ŝ ŘŜƭƭŀ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ.  
 

ACEA P.I. S.p.A. potrà pertanto, in tal fase, esercitare ancora la possibilità di accettare o meno, a suo 
insindacabile giudizio, in tutto o in parte i mezzi e le attrezzature proposti, anche in rettifica alle precedenti 
determinazioni assunte in fase di aggiudicazione definitiva.  

 

Nel caso in cui, a seguito della verifica anzidetta, il personale, i mezzi e le attrezzature non risultassero, anche 
solo in parte, idonei e quindi rispondenti a quanto richiesto a capitolato e dichiarato in sede di aggiudicazione, 
ACEA P.I. SpA potrà quindi procedere alla ŎƘƛǳǎǳǊŀ ƛƴ Řŀƴƴƻ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ƻƎƴƛ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǎƻǊǘƻ con 
addebito di ogni onere e spesa a ciò ascrivibile. 

Dƭƛ ŀǳǘƻƳŜȊȊƛ Ŝ ƭŜ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ŀƭƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ŘƻǾǊŀƴƴƻ 
essere in disponibilità όƻ ƛƴ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ƻ ƛƴ ƭƻŎŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ ƻ ƛƴ ƴƻƭŜƎƎƛƻύ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƘŜ ŝ ƭΩǳƴƛco ed 
esclusivo responsabile degli adempimenti riguardo alle licenze, autorizzazioni, permessi, omologazioni o 
ǉǳŀƴǘΩŀƭǘǊƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΦ 

Tutti i mezzi e le attrezzature devono essere mantenuti in stato decoroso e in perfetto funzionamento. Qualora 
qualsiasi automezzo o attrezzo fosse riscontrato inservibile da parte di ACEA P.I. S.p.A., questo dovrà essere 
ǎƻǎǘƛǘǳƛǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŀǎǎegnato. 

[ΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ŀǳǘƻƳŜȊȊƛ Ŝ ŘŜlle attrezzature ŝ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘƻ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ  

Le prestazioni richieste ŘŀƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ non dovranno essere sospese neppure parzialmente in caso di 
fermata degli automezzi o delle attrezzature per le necessarie riparazioni. In tal caso detti automezzi e 
attrezzature dovranno essere immediatamente sostituiti con altri, sempre autorizzati dalla Stazione Appaltante. 
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La stazione appaltante si riserva la facoltà di non impiegare in modo continuativo nel tempo le squadre operative 
Ŝ ǘǳǘǘƛ ƛ ƳŜȊȊƛ ƳŜǎǎƛ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ Ŝ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘƻ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƴƻƴ ǇǳƼ richiedere compensi o indennizzi a 
titolo di risarcimento danni o mancato utile od altro.  
 

Le prestazioni richieste non dovranno essere sospese neppure parzialmente in caso di fermata degli automezzi o 
delle attrezzature per le necessarie riparazioni. In tal caso detti automezzi e attrezzature dovranno essere 
immediatamente sostituiti con altri, sempre autorizzati dalla Stazione Appaltante.  
 

La stazione appaltante si riserva la facoltà di non impiegare tutte le unità operative e tutti i mezzi operativi 
rƛŎƘƛŜǎǘƛ ŀ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ Ŝ ƳŜǎǎƛ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ Ŝ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘƻ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ non potrà richiedere 
compensi o indennizzi di alcun tipo.  
 

Tutti i mezzi, equipaggiamenti inclusi, e le attrezzature impiegate dovranno essere conformi ad ogni relativa 
attinente norma di sicurezza, nonché ad ogni collaudo, revisione, ecc.  
 

Lƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ Řƛ !/9! tΦLΦ {Ǉ!Σ ǘǳǘǘƛ ƛ ƳŜȊȊƛ ŘƻǾǊŀƴƴƻ 
essere privi di adesivi, calendari, tendine ecc. Qualora qualsiasi automezzo o strumentazione venisse riscontrato 
ƛƴǎŜǊǾƛōƛƭŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ !/9! tΦLΦ {Ǉ! ǉǳŜǎǘƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǎƻǎǘƛǘǳƛǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŀssegnato. 
 
tŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǳƴƛŦƻǊƳŀǊǎƛ ŀ ǘǳtte le direttive di ACEA P.I. Spa ed agli ordini che 
dovranno venire imposti per particolari esigenze di servizio. 
 

{ƻǘǘƻ ƭΩŜǎǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ƎŜƴŜǊƛŎŀ άƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŜŘ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜέΣ Ŏƛǘŀǘŀ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻΣ ǎƛ ƛntende compreso tutto 
quanto deve essere impiegato per il corretto svolgimento delle prestazioni nonché per la pulizia, il carico ed il 
trasporto dei residui estratti ed i servizi accessori richiesti. Ovvero devono intendersi attrezzature: impianti e 
apparecchiature varie a corredo dei mezzi, tubazioni rigide e flessibili, tubi per alta pressione, giunti aggancio 
rapido, guarnizioni ugelli, pale, raschietti, scale, ponteggi, segnaletica stradale, ecc.  Le attrezzature non ritenute 
idonee dovranno essere sostituite subito. Analogo controllo sui materiali dovrà essere fatto in qualsiasi 
ƳƻƳŜƴǘƻΣ ŀ ƎƛǳŘƛȊƛƻ ƛƴǎƛƴŘŀŎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜΦ [Ŝ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ƛƳǇƛŜƎŀǘŜ ŘŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŀƴƴƻ 
essere omologate dal preposto ente di controllo e tenute in perfetta efficienza. Tutte le spese di acquisto, 
manutenzione, gestione, funzionamento, trasporto, ecc. dei mezzi e dei materiali e delle attrezzature occorrenti 
ǇŜǊ ƭΩŜǎǇƭŜǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƻgƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǎǇŜǎŜ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻΣ ŀƴŎƘŜ ǎŜ ƴƻƴ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ 
indicate, nonché le forƴƛǘǳǊŜ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƻ Ŝ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻΣ ŘΩǳŦficio, cancelleria, bollettari, stampati ecc. sono a carico 
ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 
 

Inoltre, per gli interventi sugli impianti, vista la dislocazione in territorio montano anche ad alta quotaΣ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ 
deve essere dotata di mezzi fuoristrada idonei al raggiungimento dei siti. Nella stagione invernale i mezzi devono 
essere dotati di pneumatici da neve o catene e, in caso di necessità, ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ƛƴƻƭǘǊŜ ŜǎǎŜǊŜ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘŀ ǇŜǊ 
assicurare gli interventi in άmotoslittaέΣ ǎŜƴȊŀ ǊƛǘŀǊŘƛ ŀƭŎǳƴƻ. 

 
8. 2 - SEDE OPERATIVA E MAGAZZINO 
 

[ΩLƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ŘƛǎǇƻǊǊŜ Řƛ ǳƴŀ sede operativa dove siano ubicati i mezzi e le attrezzature di cui al precedente 
elenco ed i materiali inerti necessari al rinterro. Detta sede operativa deve essere situata in una località interna 
alla zona operativa o nelle sue immediate vicinanze, in modo da poter garantire ƭΩŀǊǊƛǾƻ ƻǇŜǊŀǘƛǾƻ ƛƴ 
loco/cantiere ŜƴǘǊƻ ǳƴΩƻǊŀ Řŀƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΦ  
 

LƴŦƛƴŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŘƛǎǇƻǊǊŜ Řƛ ǳƴ magazzino coperto, situato in una località interna o limitrofa (comuni 
confinanti) ŀƭƭŀ Ȋƻƴŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ǇƻǘŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŜƴǘǊƻ ǳƴΩƻǊŀ Řŀƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ 
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della stazione appaltante Detto magazzino dovrà essere di dimensioni non inferiori a 50 mq, attrezzato con 
scaffalature e cartelli identificativi dei materiali per lo stoccaggio dei materiali affidati da ACEA in conto lavoro.  
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ŘƛƳƻǎǘǊŀǊŜ subito dopo ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΣ di 
avere la disponibilità della sede operativa e del magazzino aventi le caratteristiche richieste producendo i relativi 
atti catastali e/o contratti di locazione o atti di proprietà e tutto quanto ritenuto utile. Nel caso in cui a seguito 
della verifica anzidetta la sede operativa ed il magazzino non siano rispondenti a quanto richiesto a capitolato il 
ŎƻƴŎƻǊǊŜƴǘŜ ǾŜǊǊŁ ŜǎŎƭǳǎƻ Ŝ ƴƻƴ ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ Ŏƻƴ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ Ŏƻƴ ƭŀ ŦƻǊƳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻΦ 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ comunque certificare prima della consegna lavori e/o stipula del contratto di avere la piena 
incondizionata disponibilità della sede operativa e del magazzino richiesti comunicando tutti i relativi dati e 
informazioni.  Analogamente al precedente requisito in merito al personale, mezzi e attrezzature, anche  in 
questo caso, ACEA P.I. SpA potrà, a suo insindacabile giudizio, richiedere ancora entro i primi 30 giorni di 
calendario decorrenti dalla data del verbale di consegna dei lavori e/o stipula del contratto, ovvero dal primo 
intervento richiesto, ŎƘŜ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƻƴŦŜǊƳƛ Ŝ ŘƛƳƻǎǘǊƛ, ŀ ǇŜƴŀ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŦŀŎƻƭǘŁ ǇŜǊ !/9! tΦLΦ {Ǉ! Řƛ 
rescissione in danno del rapporto, ƭŀ ŎƻƴŎǊŜǘŀ ǊŜŀƭŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŘΩǳǎƻ e idoneità della sede operativa e del 
magazzino.  
 

ACEA P.I. S.p.A. potrà pertanto, in tal fase, esercitare ancora la possibilità di accettare o meno, a suo 
insindacabile giudizio, in tutto o in parte la sede e/o il magazzino proposti, anche in rettifica alle precedenti 
determinazioni assunte in fase di aggiudicazione definitiva.  
 

Nel caso in cui, a seguito della verifica anzidetta, la sede operativa e il magazzino non risultassero, anche solo in 
parte, idonei e rispondenti a quanto richiesto a capitolato, ACEA P.I. SpA potrà quindi procedere alla chiusura in 
Řŀƴƴƻ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊe di ogni rapporto sorto con addebito di ogni onere e spesa a ciò ascrivibile. 
 

9Ω specifico ƻƴŜǊŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ scaricare giornalmente, utilizzando il software fornito dalla Stazione 
Appaltante, i materiali utilizzati per le lavorazioni, in modo che le giacenze siano sempre aggiornate ed il 
magazzino ACEA possa organizzare tempestivamente i riapprovvigionamenti. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ al magazzino degli addetti della stazione appaltante ogni qualvolta la 
stazione appaltante lo ritenga necessario per operazione di verifica e/o inventario. 

 
8. 3 - REQUISITI DELLE PRESTAZIONI DI TIPO ELETTRICO 
 

a) Norme tecniche generali 
Oltre a quanto prescritto nel precedente paragrafo e fermo restando l'applicabilità di tutte le norme di buona 
tecnica ed in particolare delle norme CEI, per la tipologia di interventi previsti si rammentano, ai fini di una 
scrupolosa osservanza, le seguenti norme specifiche: 
- CEI 64-8: "Impianti elettrici utilizzatori a tensione nominale non superiore a 1000 V in corrente alternata e a 

1500 V in corrente continua". 
- CEI CT31: "Impianti elettrici nei luoghi con pericolo di esplosione". 
- CEI 11-8: "Impianti di produzione, trasmissione e distribuzione di energia elettrica. Impianti di terra". 
- CEI 17-13: "Apparecchiature di protezione e di manovra per bassa tensione (Quadri BT)". 
- CEI/UNEL: Per la progettazione di quadri elettrici, tabelle portata cavi, motori ed apparecchiature elettriche in 

genere. 
- CEI 64-12: "Guida per L'esecuzione dell'impianto di terra negli edifici per uso residenziale e terziario". 
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- CEI 11-27: "Esecuzione dei lavori su impianti elettrici a tensione nominale non superiore a 1000 V in ca. e 
1500 V in cc." 

b) Segnalazioni di sicurezza su macchine, quadri ed impianti in riparazione 
 
Sulle macchine, quadri ed impianti, in riparazione od in prova, sulle loro parti poste fuori servizio, dovranno 
essere collocati in modo ben visibile: 
- apposite targhe riportanti idonei segnali grafici e le scritte:  

NON  TOCCARE  LAVORI IN  CORSO,  
MOTORE / MACCHINA  IN  RIPARAZIONE 

- cartelli in materiale plastico scrivibile, fissati mediante collari imperdibile, indicanti la denominazione 
dell'Impresa esecutrice, la data di apposizione e la firma dell'operatore. 

 

c) As Built 
 

9Ω ŎƻƳǇƛǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ǊƛƭŜǾŀǊŜ ƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ŘŜƎƭƛ impianti trasmettendo alla Stazione Appaltante gli schemi e le 
planimetrie aggiornate. 
 

d) Dichiarazioni di conformità 
 

Al termine dei lavori l'Impresa dovrà rilasciare, nei casi previsti dalla legge, in tre esemplari originali la 
Dichiarazione di Conformità degli impianti realizzati rispetto a quanto previsto dal DM 37/08, sottoscritta dal 
Titolare dell'Impresa recante i numeri di partita IVA e di iscrizione alla C.C.I.A.A. 
!/9! ǇƻǘǊŁ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƛƭ ǊƛƭŀǎŎƛƻ Řƛ ǳƴŀ 5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ǎŎǊƛǘǘŀ Řƛ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŜ ƴƻrme 
tecniche vigenti per qualsiasi realizzazione di apparecchio, quadro elettrico od impianto, anche quando esso non 
rientri nel campo di applicazione del DM 37/08.  

 

8. 4 - SPAZI CONFINATI  
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ŘƛƳƻǎǘǊŀǊŜ in tempo utile per lΩaggiudicazione definitivaΣ ǇŜƴŀ ƭŀ ŘŜŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ, 
di disporre dei requisiti per le attività in ambienti confinati e dovrà consentire il relativo controllo e accettazione 
da parte della stazione Appaltante. Nel caso in cui a seguito della verifica i requisiti non siano rispondenti a 
quanto richiesto a capitolato il concorrente verrà escluso e non si procederà con la formalizzazione del rapporto. 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ н ŎƻƳƳŀ м ŘŜƭ 5ΦtΦwΦ мтт ŘŜƭ мп ǎŜǘǘŜƳōǊŜ нлмм ǇŜǊ ƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘƛ ŀ ǊƛǎŎƘƛƻ 
inquinamento e confinati (attività non subappaltabile) sono obbligatori i seguenti requisiti: 

a) presenza di personale, in percentuale non inferiore al 30% della forza lavoro, con esperienza almeno 
ǘǊƛŜƴƴŀƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀ ƭŀǾƻǊƛ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘƛ ǎƻǎǇŜǘǘƛ ŘΩƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ƻ ŎƻƴŦinati, assunta con contratto di lavoro 
subordinato a tempo indeterminato ovvero anche con altre tipologie contrattuali o di appalto, a 
condizione, in questa seconda ipotesi, che i relativi contratti siano stati preventivamente certificati ai 
sensi del Titolo VIII, Capo I, del D. Lgs 10/9/2003, n. 276. Tale esperienza deve essere necessariamente in 
possesso dei lavoratori che svolgono le funzioni di preposto; 

b) ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜΣ ƛǾƛ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƛl datore 
di lavoro ove impiegato per attività lavorative in ambienti sospetti di inquinamento o confinati, 
specificamente mirato alla conoscenza dei fattori di rischio propri di tali attività, oggetto di verifica di 
apprendimento e aggiornamento; 

c) possesso di dispositivi di protezione individuale, strumentazione e attrezzature di lavoro idonei alla 
prevenzione dei rischi propri delle attività lavorative in ambienti sospetti di inquinamento o confinati e 
avvenuta effettuazione di attività di addestramento all'uso corretto di tali dispositivi, strumentazione e 
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attrezzature, coerentemente con le previsioni di cui agli articoli 66 e 121 e all'allegato IV, punto 3, del D. 
Lgs n. 81/2008; 

d) avvenuta effettuazione di attività di addestramento di tutto il personale impiegato per le attività 
lavorative in ambienti sospetti di inquinamento o confinati, ivi compreso il datore di lavoro, 
ǊŜƭŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŎƻŜǊŜƴǘƛ Ŏƻƴ ƭŜ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƎƭƛ ŀǊǘƛŎƻƭƛ сс Ŝ 
121 e dell'allegato IV, punto 3, del D. Lgs n. 81/2008. 

e) ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ ǘǊŀ ƛƭ aƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ǎƻŎƛŀƭƛΣ ƛƭ aƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭǳǘŜ Ŝ ƭŜ wŜƎƛƻƴƛ 
Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩ!ǘǘƻ ǊŜǇΦ ƴΦ нно ŘŜƭ нмΦмнΦнлммΣ ǎǘŀƴǘŜ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŀƭǘƻ Řƛ ǊƛǎŎƘƛƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ όǾΦ ŀƭƭŜƎΦ н 
ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊdo), il monte ore di formazione per il Datore di Lavoro e/o il Responsabile del Servizio 
Prevenzione e Protezione (RSPP) dovrà essere di 48 ore con aggiornamenti quinquennali di 14 ore.   

 

 

8. 5 - INTERVENTI SU CONDOTTE IN FIBROCEMENTO 
 

Per gli interventi di manutenzione sulle condotte in fibrocemento (rifiuto di cui al codice CER 17.06.05 - materiali 
Řŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŀ ōŀǎŜ Řƛ ŀƳƛŀƴǘƻύ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ obbligatoriamente 
iscritto ŀƭƭΩ!ƭōƻ bŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ƛmprese che effettuano la gestione dei rifiuti nella categoria 10A o 10 B ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ у 
del decreto Ministero Ambiente 28 aprile 1998 n. 406. 
 

vǳŜǎǘƻ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻ ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǉǳƛƴŘƛ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛƳƻǎǘǊŀǘƻ subito dopo 
ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛa. vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ƛƴǘŜƴŘŀ ŀǎǎƻƭǾŜǊŜ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƭ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǊƛŎƻǊǎƻ ŀ 
subappalto dovrà precisare in sede di gara tale intendimento e presentare, a pena decadenza in danno 
ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ƛǎǘŀƴȊŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛǾŀ già direttamente in sede di sottoscrizione del contratto, pena 
la non stipulazione dello stesso. 

 
8. 6 - INTERVENTI DI SCAVO CON PRESENZA DI AMIANTO IN FIBRA NATURALE 

 

Per i lavori di scavo, rinterro e ripristino in aree con presenza di amianto in fibra naturale ovverƻ ƛƴ ŀǊŜŀ άŎƭŀǎǎŜ LLL 
ōн ǎƻȄέ ŘŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ {ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄ Ŝ ƛƴ ŀǊŜŀ LLLŀсΣ ƴŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ hǳƭȄΣ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ 
deve essere ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭƭΩ!ƭōƻ bŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ƛmprese che effettuano la gestione dei rifiuti nella categoria 10B 
(almenƻ ŎƭŀǎǎŜ /ύ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ у ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘƻ aƛƴƛǎǘŜǊƻ !ƳōƛŜƴǘŜ ну ŀǇǊile 1998 n. 406. 
 

vǳŜǎǘƻ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻ ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǉǳƛƴŘƛ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛƳƻǎǘǊŀǘƻ ŘƻǇƻ 
ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛŀΦ vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ƛƴǘŜƴŘŀ ŀǎǎƻƭǾŜǊŜ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎso del requisito mediante ricorso a 
subappalto dovrà precisare in sede di gara tale intendimento e presentare, a pena decadenza in danno 
ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ƛǎǘŀƴȊŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛǾŀ ƎƛŁ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ǎŜŘŜ Řƛ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ǇŜƴŀ 
la non stipulazione dello stesso. 

Tutti i relativi lavori dovranno essere eseguiti nello scrupoloso rispetto delle LINEE DI INDIRIZZO PER LA GESTIONE 
DEL RISCHIO DI DISPERSIONE DI FIBRE DI AMIANTO emanate dalla Regione Piemonte e delle relative Ordinanze 
SiƴŘŀŎŀƭƛ ŜƳŜǎǎŜ όƻ Řƛ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻύ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ /ƻƳǳƴƛ Řƛ /ƭŀǾƛŜǊŜΣ /Ŝǎŀƴŀ ¢ΦǎŜΣ {ŀǳȊŜ Řƛ 
/ŜǎŀƴŀΣ {ŀǳȊŜ ŘΩhǳƭȄΣ {ŜǎǘǊƛŜǊŜΣ tǊŀƎŜƭŀǘƻ Ŝ hǳƭȄ όǾΦ ŀŘ ŜǎΦ hǊŘƛƴŀƴȊŀ /ƻƳǳƴŜ Řƛ /Ŝǎŀƴŀ ¢ΦǎŜ ƴΦ пс ŘŜƭ 
29/10/2015). 

 
ART. 9 RIMESSI DELLE PRESTAZIONI 
 

tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭŜ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛ άǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘŜέ ǎŀǊŁ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ Appaltante far predisporre dal 
/ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƭŀ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ ƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ t{/ ǇŜǊ ƭe lavorazione in oggetto, e al ricevimento dello stesso 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 28 
 

 

ǎŀǊŁ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŎƻƳǇƛǘƻ ŘŜƭƭΩLƳpresa Appaltatrice far aggiornare il proprio POS e trasmetterne una copia, il tutto 
ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΦ 
 

AI termine invece di ogni intervento, richiesto da ACEA Pinerolese Spa tramite mail e comunicazione telefonica al 
tecnico reperibile dellΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ !ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ƭΩhΦ5Φ[Φ ŀŘŜƎǳŀǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƳǇƛƭŀǘƻΣ 
via e-mail entro 48 ore al tecnico di ACEA, nel quale dovranno essere riportati i dati identificativi e contabili 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ ŘŜƭƭϥŀǳǘƻƳŜȊȊƻ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻΣ ƭƻŎŀƭƛǘŁ ƛƴ cui si è operato, durata oraria, descrizione e chiusura 
burocratica dello stesso. 

 

CAPO 2 ς DISCIPLINA CONTRATTUALE 

 

!w¢Φ мл Lb¢9wtw9¢!½Lhb9 59[ /hb¢w!¢¢h 9 59[ /!tL¢h[!¢h {t9/L![9 5Ω!tt![¢h 

 
In caso di discordanza tra i vari elaborati contrattuali vale la soluzione più aderente alle finalità per le quali il 
lavoro è stato previsto e comunque quella meglio rispondente ai criteri di ragionevolezza, qualità e buona tecnica 
esecutiva. 
 

In caso di norme del presente Capitolato speciale tra loro non compatibili o apparentemente non compatibili, 
trovano applicazione in primo luogo le norme eccezionali o quelle che fanno eccezione a regole generali, in 
secondo luogo quelle maggiormente conformi alle disposizioni legislative o regolamentari oppure all'ordinamento 
giuridico, in terzo luogo quelle di maggior dettaglio e infine quelle di carattere ordinario.  

 

L'interpretazione delle clausole contrattuali, così come delle disposizioni del presente Capitolato speciale, è fatta 
tenendo conto delle finalità del contratto e dei risultati ricercati con l'attuaȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΤ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ŀƭǘǊŀ 
evenienza trovano applicazione gli articoli da 1362 a 1369 del codice civile. 

 
!w¢Φ мм ¢9atL{¢L/I9 59D[L Lb¢9w±9b¢L 9 5L{th{L½LhbL {¦[[Ωhw5Lb9 59D[L {¢9{{L 
 

L'Appaltatore è obbligato a fornire, a semplice richiesta dei competenti servizi aziendali di ACEA, mezzi d'opera e 
ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǇŜǊ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Ŝ ǘŜƳǇƛǎǘƛŎƘŜ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ǇǊŜŎƛǎŀǘŜ 
secondo le rispettive tipologie di intervento. 

¶ Interventi programmati 
Gli interventi programmati dovranno essere, di norma, eseguiti secondo la seguente procedura: 

- ǎƻǇǊŀƭƭǳƻƎƻ ŎƻƴƎƛǳƴǘƻ ǘǊŀ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ Ŝ ƛ ǘŜŎƴƛŎƛ !/9! ǎǳƭ ǎƛǘƻ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŀǘǘŀ ŀ ŘŜŦƛƴƛǊŜ ƴŜƭ 
dettaglio le modalità di intervento, materiali da approvvigionare e le relative necessità cantieristiche; 

- emissione del PSC (modello semplificato) inerente al singolo cantiere da parte del CSE da inviare 
ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ Ŝ ŀƭƭŀ 5Φ[Φ; 

- ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ th{ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ όƳƻdello semplificato) da inviare alla D.L. e al CSE, che lo 
ŘƻǾǊŁ ŀǇǇǊƻǾŀǊŜΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ (almeno 3 gg. prima); 

- ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ 5Φ[Φ Řƛ !/9! ŘŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ; 
- ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ŦŀȄκmail/Pec della data di inizio; 
- ŀƴŀƭƻƎŀ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻΣ ŀƭƭŀ tƻƭƛȊƛŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ŘŜƭ /ƻƳǳƴŜ ǇŜǊ 
ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ƻǊŘƛƴŀƴȊŀκŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŀ ŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ǾƛŀǊƛŀ ŎƘŜ ŘƻǾŜǎǎŜ 
rendersi necessaria nelle vie interessate dagli interventi; 

- esecuzione degli eventuali saggi definiti in sede di indagine preventiva, nel rispetto dei piani di sicurezza 
del relativo appalto (N.B. nelle aree a rischio amianto in fibre naturali i scavi dovranno avvenire 
obbligatoriamente alla presenza del geologo allo scopo incaricato da ACEA); 
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- ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Ŝ ƴŜƛ ǘŜƳǇƛ ŎƻƴŎƻǊŘŀǘƛ Ŝ ǊƛǇƻǊǘŀǘƛ ƴŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ (N.B. nelle 
aree a rischio amianto in fibre naturali i scavi dovranno avvenire obbligatoriamente alla presenza del 
geologo allo scopo incaricato da ACEA);    

- redazione scheda di lavoro ODL (contratto applicativo) con firma al termine di ogni intervento e/o 
giornata lavorativa con allegate fotografie ed as built; 

- ripristino degli eventuali scavi eseguiti; 
- presentazione mensile del riepilogo dei lavori ǎǾƻƭǘƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ con in allegato allo stesso le 

copie dei relativi formulari di smaltimento del materiale di scavo eccedente, delle schede di lavoro, dei 
D.D.T. dei materiali approvvigionati in cantiere, dei materiali prelevati dal magazzino, dei tagliandi peso e 
Řƛ ǉǳŀƴǘΩŀƭǘǊƻ ǊƛǘŜƴǳǘƻ Řŀƭƭŀ 5Φ[Φ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ƻǘǘƛƳŀƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ; 

- verifica ed emissione della relativa contabilità e del pagamento secondo i termini previsti. 
 
Gli interventi saranno normalmente commissionati da ACEA P.I. SpA secondo le proprie necessità, ogniqualvolta 
possibile con almeno 5 giorni di preavviso.  Gli interventi verranno generalmente effettuati entro la fascia oraria 
dalle ore 08.00 alle ore 20.00 dei giorni ferialiΦ [Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ǘǊƻǾŀǊǎƛ ǎǳƭ ƭǳƻƎƻ ŘŜƭƭϥƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ 
all'orario stabilito nella comunicazione inviata da ACEA P.I. SPA. 
 

¶ Interventi urgenti di pronto intervento 
Tali prestazioni consistono in interventi dichiarati urgenti ad insindacabile giudizio di ACEA P.I. SpA, richiesti senza 
ǇǊŜŀǾǾƛǎƻΦ [Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ƭϥƻbbligo di intervenire sul posto di lavoro con mezzi, attrezzature e personale in 
misura adeguata e idonea al caso entro 60 minuti dalla segnalazione di ACEA P.I. SpA.  
 

Gli interventi urgenti, non programmabili, ossia quelli conseguenti a improvvise gravi rotture, eventi meteorici e 
comunque imprevisti dovranno essere, di norma, eseguiti secondo la seguente procedura: 

- rƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ǿƛŀ ǘŜƭŜŦƻƴƻ Ŝκ ƻ ƳŜȊȊƻ Ŧax/mail da parte di ACEA; 
- ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ !/9! ŘŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ; 
- ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ŦŀȄκtŜŎ/mail del contratto applicativo con i termini di 

inizio; 
- ŀƴŀƭƻƎŀ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎŜ ǊƛŎƘƛŜsto, alla Polizia Municipale;  
- ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Ŝ ƴŜƛ ǘŜƳǇƛ ǾŜǊōŀƭƳŜƴǘŜ ŎƻƴŎƻǊŘŀǘƛ Ŝ ǊƛǇƻǊǘŀǘƛ ƴŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ 

(N.B. nelle aree a rischio amianto in fibre naturali i scavi dovranno avvenire obbligatoriamente alla 
presenza del geologo allo scopo incaricato da ACEA); 

- redazione scheda di lavoro O.D.L. con firma congiunta al termine di ogni intervento e/o giornata 
lavorativa ed allegando documentazione fotografica ed as built; 

- presentazione mensile del riepilogo dei lavori svolti da paǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ con in allegato allo stesso le 
copie dei relativi formulari di smaltimento del materiale di scavo eccedente, delle schede di lavoro, dei 
D.D.T. dei materiali approvvigionati in cantiere, dei materiali prelevati dal magazzino, dei tagliandi peso e 
Řƛ ǉǳŀƴǘΩŀƭǘǊƻ ǊƛǘŜƴǳǘƻ Řŀƭƭŀ 5Φ[Φ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ƻǘǘƛƳŀƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ; 

- verifica ed emissione della relativa contabilità e del pagamento secondo i termini previsti. 
 

Nella fattispecie sarà riconosciuto un compenso di indennità di reperibilità, secondo quanto precisato 
ƴŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ. 

 
ART. 12 DOCUMENTI CONTRATTUALI ς NORME VINCOLANTI 
 

Cŀƴƴƻ ǇŀǊǘŜ ƛƴǘŜƎǊŀƴǘŜ Ŝ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀƴŎƻǊŎƘŞ ƴƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭƳŜƴǘŜ ŀllegati: 

¶ il presente Capitolato SpeciŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻΤ 

¶ Le specifiche Tecniche contenute in allegato al Capitolato; 

¶ ƭΩ9lenco Prezzi Unitari dei lavori e degli oneri di sicurezza; 
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¶ Il Piano di Sicurezza e Coordinamento (PSC), redatto dal CSP incaricato ing. G. Odetto; 

¶ I DUVRI degli impianti; 

¶ Il Piano Operativo di Sicurezza (POS) di cui al D.Lgs. 81/2008 e s.m.i.Σ ǊŜŘŀǘǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ; 

¶ Il codice etico ACEA consultabile sul sito www.aceapinerolese.it. 
 

Sono contrattualmente vincolanti tutte le leggi e le norme vigenti in materia di lavori pubblici/edilizia e in parti-
colare: 

¶ il nuovo Codice dei contratti di cui al D.Lgs 50/2016 (ex. D.Lgs. 163/2006); 

¶ Il Capitolato Generale DM 145/00 (CG), per quanto in vigore e non in contrasto con il presente 
/ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ ƻ ƴƻƴ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻΤ 

¶ il d.P.R. n. 207 del 2010, per quanto in vigore e non abrogato dal D.Lgs 50/16; 

¶ il D. Lgs n. 81 del 2008, con i relativi allegati; 

¶ il d.P.R. n. 380 del 2001 e s.m.i.  

¶ le vigenti norme tecniche sulla specifica materia dei lavori da eseguire; 

¶ I Regolamenti Municipali di Igiene e Sanità e di Igiene Urbana dei Comuni interessati. 
 

Non fanno invece parte del contratto e sono estranei ai rapporti negoziali:  

¶ il computo metrico estimativo; 

¶ ƛƭ ŎŀƭŎƻƭƻ ŘŜƭƭΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀΤ 

¶ I dati stimati su base statistica riportati nel presente Capitolato ai soli fini della valutazione 
ŘŜƭƭΩoggetto/caratteristiche ŘŜƭƭΩappalto. 

 
ART. 13 DISPOSIZIONI PARTICOLARI RIGUARDANTI IL CONTRATTO  
 

[ŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭŀ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Ŝ ŘŜƛ ǎǳƻƛ ŀƭƭŜƎŀǘƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŜǉǳƛǾŀƭŜ 
a dichiarazione di perfetta conoscenza e incondizionata accettazione della legge, dei regolamenti e di tutte le 
norme vigenti in materia di lavori pubblici e edilizi, nonché alla completa accettazione di tutte le norme che 
rŜƎƻƭŀƴƻ ƛƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭŀ ǇŜǊŦŜǘǘŀ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜ ŘŜƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ƭŀǾƻǊƛΦ 
 

[Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǇƻǘǊŁ ǉǳƛƴŘƛ ŜŎŎŜǇƛǊŜΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƭŀ ƳŀƴŎŀǘŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ Řƛ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƻ ƭŀ 
sopravvenienza di nuovi elementi, salvo che tali nuovi elementi appartengano alla categoria delle cause di forza 
maggiore (e non escluse da altre norme del presente capitolato) o si riferiscano a condizioni soggette a possibili 
ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ƴŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΦ [ϥƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ Ŏƭŀǳǎƻƭe contrattuali, così come delle 
disposizioni del capitolato speciale d'appalto, è fatta tenendo conto delle finalità del contratto e dei risultati 
ricercati con l'attuazione degli elab. di progetto approvati; per ogni altra evenienza trovano applicazione gli art. da 
1362 a 1369 del c.c.. 
 

!ƭ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ŜƴǘǊƻ мл ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ 
di aggiudicazione i documenti prescritti dal bando di gara e da specifica richiesta della stazione appaltante quali ad 
es. la cauzione definitiva, le polizze assicurative e il piano operativo di sicurezza (POS).  
 

!w¢Φ мп bhwa9 D9b9w![LΣ L /hathb9b¢LΣ L {L{¢9aL 9 [Ω9{9/¦½Lhb9 
 

Nell'esecuzione di tutte le lavorazioni, le opere, le forniture, i componenti, devono essere rispettate tutte le 
prescrizioni di legge e di regolamento in materia di qualità, provenienza e accettazione dei materiali e 
componenti nonché, per quanto concerne la descrizione, i requisiti di prestazione e le modalità di esecuzione di 
ogni categoria di lavoro, tutte le indicazioni contenute o richiamate contrattualmente nel presente Capitolato 
ǎǇŜŎƛŀƭŜΣ ƴŜƭƭŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ǾƻŎƛ ŘŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Ŝ ƴŜƎƭƛ ŜƭŀōƻǊŀǘƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŀƭƭŜƎŀǘƛΦ 
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tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΣ ƭŀ ƭƻǊƻ ǇǊƻǾǾƛǎǘŀΣ ƛƭ ƭǳƻƎƻ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ 
ǇǊƻǾŜƴƛŜƴȊŀ Ŝ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻΣ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀƴƻ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ Ŝ Ǝƭƛ 
ŀǊǘƛŎƻƭƛ мс Ŝ мт ŘŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΦ 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ sia per sé che per i propri fornitori, deve garantire che i materiali da costruzione utilizzati siano 
conformi al d.P.R. 21 aprile 1993, n. 246. [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎƛŀ ǇŜǊ ǎŞ sia per i propri eventuali subappaltatori, deve 
ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ŎƘŜ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜre sia conforme alle «Norme tecniche per le costruzioni» approvate con il 
decreto del Ministro delle infrastrutture 14 gennaio 2008 (in G.U. n. 29 del 4/2/ 2008). 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ sottoporre di volta in volta alla Direzione dei lavori i campioni dei materiali e delle forniture 
che intende impiegare, corredati se richiesto della documentazione tecnica che comprovi il pieno rispetto delle 
specifiche caratteristiche precisate dalla D.L. e/o descritte nel Capitolato speciale. 
 

Ogni responsabilità per sottrazioni e danni che eventualmente si verificassero (anche in periodi di sospensione dei 
lavori) e per colpa di chiunque, ai materiali approvvigionati o posti in opera o comunque presenti in cantiere, 
qualunque ne sia la provenienza ed anche se non di competenza dell'Appaltatore, saranno esclusivamente di 
ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ tŜǊǘŀƴǘƻ Ŧƛƴƻ ŀƭƭϥŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƭƭŀǳŘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭϥ9ƴǘŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ 
l'Appaltatore è obbligato, a sue spese, a sostituire i materiali sottratti o danneggiati e ad eseguire i lavori 
occorrenti per le riparazioni conseguenti. 
 
ART. 15 CONVENZIONI IN MATERIA DI VALUTA E TERMINI 

 
Lƴ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀǘǘƛ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƛ ƛ ǾŀƭƻǊƛ ƛƴ ŎƛŦǊŀ ŀǎǎƻƭǳǘŀ ǎΩƛƴǘŜƴŘƻƴƻ ƛƴ ŜǳǊƻ Ŝ LΦ±Φ!Φ ŜǎŎƭǳǎŀΦ ¢ǳǘǘƛ ƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ 
presente Capitolato speciale, se non diversamente stabilito nella singola disposizione, sono computati in 
conformità al Regolamento CEE 3 giugno 1971, n. 1182. 

 
!w¢Φ мс t9w5L¢! h C![[La9b¢hΣ [Lv¦L5!½Lhb9 9 /hb/hw5!¢h 59[[Ω!tt![¢!¢hw9 
  

In caso di morte o fallimento o altra procedura concorsuale a carico dell'Appaltatore si applicano le norme 
previste al riguardo rispettivamente dagli Artt. 1674 -1675 del Codice Civile e dalla vigente normativa in materia. 
In caso di fallimento, di liquidazione coatta e concordato preventivo, ovvero procedǳǊŀ ŘΩƛƴǎƻƭǾŜƴȊŀ ŎƻƴŎƻǊǎǳŀƭŜ 
ƻ Řƛ ƭƛǉǳƛŘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƻ Řƛ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ - recesso del contratto ai sensi degli artt. 108 e 88 del Codice 
appalti, la Stazione appaltante si avvale altresì, salvi e senza pregiudizio per ogni altro diritto e azione a tutela dei 
ǇǊƻǇǊƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛΣ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ ммл ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ рлκнлмсΦ Pertanto, in tali evenienze, la Stazione 
appaltante evidenzia sin da ora che, per la prosecuzione dei lavori intende avvalersi della facoltà di interpello di 
cui al comma 1 del predetto art 110 del D.lgs. 50/2016.  
 

!w¢Φ мт w!ttw9{9b¢!b¢9 59[[Ω!tt![¢!¢hw9Σ 5haL/L[Lh 9 5Lw9¢¢hw9 5L /!b¢L9w9 
 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜƭŜƎƎŜǊŜ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ н ŘŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΤ ŀ 
tale domicilio si intendono ritualmente effettuate tutte le intimazioni, le assegnazioni di termini e ogni altra 
notificazione o comunicazione dipendente dal contratto.  
 

vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ŎƻƴŘǳŎŀ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ŘŜǾŜ ŘŜǇƻǎƛǘŀǊŜ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘante, ai sensi e 
ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ п ŘŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƛƭ ƳŀƴŘŀǘƻ ŎƻƴŦŜǊƛǘƻ Ŏƻƴ ŀǘǘƻ ǇǳōōƭƛŎƻ ŀ ǇŜǊǎƻƴŀ 
idonea, sostituibile su richiesta motivata della stazione appaltante. La direzione del cantiere è assunta dal 
direttore tecnƛŎƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƻ Řŀ ŀƭǘǊƻ ǎƻƎƎŜǘǘƻ Řƛ ŎƻƳǇǊƻǾŀǘŀ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŝ Ŏƻƴ ƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ǇŜǊ ƭŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ Řŀ ŜǎŜƎǳƛǊŜΦ [ΩŀǎǎǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ 
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ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀǾǾƛŜƴŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŘŜƭŜƎŀΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŘƛcazione specifica delle attribuzioni da esercitare dal delegato 
anche in rapporto a quelle degli altri soggetti operanti nel cantiere. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǘŜŎƴƛŎŀ Ŝ ƭŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
cantiere. Il direttore dei lavori ha il diritto di esigere il cambiamento del direttore di cantiere e del personale 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƛƴŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀΣ ƛƴŎŀǇŀŎƛǘŁ ƻ ƎǊŀǾŜ ƴŜƎƭƛƎŜƴȊŀΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƛƴ ǘǳǘǘƛ ƛ Ŏŀǎƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƛ 
Řŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩƛƳǇŜǊƛȊƛŀ ƻ dalla negligenza di detti soggetti, nonché della malafede o della frode nella 
ǎƻƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ƻ ƴŜƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΦ 
 

Ogni variazione del domicilio di cui al comma 1, o delle persone di cui ai commi 2 e 3, deve essere 
tempestivamente notificata alla Staz. appaltante; ogni variazione della persona di cui al comma 2 deve essere 
accompagnata dal deposito presso la stazione appaltante del nuovo atto di mandato. 
 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ /DΣ ƭŜ ƎŜneralità delle persone 
autorizzate a riscuotere, ricevere e quietanzare le somme dovute in conto o a saldo. Tale autorizzazione dovrà 
essere comprovata, nel caso di Ditte individuali, mediante Certificato della Camera di Commercio e, nel caso di 
Società, mediante appositi atti legali (atto costitutivo, statuto, delibera di assemblea, certificato del competente 
Tribunale, procura notarile). Tale persona dovrà, qualora sia diversa da quelle tenute alla presentazione, 
comunque presentare idonea documentazione antimafia; dovrà presentare la detta documentazione prima di 
riscuotere, ricevere o quietanzare. La cessazione o decadenza dall'incarico delle persone designate a riscuotere, 
ricevere o quietanzare, per qualsiasi causa avverrà, anche se ne sia fatta pubblicazione nei modi di legge, dovrà 
essere tempestivamente notificata alla Società Appaltante. In difetto, nessuna responsabilità può attribuirsi alla 
Società Appaltante stessa per pagamenti effettuati a persone non più autorizzate a riscuotere. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ сΣ /DΣ ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ Ŝ ŘŜƭ ōǳƻƴ ƻǊŘƛƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ Ƙŀ 
ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ Ŝ Řƛ ŦŀǊ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ŀƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƭŜ ƴƻǊƳŜ Řƛ ƭŜƎƎŜ Ŝ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭŜ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜ 
applicabili. 
 

ART. 18 DIREZIONE LAVORI PER CONTO DELLA STAZIONE APPALTANTE 

 
!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ о ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млм ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ƛƭ 5ƛǊŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŝ ǇǊŜǇƻǎǘƻ ŀ ŎǳǊŀǊŜΣ ǇŜǊ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭ 
/ƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜΣ ŎƘŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ǎƛŀƴƻ ŜǎŜƎǳƛǘƛ ŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜ Ŝ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ Ŝ ŀƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƴŜƭ Ǌƛspetto dei 
compiti e delle disposizioni indicate dalla relativa normativa in materia. 
 

Nello svolgimento del suo compito può essere coadiuvato da assistenti e opera in conformità al RG con verifiche, 
controlli e disposizioni mediante Ordini di Servizio interloquendo in via escluǎƛǾŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǳƎƭƛ ŀǎǇŜǘǘƛ 
tecnico-economici del contratto e redigendo altresì gli atti di competenza necessari al regolare andamento del 
contratto. 
 

L ŎƻƴǘǊƻƭƭƛ Ŝ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ 5[ ƴƻƴ ŜǎƛƳƻƴƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řŀ ƻōōƭƛƎƘi e responsabilità inerenti la conduzione 
ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ƭŀ ōǳƻƴŀ ǊƛǳǎŎƛǘŀ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜΣ ƭŀ ƭƻǊƻ ǊƛǎǇƻƴŘŜƴȊŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ƭΩŀŘŜƎǳŀǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ 
antinfortunistiche, né da quelle ad esso incombenti da leggi e norƳŜ ǾƛƎŜƴǘƛΦ !ƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƻƳǇŜǘŜ ƛƴ ƻƎƴƛ caso 
il dovere di segnalare alla DL ogni evento che possa compromettere la buona riuscita dei lavori, comprese le 
possibili conseguenze derivanti dai contenuti del capitolato e delle specifiche tecniche, che è comunque tenuto a 
valutare, nonché di disposiȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ 5[Φ 9Ω Ŧŀǘǘƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ǎŀƭǾƻ ƛ ǎǳƻ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ŀǾŀƴȊŀǊŜ ƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴƛ ǎŎǊƛǘǘŜ Ŝ 
iscrivere riserve nei modi di legge. 
 

Al D.L. e ai suoi assistenti deve essere assicurata la possibilità di svolgere in ogni momento tutte le funzioni e 
azioni che a lui fanno capo. 
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La D.L. ha la facoltà di rifiutare i materiali che giudicasse non idonei all'impiego e di far modificare o rifare le 
opere che ritenesse inaccettabili per deficienza di qualità nei materiali stessi o per difettosa esecuzione da 
parte dell'Appaltatore o dei suo fornitori. Ha pure la facoltà di vietare la presenza di detti fornitori o dei 
dipendenti dell'Appaltatore che la stessa ritenesse inadatti all'espletamento delle forniture o all'assolvimento 
delle mansioni loro affidate. 
 

L'Appaltatore dovrà fare riferimento alla Direzione Lavori per tutte le necessità, indicazioni e prescrizioni tecniche 
che gli potessero occorrere. Nell'eventuale mancanza di qualche indicazione o in caso di dubbio 
sull'interpretazione dei propri obblighi contrattuali, l'Appaltatore sarà tenuto a richiedere tempestivamente alla 
Direzione Lavori le opportune istruzioni in merito. In caso contrario, a richiesta della Direzione Lavori, esso dovrà 
demolire e rifare, senza alcun compenso, quanto avesse eventualmente eseguito a proprio arbitrio. 
 
9Ω ǎŀƭǾŀ ƭŀ ŦŀŎƻƭǘŁ ŘŜƭƭϥ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ŦŀǊŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴƛ Ŝ ǊƛǎŜǊǾŜ ƴŜƛ ƳƻŘƛ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘƛΦ 
 

Gli ordini di servizio, le istruzioni e le prescrizioni della Direzione dei Lavori dovranno essere eseguiti con la 
massima cura e prontezza, nel rispetto delle norme di Contratto e del presente Capitolato Speciale di appalto. 
L'Appaltatore non potrà mai rifiutarsi di dare loro immediata esecuzione sotto pena della esecuzione d'ufficio, 
con addebito della maggior spesa che la Società Appaltante avesse a sostenere rispetto alle condizioni di 
Contratto. Resta comunque fermo il suo diritto di avanzare per iscritto le osservazioni che ritenesse opportune in 
merito all'ordine impartitogli. 
 

Il D.L. riferisce al Responsabile del Procedimento che ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƛƴ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ŦŀǎŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǎǳƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǇŜǊ 
conto del Committente. 
 

ART. 19 RISOLUZIONE DEL RAPPORTO CONTRATTUALE ς RECESSO 
 

[ŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ Ƙŀ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ ǊƛǎƻƭǾŜǊŜ ƛƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ƴŜƛ Ŏŀǎƛ Ŝ Ŏƻƴ ƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ млу ŘŜƭ 5ΦƭƎs. 
50/2016 e mediante semplice lettera raccomandata con messa in mora di 15 giorni, senza necessità di successivi 
adempimenti, nei casi seguenti: 
Al verificarsi di: 

- Emanazione di un provvedimento definitivo di reato ovvero di sentenza di condanna 
- Decadenza ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ŀǾŜǊ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Ŧŀƭǎŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƻ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ 

mendaci; 
- Inadempienza accertata alle norme di legge sulla prevenzione degli infortuni, la sicurezza sul lavoro e le 

assicurazioni obbligatorie del personale; 
- Abusivƻ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜΣ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΤ 
- tŜǊŘƛǘŀΣ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ǉǳŀƭƛ ƛƭ ŦŀƭƭƛƳŜƴǘƻ ƻ 
ƭΩƛǊǊƻƎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŜ ǎŀƴȊƛƻƴŀǘƻǊƛŜ ƻ ŎŀǳǘŜƭŀǊƛ ŎƘŜ ƛƴƛōƛǎŎƻƴƻ ƭŀ ŎŀǇacità di contrattare con la pubblica 
amministrazione; 

- tŜƴŀƭƛǘŁ ǎǳǇŜǊƛƻǊƛ ŀƭ мл҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ; 
- ƳŀƴŎŀǘŀ ƻ ƛƴŎƻƳǇƭŜǘŀ ƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ у del presente Capitolato in 

merito al possesso dei requisiti organizzativi riŎƘƛŜǎǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΤ 
- mancato superamento del periodo iniziale trimestrale di prova (modalità di gestione tecnica e/o 

organizzativa del contratto non soddisfacenti/appropriate rispetto alle esigenze della Società 
committente stessa) Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ р ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ che, si ricorda, prescrive espressamente che: 
άLƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƛ ǇǊƛƳƛ о όǘǊŜύ ƳŜǎƛ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ƛƴŦŀǘǘƛ 
considerati periodo di prova al fine di consentire alla Società committente una valutazione ampia e 
ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜΦ 
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5ǳǊŀƴǘŜ ǘŀƭŜ ǇŜǊƛƻŘƻ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ǇƻǘǊŁ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ Ŝκƻ ƛƴǘŜƎrazioni 
alle modalità di gestione tecnica e/o organizzativa del contratto ove le medesime dovessero non essere 
soddisfacenti/appropriate rispetto alle esigenze della Società committente stessa. In caso di mancato 
adeguamento alle richieste della Società committente di cui al precedente paragrafo, la stessa potrà 
procedere ad esercitare il diritto di recesso mediante semplice preavviso non superiore a 15 (quindici) 
ƎƛƻǊƴƛ ǎƻƭŀǊƛΣ ŎƘŜ ǾŜǊǊŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ !ΦwΦ Ŝκƻ t9/Σ Ŏƻƴ ŦŀŎoltà della 
{ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ƛƴ Řŀƴƴƻ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǘŜǎǎƻΦ 
Ovviamente, in ragione della natura del recesso non troverà applicazione il principio del riconoscimento 
ŘŜƭ ŘŜŎƛƳƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ м Ŝ н ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ м09 del D.Lgs 50/2016 ma, anzi, in caso di oneri e disservizi patiti, 
la Società committente potrà ricorrere alla chiusura in danno del rapporto quantificando i relativi oneri 
ŎƻƳǇǊŜǎƛ ǉǳŜƭƭƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŀ ƴǳƻǾŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ Ŝ ŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭe minor ribassoέ. 

 
La mancata ripetuta osservanza delle disposizioni di cui al presente capitolato si configura come grave 
inadempimento contrattuale e danno diritto alla stazione appaltante di risolvere il contratto in danno.  
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊŜǎǘŀǊsi a tutte le constatazioni necessarie per la conseguente liquidazione contrattuale; 
qualora egli non si presenti, la D.L., con l'assistenza di due testimoni, compilerà lo stato di consistenza 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭϥƛƴǾŜƴǘŀǊƛƻ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƻƎƎŜǘǘƛ ǇǊŜǎƛ ƛƴ Ǉƻssesso. La liquidazione del credito dell'Appaltatore 
sarà eseguita d'ufficio e notificata allo stesso, che non potrà pretendere compensi né per danno morale, né per 
lucro cessante o danni emergenti. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǎŜƳǇǊŜ ǘŜƴǳǘƻ ŀƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ Řei danni a lui imputabili.  
 

La Stazione appaltante si riserva il diritto di recesso unilaterale in qualsiasi tempo e per qualsiasi motivo, ai sensi 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млф ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ рлκнлмсΦ 
 

 

CAPO 3 - ¢9waLbL t9w [Ω9{9/¦½Lhb9 

 

ART. 20 CONSEGNA E INIZIO DEI LAVORI ς DOCUMENTI E GARANZIE DA PRESENTARE 
  

[ΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ƙŀ ƛƴƛȊƛƻ ŘƻǇƻ ƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀ ŘŜƭ ŦƻǊƳŀƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀΣ Ǌisultante da 
ŀǇǇƻǎƛǘƻ ǾŜǊōŀƭŜΣ Řŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊǎƛ ƴƻƴ ƻƭǘǊŜ пр ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭƭŀ ǇǊŜŘŜǘǘŀ ǎǘƛǇǳƭŀΣ ǇǊŜǾƛŀ ŎƻƴǾƻŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩesecutore. 
 

{Ŝ ƴŜƭ ƎƛƻǊƴƻ Ŧƛǎǎŀǘƻ Ŝ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǎƛ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ŀ ǊƛŎŜǾŜǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ŘŜƛ ƭavori, il direttore dei 
lavori fissa un nuovo termine perentorio, non inferiore a 5 giorni e non suǇŜǊƛƻǊŜ ŀ мрΤ ƛ ǘŜǊƳƛƴƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
decorrono comunque dalla data della prima convocazione. Decorso inutilmente il termine di anzidetto è facoltà 
della Stazione appaltante di risolvere il contratto e incamerare la cauzione, ferma restando la possibilità di 
avvalersi della garanzia fideiussoria al fine del risarcimento del danno, senza che ciò possa costituire motivo di 
ǇǊŜǘŜǎŜ ƻ ŜŎŎŜȊƛƻƴƛ Řƛ ǎƻǊǘŀΦ vǳŀƭƻǊŀ ǎƛŀ ƛƴŘŜǘǘŀ ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǇŜǊ ƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŎƻƳǇƭŜǘamento dei 
ƭŀǾƻǊƛΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ŜǎŎƭǳǎƻ Řŀƭƭŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƭΩƛƴŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘo è considerato grave negligenza 
accertata. 
 

9Ω ŦŀŎƻƭǘŁ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ƛƴ Ǿƛŀ ŘΩǳǊƎŜƴza alla consegna dei lavori, anche nelle more della 
ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ŦƻǊƳŀƭŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ онΣ ŎƻƳƳƛ у Ŝ моΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊatti, qualora il 
mancato inizio dei lavori possa determinare un grave danno o carenze nella qualità del servizio gestito. 
 

5ŀƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ƎǊŀǾŀ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǎǳƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻƎƴƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ƛƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ŀƭƭŀ ƭƻǊƻ 
conservazione e ai danni diretti e indiretti al personale a qualunque titolo presente in cantiere nonché a terzi.  
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!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ флΣ ŎƻƳƳŀ фΣ Ŝ ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·±LL ŀƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΣ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ ŘŜǾŜ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ 
alla Stazione appaltante, entro il termine ǇǊŜǎŎǊƛǘǘƻ Řŀ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ Ŏƻƴ ŀpposita richiesta o, in assenza di questa, 
ŜƴǘǊƻ ол ƎƛƻǊƴƛ ŘŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜlla redazione del relativo contratto e comunque prima della 
redazione del verbale di consegna dei lavori, qualora questi siano iniziati nelle more della stipula del contratto:  
 

a) una dichiarazione dell'organico medio annuo, distinto per qualifica, corredata dagli estremi delle denunce 
dei lavoratori effettuate all'Istituto nazionale della previdenza sociale (INPS), all'Istituto nazionale 
assicurazione infortuni sul lavoro (INAIL) e alle casse edili; 

b) una dichiarazione relativa al contratto collettivo stipulato dalle organizzazioni sindacali comparativamente 
più rappresentative, applicato ai lavoratori dipendenti; 

c) il certificato della Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura, in corso di validità, oppure, in 
ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻΣ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ Ŝǎŀǘǘŀ ǊŀƎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ƴǳƳŜǊƛ Řƛ 
codice fiscale e di partita IVA, numero REA; 

d) 5¦w/ ƛƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ǾŀƭƛŘƛǘŁ Ŝ ƛ Řŀǘƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻΤ  

e) il documento di valutazione dei rischi di cui al combinato disposto degli articoli 17, comma 1, lettera a), e 
28, commi 1, 1-bis, 2 e 3, del Decreto n. 81 del 2008.  

f) una dichiarazione di non essere destinatario di provvedimenti di sospensione o di interdizione di cui 
ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мп ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ 

9ƴǘǊƻ Ǝƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭ 5Φ[Φ Ŝκƻ al coordinatore per 
ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ƛƭ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ Ŝ ƛ ǊŜŎŀǇƛǘƛΥ 
 

a) ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ом ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ 
2008; 

b) ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ aŜŘƛŎƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оу ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ 2008; 

c) il Piano Operativo di Sicurezza (POS); 

9ƴǘǊƻ Ǝƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ рΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΥ   
 

ŀύ ƭŀ /ŀǳȊƛƻƴŜ 5ŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ Ŝ ƴŜƛ ƳƻŘƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ млоΣ ŎƻƳƳƛ Řŀ м ŀ рΣ ŘŜƭ 5. Lgs 50/2016, da 
ŎƻǎǘƛǘǳƛǊǎƛ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭƻ ǎŎƘŜƳŀ ǘƛǇƻ άмΦнέ ŘŜƭ 5ΦaΦ мноκнллпΤ 

ōύ ƭŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ т ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мло ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ǇŜǊ Řŀƴƴƛ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
ǎǳōƛǘƛ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ǎǘƛǇǳƭŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ ά/ƻƴǘǊŀŎǘƻǊǎ !ƭƭ wƛǎŎƪǎέ ό/Φ!ΦwΦύΣ Ŝ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ 
civile per danni causati a terzi durante i lavori, da costituirsi in conforƳƛǘŁ ŀƭƭƻ ǎŎƘŜƳŀ ǘƛǇƻ άнΦоέ ŘŜƭ 5ΦaΦ 
123/2004. La somma da assicurare per i rischi non dovrà esǎŜǊŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀtto al netto 
ŘŜƭƭΩL±! Ŝ ƛƭ ƳŀǎǎƛƳŀƭŜ wΦ/Φ¢Φ ƴƻƴ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ ϵ рллΦлллΣллΦ  

Dette garanzie dovranno avere decorrenza dalla data di consegna dei lavori e validità sino alla data di 
emissione del certificato di collaudo/regolare esecuzione.  

 

c)  copia della denuncia agli enti previdenziali ed assicurativi di inizio dei lavori; 

Řύ Lƭ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ ŘŜƭκƛ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜκƛ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ǇŜǊ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŘŜƎƭƛ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
misure di prevenzione incendi e lotta antincendio, di evacuazione, di primo soccorso e gestione 
ŘŜƭƭΩŜƳŜrgenza; 

e)  elenco dei lavoratori risultanti dal libro unico del lavoro; 

f) dichiarazione resa dal legale rappresentante, nella forma di dichiarazione sostitutiva di atto notorio, 
contenente la comunicazione del domicilio, le generalità del direttore tecnico, del responsabile del 
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ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ŘŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ǇŜǊ ƭŀ ŦƛǊƳŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁΣ ŘŜƭƭΩƛƴŎŀǊƛŎŀǘƻ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ 
ǾƛƎŜƴǘŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛΣ ƭΩŜƭŜƴŎƻ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ 
intervenire nei lavorƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ ƳŜȊȊƛ ŘΩƻǇŜǊŀΣ ƳŀŎŎƘƛƴŜ Ŝ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ŎƘŜ 
potrebbero essere impiegate; 

Ǝύ  ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏƻƴǘƻ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜŘƛŎŀǘƻ ŀŘ ŀǇǇŀƭǘƛκŎƻƳƳŜǎǎŜ ǇǳōōƭƛŎƘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ оΣ 
c. 7, della L. 136/2010 e s.m.i. 

h) documentazione comprovante il regolare possesso dei requisiti di cui al D.P.R. 177 del 14 settembre 2011 
(spazi confinati). 

Nel caso di avvio anticipato urgente in pendenza del contratto pervenga il successivo mancato perfezionamento 
del contratto per caǳǎŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нлпм ŘŜƭ ŎΦŎΦ 
όƭΩƛƳǇƻǊǘƻ Řŀ ƭƛǉǳƛŘŀǊǎƛ ǎŀǊŁ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛ Ǉƻǎǘƛ ŀ ōŀǎŜ Řƛ ƎŀǊŀΣ ŘŜŘƻǘǘƛ ŘŜƭ Ǌƛōŀǎǎƻ 
ƻŦŦŜǊǘƻ Ŝ ŘŜƭƭΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ мл҈ύΦ 
 

ART. 21 TERMINI PER IL COMPIMENTO DEI LAVORI 
  

L'organizzazione dell'Impresa dovrà essere tale da poter sostenere un ritmo di lavoro adeguato alle necessità 
della stazione appaltante, stimate in base ai dati statistici degli anni precedenti. 
 

I lavori/inǘŜǊǾŜƴǘƛ Řŀ ŜǎŜƎǳƛǊŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ, in considerazione della loro non prevedibilità e 
programmabilità, ǎŀǊŀƴƴƻ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƛ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǊǎƛ Ŝ ŎƻƴǘŜǎǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ǎŀǊŀƴƴƻ 
concordati i relativi tempi di esecuzione. Ciascun lavoro/intervento dovrà, comunque, essere condotto da parte 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ in modo che le opere siano perfettamente pronte all'uso a cui servono entro i termini che 
saranno di volta in volta fissati dalla D.L. in base alle esigenze di servizio da garantire. Il programma dei lavori non 
ǾƛƴŎƻƭŀ !/9!Σ ƭŀ ǉǳŀƭŜ ǇƻǘǊŁ ǎŜƳǇǊŜ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ŘŜƭƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜΤ Ŝǎǎƻ ŝ ƛƳǇŜƎƴŀǘƛǾƻ ƛƴǾŜŎŜ ǇŜǊ ƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ Ŏǳƛ 
ƛƴŎƻƳōŜ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ǊƛǎǇŜǘǘŀǊŜ ƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜnto impartiti dalla D.L. e ogni altra modalità. 
 

[ΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ lavori deve essere coordinata secondo le prescrizioni della D.L. e con le eventuali esigenze che 
potrebbero nel caso ǎƻǊƎŜǊŜ Řŀƭƭŀ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ŀƭǘǊŜ ƻǇŜǊŜ ƴŜƭƭΩŀǊŜŀ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ŀŦŦƛŘŀǘŜ ŀŘ ŀƭǘǊŜ 
ŘƛǘǘŜ Ŏƻƴ ƭŜ ǉǳŀƭƛ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎΩimpegna, nel rispetto delle prescrizioni del/i  Coordinatore/i  della Sicurezza, ad 
accordarsi per appianare eventuali divergenze al fine del buon andamento dei lavori. 
 

In caso di mancato rispetto per colpa dell'Impresa dei termini di ultimazione dei singoli interventi, si applicano le 
penali di cui allo specifico articolo di capitolato.  L ƳŀƎƎƛƻǊƛ Ŏƻǎǘƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
ŘΩǳŦŦƛŎƛƻΣ ǎŀǊŀƴƴƻ ŀŘŘŜōƛǘŀǘƛ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘŀǘƛ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ Ŝκƻ ǊƛǘŜƴǳǘƛ ƳŜŘƛŀƴǘŜ 
utilizzo delle somme depositate a garanzia. 
 

Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƴŜƎƭƛƎŜƴǘŜ ǊƛǘŀǊŘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǳƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ŝ ǎǳƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜrventi calendarizzati 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŎƻƴƎƛǳƴǘŀ !/9!-Impresa troverà applicazione la procedura di esecuzione in 
danno ed eventualmente di rescissione del contratto. ! ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƻ ƴŜƭ 
rispetto delle scadenze fissate dal programma temporale, ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ potrà mai attribuirne la causa, in 
tutto o in parte, ad altre ditte o imprese o forniture, se esso appaltatore non avrà tempestivamente per iscritto 
denunciato alla Stazione appaltante il ritardo imputabile a dette ditte, imprese o fornitori. 
 

L'organizzazione dell'Impresa dovrà essere tale da poter sostenere un ritmo di lavoro adeguato alle necessità 
ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘŜ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƛ Řŀǘƛ ǎǘŀǘƛǎǘƛŎƛ ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛΣ ǇŜǊǘŀƴǘƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ 
assicurare la disponibilità continua delle squadre operative composte come precisato e dei mezzi richiamati nel 
relativo art. di capitolato. 
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La riparazione delle perdite programmate sarà oggetto di programmazione congiunta ACEA-Impresa con cadenza 
settimanale al venerdì di ciascuna settimana per quella successiva. Tutti i lavori e servizi non prevedibili e non 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŀōƛƭƛ ǎŀǊŀƴƴƻ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƛ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǊǎƛ Ŝ ŎƻƴǘŜǎǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ǎŀǊŀƴƴƻ 
concordati con la DL i tempi di esecuzione. 
 

ART. 22 SOTTOSERVIZI ς INTERFERNZE 
 

9Ω fatto preciso obbligo all'Impresa di informarsi ed assicurarsi, prima dell'inizio dei singoli specifici lavori presso le 
relative società/gestori, circa l'esistenza nel sottosuolo ed in aereo, in corrispondenza del tracciato degli scavi e 
delle lavorazioni, di cavi elettrici, cavi telefonici, tubazioni d'acqua e gas, canali irrigatori, condotte di fogna, ecc., 
in modo da evitare qualsiasi loro danneggiamento. I danni alle condutture di proprietà di terzi saranno rimborsati 
direttamente dall'Impresa ŀƭƭΩŀǾŜƴǘŜ ŘƛǊƛǘǘƻ. ACEA avrà comunque facoltà, in caso ŘΩinadempienza da parte 
dell'Impresa, di trattenere direttamente l'ammontare ŘŜƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ Řŀƭƭŀ ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ. 
 

ART. 23 RIPRISTINO DI PAVIMENTAZIONI STRADALI 
 

La ricostruzione di quanto necessario alle pavimentazioni stradali, compresi i marciapiedi, nonché la costruzione 
di qualsiasi opera muraria per la sistemazione di fogne, condotte, canali di scarico acqua ed altre qualsiasi, 
ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŀ ǇŜǊŦŜǘǘŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ tecniche del presente capitolato e della 
specifica tecnica allegata STA 25001/5. 
 

Il mantenimento delle opere eseguite ed il tempo utile per il ripristino sono fissati in particolare a p. 9.6 e 9.7 
della stessa Specifica Tecnica. 
 

L'Impresa pertanto è unica responsabile di danni a persone e/o cose che si possano verificare in seguito a tratti di 
strada manomessi e non perfettamente ricaricati e/o ripristinati e/o eseguiti.  
 

La garanzia dei ripristini avrà durata di anni uno dalla data di favorevole collaudo da parte degli Enti competenti. 
 

Le penali per mancata esecuzione o cattiva esecuzione dei ripristini sono stabilite dalla citata specifica e dal 
successivo specifico art. di capitolato (che in caso di discordanza prevarrà) e saranno trattenute da ACEA alla 
prima emissione contabile (SAL) utile ovvero dal credito finale residuo. Le sanzioni pervenute alla stazione 
ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇŜǊ ƴŜƎƭƛƎŜƴǘŜ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻ ǎǘǊŀŘŀƭŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ŀŘŘŜōƛǘŀǘŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ŀŘ ƻƎƴƛ {![Φ 
 

!w¢Φ нп twh±9 9 ±9wLCL/I9 b9[ /hw{h 59[[Ω9{9/¦½Lhb9 
 

Nel corso dell'esecuzione del contratto la Direzione Lavori ha il diritto di svolgere tutte le prove e verifiche che 
riterrà necessarie. La D.L. si riserva la facoltà di sottoporre a prove e verifiche i materiali forniti dall'impresa, 
intendendosi a totale carico di quest'ultima le spese occorrenti per prelevamento e invio agli istituti autorizzati 
dei campioni nonché le spese per prove a norma delle vigenti disposizioni. L'Appaltatore non potrà mai 
accampare pretese di compenso per eventuali ritardi o sospensioni dei lavori che si rendessero necessari per gli 
accertamenti di cui sopra. 
 

ART. 25 SOSPENSIONI E PROROGHE 
 

Sospensioni 
!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млт ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ŎŀǳǎŜ Řƛ ŦƻǊȊŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜΣ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŎƭƛƳŀǘƻƭƻƎƛŎƘŜ ƻƎƎŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ 
eccezionali od altre circostanze speciali che impediscano in via temporanea che i lavori procedano utilmente a 
ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜΣ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ƻ ǎǳ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩappaltatore può ordinare la sospensione dei 
ƭŀǾƻǊƛ ǊŜŘƛƎŜƴŘƻ ŀǇǇƻǎƛǘƻ ǾŜǊōŀƭŜ ǎŜƴǘƛǘƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΤ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ Ŏircostanze speciali le situazioni che 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴƻ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭŀ ǊŜŘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǾŀǊƛŀƴǘŜ ƛƴ ŎƻǊǎƻ ŘΩƻǇŜǊŀΤ ƴŜǎǎǳƴ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǎǇŜǘǘŀ 
ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƭŜ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻΦ 
 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 38 
 

 

Il verbale di sospensione deve contenere: 
ω ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 
ω ƭΩŀŘŜƎǳŀǘŀ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 
ω ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƛƳǇǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎŀǳǎŜ ŀŘ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛ ƻ ŀ ǘŜǊȊƛΣ ǎŜ ŘŜƭ Ŏŀǎƻ ŀƴŎƘŜ Ŏƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ 
risultanze del verbale di consegna o alle circostanze sopravvenute. 
 

Lƭ ǾŜǊōŀƭŜ Řƛ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ŝ ŎƻƴǘǊƻŦƛǊƳŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘŜǾŜ ǇŜǊǾŜƴƛǊŜ ŀƭ wΦ¦ΦtΦ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǉǳƛƴǘƻ ƎƛƻǊƴƻ ƴŀǘǳǊŀƭŜ 
successivo alla sua redazione e deve essere restituito controfirmati dallo stesso o dal suo delegato; qualora il 
R.U.P. non si pronunci entro 5 giorni dal ricevimento, il verbale si dà per riconosciuto e accettato dalla Stazione 
appaltante. 
 
vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴƎŀ ŀƭƭŀ ŦƛǊƳŀ ŘŜƭ ǾŜǊōŀƭŜ Řƛ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ƻ ǊƛŦƛǳǘƛ Řƛ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǾŜǊƭƻΣ ƻǇǇǳǊŜ 
appongŀ ǎǳƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎŜǊǾŜΣ ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜ ŀ ƴƻǊƳŀ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мфл ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ нлт ŘŜƭ нлмлΦ Lƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭŀ 
sospensione opera dalla data di redazione del verbale, accettato dal R.U.P. o sul quale si sia formata 
ƭΩŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ǘŀŎƛǘŀΤ ƴƻƴ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ riconosciute sospensioni, e i relativi verbali non hanno alcuna efficacia, 
in assenza di adeguate motivazioni o le cui motivazioni non siano riconosciute adeguate da parte del R.U.P. 
 

Il verbale di sospensione ha efficacia dal quinto giorno antecedente la sua presentazione al R.U.P., qualora il 
predetto verbale gli sia stato trasmesso dopo il quinto giorno dalla redazione oppure rechi una data di decorrenza 
della sospensione anteriore al quinto giorno precedente la data di trasmissione. 
 

Non appena cessate le cause della sospensione il direttore dei lavori redige il verbale di ripresa che, oltre a 
richiamare il precedente verbale di sospensione, deve indicare i giorni di effettiva sospensione e il conseguente 
nuovo termine contrattuale dei lavori differito dƛ ǳƴ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛƻǊƴƛ ǇŀǊƛ ŀƭƭΩŀŎŎŜǊǘŀǘŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜΦ  
 

Lƭ ǾŜǊōŀƭŜ Řƛ ǊƛǇǊŜǎŀ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŝ ŎƻƴǘǊƻŦƛǊƳŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ǘǊŀǎƳŜǎǎƻ ŀƭ wΦ¦ΦtΦΤ Ŝǎǎƻ ŝ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ 
della sua redazione; al verbale di ripresa dei lavori si applicano le disposizioni di cui al verbale di sospensione. 
 

Le disposizioni di cui ai commi precedenti si applicano anche a sospensioni parziali e riprese parziali che abbiano 
per oggetto parti determinate dei lavori, da indicare nei relativi verbali; in tal caso il differimento dei termini 
contrattuali è pari ad un numero di giorni costituito dal prodotto dei giorni di sospensione per il rapporto tra 
ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǎƻǎǇŜǎƛ Ŝ ƭϥƛƳǇƻǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƴŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ 
esecutivo dei lavori. 
 

Il R.U.P. può ordinare la sospensione dei lavori per cause di pubblico interesse o particolare necessitàΤ ƭΩƻǊŘƛƴŜ ŝ 
ǘǊŀǎƳŜǎǎƻ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ŀƭ ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŜŘ Ƙŀ ŜŦŦƛŎŀŎƛŀ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜΦ 
 

Lo stesso R.U.P. determina il momento in cui sono venute meno le ragioni di pubblico interesse o di particolare 
ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ ŎƘŜ ƭƻ Ƙŀƴƴƻ ƛƴŘƻǘǘƻ ŀŘ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ƭŀ ǎƻǎǇŜƴŘŜǊŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ŜŘ ŜƳŜǘǘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ǊƛǇǊŜǎŀΣ ǘǊŀǎƳŜǎǎƻ 
ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ŀƭ ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ Řei lavori. 
 

Per quanto non diversamente disposto, agli ordini di sospensione e di ripresa emessi dal R.U.P. si applicano le 
disposizioni in materia di verbali di sospensione e di ripresa dei lavori, in quanto compatibili. 
 

Qualora la sospensione, o le sospensioni se più di una, durino per un periodo di tempo superiore ad un quarto 
della durata complessiva contrattuale, o comunque quando superino 6 mesi complessiva-mente, l'appaltatore 
può richiedere lo scioglimento del contratto senza indennità; la Stazione appaltante può opporsi allo scioglimento 
del contratto ma, in tal caso, riconosce al medesimo la rifusione dei maggiori oneri derivanti dal prolungamento 
della sospensione oltre i termini suddetti, iscrivendo-li nella documentazione contabile. 
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Proroghe 
 

!ƭƭΩƻŎŎƻǊǊŜƴȊŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ р ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млт ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ǇŜǊ Ŏŀǳǎŀ ŀ Ŝǎǎƻ ƴƻƴ 
imputabile, non sia in grado di ultimare i lavori nel termine contrattuale ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ ƴŜƭƭΩhΦŘΦ[Φ, può chiedere la 
proroga a detto termine, presentandƻ ǳƴΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ƳƻǘƛǾŀǘŀ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜΦ 
 

La richiesta è presentata al direttore di lavori il quale la trasmette tempestivamente al R.U.P., corredata dal 
proprio parere; qualora la richiesta sia presentata direttamente al R.U.P. questi acquisisce tempestivamente il 
parere del direttore dei lavori. 
 
La proroga è concessa o negata con provvedimento scritto del R.U.P. entro 30 giorni dal ricevimento della 
richiesta; il R.U.P. può prescindere dal parere del D.L. qualora questi non si esprima entro 10 giorni e può 
discostarsi dallo stesso parere; nel provvedimento è riportato il parere del D.L. qualora questo sia difforme dalle 
conclusioni del R.U.P. 
 

La mancata determinazione del R.U.P. entro i termini suddetti costituisce rigetto della richiesta. 
 

ART. 26 PENALI PER RITARDI E INADEMPIMENTI 
  

tŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ǎƻƴƻ ǎǘŀōƛƭƛǘŜ ƭŜ ǇŜƴŀƭƛǘŁ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŜƭŜƴŎŀǘŜΦ 

¶ [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ŘŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƛƴ ƳƻŘƻ non regolare, secondo le prescrizioni contrattuali, 
ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ƛƳǇƻǊǘƻ ǇŀǊƛ ŀƭ ǇǊŜȊȊƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŏƻƴ ǳƴ ƳƛƴƛƳƻ Řƛ ϵ 
260,00 (euro duecentosessanta/00). In caso di recidiva, nel termine di un mese, le penalità saranno 
raddoppiate. 

¶ Per ogni giorno di ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŀŘŜƎǳŀƳŜƴǘƻ ǇǳƴǘǳŀƭŜ ŘŜƭ thS rispetto al termine stabilito (in genere, 
salvo particolari esigenze, il termine sarà di massimo 5 giorni decorrenti dal sopralluogo preliminare e/o 
ŘŀƭƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ) ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύ ǇŜǊ ƛ ǇǊƛƳƛ р 
gioǊƴƛ Ŝ Řƛ ϵ рнлΣлл όŜǳǊƻ ŎƛƴǉǳŜŎŜƴǘƻ ǾŜƴǘƛκллύ ǇŜǊ ƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ; 

¶ tŜǊ ƻƎƴƛ ƳŜȊȊΩƻǊŀ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǉǳŀŘǊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ƛƴ ǇǊƻƴǘƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ, oltre i 60 minuti dalla chiamata, 
ǎǳƭ ǎƛǘƻ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ ǎŀƭǾƻ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛ ƳƻǘƛǾƛΣ ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵΦ н60,00 (euro 
duecentosessanta/00). L penalità sarà raddoppiata al secondo verificarsi, nel termine di un mese, della 
stessa inadempienza. 

¶ tŜǊ ƻƎƴƛ ƳŜȊȊΩƻǊŀ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǉǳŀŘǊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ƻƭǘǊŜ ƭŜ ƻǊŜ у ŘŜƭ Ƴŀǘǘƛƴƻ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ cantiere della D.L. 
in cantiere per la riparazione delle perdite programmate, salvo giustificati motivi, sarà applicata una 
penale Řƛ ϵΦ мллΣлл όŜǳǊƻ ŎŜƴǘƻκллύΦ [ŀ ǇŜƴŀƭƛǘŁ ǎŀǊŁ ǊŀŘŘƻǇǇƛŀǘŀ ŀƭ ǎŜŎƻƴŘƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛΣ ƴŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ǳƴ 
mese, della stessa inadempienza. 

¶ Per il mancato pronto intervento (entro 1 ora dalla chiamata) ϵΦ 500,00 (euro cinquecento/00) di penalità 
fissa oltre al rimborso, con semplice presentazione di nota da parte della Società, di tutte le spese e/o 
danni sostenuti in dipendenza del mancato od intempestivo intervento. 

¶ Per ogni giorno di ritardo sul programma lavori definito dalla stazione appaltante negli ordini di lavoro 
ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύ ǇŜǊ ƛ ǇǊƛƳƛ ŘǳŜ ƎƛƻǊƴƛ di calendario e di 
ϵ рнлΣлл όŜǳǊƻ ŎƛƴǉǳŜŎŜƴǘƻ ǾŜƴǘƛκллύ ǇŜǊ ƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛΦ 

¶ tŜǊ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƻ ϵ нллΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴto/00), ai sensi della 
5ŜƭƛōŜǊŀ срр ŘŜƭƭΩ!99D{L ŀǊǘΦ но ŀƭƭΦ !Φ 
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¶ [ΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ Ŝ ƳŜȊȊƛ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛ, fatte salve le altre disposizioni di legge, oltre 
ŀƭƭΩŀƭƭƻƴǘŀƴŀƳŜƴǘƻΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ ттрΣлл όŜǳǊƻ ǎŜǘǘŜŎŜƴǘƻ 
settantacinque/00) al giorno;  

¶ Il ritardo nel rispetto dei termini imposti dalla D.L. per il ripristino di lavori non accettabili o danneggiati, 
ƛƴ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀǘŜ ǊŀƎƛƻƴƛΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нрлΣлл όŜǳǊƻ 
duecentocinquanta/00) per ogni giorno di ritardo; 

¶ tŜǊ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ dello smontaggio e pulizia finale del cantiere sarà applicata una 
ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύΣ ǎŀƭǾƻ ƛƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴƻƴ ǎƛŀ ƛƳǇǳǘŀōƛƭŜ 
ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΦ  

¶ la mancata custodia e/o manutenzione delle opere eseguite sono sanzionate dalla stazione appaltante 
ǇŜǊ Řŀƴƴƻ ŘΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ Ǉƻǎǎŀ ǎƻƭƭŜǾŀǊŜ ƻōƛŜȊƛƻƴŜ ŜŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ŀƭŎǳƴŀΤ ǘŀƭƛ ǎŀƴȊƛƻƴƛ 
ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘŜ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ Řƛ ϵ 50,00 (euro cinquanta/00) alla prima 
ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜΣ Řƛ ϵ мллΣлл όŜǳǊƻ ŎŜƴǘƻκллύ ŀƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ϵ нрлΣлл όŜǳǊƻ 
duecentocinquanta/00) alla terza segnalazione. 

¶ La mancata esposizione delle tessere di riconoscimento da parte del personale in cantiere comporta 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ƛƴ ŎŀǇƻ ŀƭ ŘŀǘƻǊŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΣ ŘŜƭƭŀ ǎŀƴȊƛƻƴŜ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŀ Řƛ ŜǳǊƻ млл ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴ 
lavoratore. Il lavoratore munito della tessera di riconoscimento che non provvede ad esporla è punito con 
la sanzione amministrativa di euro 50. Nei confronti delle predette sanzioni non è ammessa la procedura 
Řƛ ŘƛŦŦƛŘŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘ. 13 del D.Lgs 23/4/ 2004, n. 124. 

¶ la violazione delle clausole in materia di conformità agli standard sociali (v. specifico art. e modulo da 
compilare allegato al presente Capitolatoύ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ с ƎƛǳƎƴƻ нлмнΣ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƭϥŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŜƴŀƭŜ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύ ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴŀ 
ǎƛƴƎƻƭŀ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǊǘŀǘŀ ŜŘ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭ ǊŜǘǘƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩƛƴƻttemperanza. 

¶ Lƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ōƛǘǳƳŀǘƛΣ ǎŀƭǾƻ ƛƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴƻƴ ǎƛŀ ƛƳǇǳǘŀōƛƭŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƎƻƭƻ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ нслΣлл ϵ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻΦ In 
merito si precisa che i ripristini delle pavimentazioni stradali dovranno essere ultimati entro il termine 
stabilito dal Direttore dei Lavori. In assenza di comunicazione esplicita, tale termine è fissato in 5 giorni 
lavorativi dalla data di esecuzione del rinterro. Sulle strade statali, provinciali e dove richiesto il ripristino 
dovrà essere eseguito non appena terminato il rinterro con conglomerato a caldo o conglomerato a 
freddo per i ripristini provvisori come ordinato dalla D.L. 
vǳŀƭƻǊŀ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƴƻƴ ǇǊƻǾǾŜŘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǎƻǇǊŀ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǇƻǘǊŁ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ 
direttamente o far procedere da altra impresa alla esecuzione del ripristino e la spesa relativa sarà a 
ǘƻǘŀƭŜ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜΦ [Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƛƳǇŀǊǘƛǘŜ ŘŀƭƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ƴƻƴ ƛƴŦƛǊƳŀƴƻ Ƴƛƴƛmamente 
Ǝƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ǉǳŀƭŜ ŜǎŜŎǳǘǊƛŎŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ Ŝ ƭŜ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘƛ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŎƛǾƛƭƛ Ŝ ǇŜƴŀƭƛ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ǎƛŀ ŘŜƭƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ǎƛŀ Řƛ ǘŜǊȊƛΦ 
Qualora le condizioni climatiche siano tali da impedire in viŀ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ŀ 
ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜΣ ƛƭ 5ƛǊŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ [ŀǾƻǊƛΣ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ƻ ǎǳ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ǇǳƼ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ 
ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ƴƻƴ ǎǇŜǘǘŀ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀƭŎǳƴ ŎƻƳǇŜƴǎƻ ƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻΦ Lƴ ƻƎƴƛ Ŏŀso la 
ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ƴƻƴ ŝ ŎŀƭŎƻƭŀǘŀ ƴŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Ŧƛǎǎŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻΦ 
Quando disposto dalla D.L., ƭΩLƳǇǊŜǎŀ è tenuta ad eseguire il ripristino provvisorio con manto freddo 
invernale ed alla sua manutenzione.  

¶ Il ritŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ripristini definitivi άa tappetoέ con apposita nuova segnaletica orizzontale 
ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘƛ Řƛ ƴƻǊƳŀ ŜƴǘǊƻ фл ƎƛƻǊƴƛ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ ǎŀƭǾƻ diverse disposizioni della D.L., le 
sanzioni previste dalla Stazione Appaltante sƻƴƻ Řƛ ϵΦ нслΣлл ǇŜǊ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻΦ 
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¶ Fatte salve ulteriori e specifiche sanzioni, saranno applicate, inoltre, le seguenti penalità in caso di 
inadempienze accertate dal personale Acea: 

 

Tutte le penali di cui al presente articolo saranno annotate dal D.L. nel Registro di contabilità in occasione del 
pagamento immediatamente successivo al verificarsi della relativa condizione che nŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
saranno contabilizzate in detrazione negli stati di avanzamento e se del caso, dal conto finale, anche mediante 
ŜǎŎǳǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎŀǳȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǉǳŀƭƻǊŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ŎƛƼ Ǉƻǎǎŀ ŘŀǊ ƳƻǘƛǾƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǊŜŎƭŀƳƛ 
alcuno. 
 

hƭǘǊŜ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎŀƴȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ǎƛŀ ǘŀƭŜ Řŀ ǇƻǘŜǊ ŀǊǊŜŎŀǊŜ 
pregiudizi, la Stazione Appaltante mediante semplice comunicazione potrà avvalersi, inoltre, della facoltà di 
procedere direttamente o tǊŀƳƛǘŜ ŀƭǘǊŀ ƛƳǇǊŜǎŀ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŏƻƴ ŀŘŘŜōƛǘƻ ƴŜƭƭŀ 
ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǇŜǎŀ ǎƻǎǘŜƴǳǘŀΦ 
 

[ΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŘŜƭƭŜ ǇŜƴŀƭƛ ƛǊǊƻƎŀǘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƛ ŎƻƳƳƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛ ƴƻƴ ǇƻǘǊŁ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƛƭ мл҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ 
contrattuale; qǳŀƭƻǊŀ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇŜƴŀƭŜ ǎǳǇŜǊƛ ƭŀ ǇǊŜŘŜǘǘŀ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ŀ ŘƛǎŎǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ 
Appaltante e senza obbligo di ulteriore motivazione, potrà procedere alla risoluzione del contratto in danno 
ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƎǊŀǾƛ ƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƴŜƭ Ǌispetto delle obbligazioni assunte. 
 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜƴŀƭƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ ƴƻƴ ǇǊŜƎƛǳŘƛŎŀ ƛƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ Řŀƴƴƛ ƻ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ 
ƻƴŜǊƛ ǎƻǎǘŜƴǳǘƛ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭƭΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀΦ 
 

Le disposizioni impartite dalla 5Φ[Φ ƴƻƴ ƛƴŦƛǊƳŀƴƻ ƳƛƴƛƳŀƳŜƴǘŜ Ǝƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ 
ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ǉǳŀƭŜ ŜǎŜŎǳǘǊƛŎŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ŝ ƭŜ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŎƛǾƛƭƛ Ŝ ǇŜƴŀƭƛ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ǎƛŀ ŘŜƭƭΩ!/9!-
SMAT sia di terzi. 
 

Qualora le condizioni climatiche siŀƴƻ ǘŀƭƛ Řŀ ƛƳǇŜŘƛǊŜ ƛƴ Ǿƛŀ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜΣ ƛƭ 
5Φ[ΦΣ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ƻ ǎǳ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ǇǳƼ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ƴƻƴ ǎǇŜǘǘŀ 
ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀƭŎǳƴ ŎƻƳǇŜƴǎƻ ƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻΦ Lƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭŀ durata della sospensione non è calcolata nel termine 
Ŧƛǎǎŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΦ 
 

Le ripetute inadempienze della fattispecie elencata in questo articolo si configurano come grave inadempimento 
contrattuale con le conseguenze previste dalla normativa in materia. 
 

!w¢Φ нт Lb59whD!.L[L¢!Ω 59L ¢9waLbL 5L 9{9/¦½Lhb9 
 

bƻƴ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ ƳƻǘƛǾƻ Řƛ ǇǊƻǊƻƎŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ƳŀƴŎŀǘŀ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƻ ŎƻƴǘƛƴǳŀǘƛǾŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ 
secondo il relativo programma o della loro ritardata ultimazione: 

a) ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ ƴŜƭƭΩŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ ǊŜǘƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎƘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ŀƭ ǎǳƻ 
funzionamento, per l'approvvigionamento dell'energia elettrica e dell'acqua; 

b) ƭΩŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛΣ ƻ ƛƭ ǊƛƳŜŘƛƻ ŀ ƛƴŎƻƴǾŜƴƛŜƴǘƛ ƻ ƛƴŦǊŀȊƛƻni riscontrate dal direttore dei lavori o 
dagli organi di vigilanza in materia sanitaria e di sicurezza, ivi compreso il coordinatore per la sicurezza in 
fase di esecuzione, se nominato; 

 mancato uso di DPI ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 uso di vestiario indecoroso ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 uso non autorizzato di materiali e/o mezzi ACEA ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 mancata o incompleta installazione segnaletica stradale intervento  ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 mancata o incompleta compilazione delle registrazioni ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
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c) l'esecuzione di accertamenti integrativi che l'appaltatore ritenesse di dover effetǘǳŀǊŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
delle opere di fondazione, delle strutture e degli impianti, salvo che siano ordinati dalla direzione dei lavori 
o espressamente approvati da questa; 

d) il tempo necessario per l'esecuzione di prove sui campioni, di sondaggi, analisi e altre prove assimilabili; 

e) il tempo necessario per l'espletamento degli adempimenti a carico dell'appaltatore comunque previsti dal 
ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΤ 

f) ƭŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŜ ǘǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛΣ ǎǳōŀǇǇŀƭtatori, affidatari, altri incaricati; 

- ƭŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǾŜǊǘŜƴȊŜ ŀ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ǘǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜΦ 

 
 

CAPO 4 ς CONTABILIZZAZIONE DEI LAVORI 

 
ART. 28 NORME GENERALI 
  

Le prestazioni svolte saranno contabilizzate di norma a stati di avanzamento mensili, (1 SAL/mese) redatti entro 
il fine mese successivo. La contabilizzazione dei lavori sarà effettuata in conformità alle disposizioni normative 
vigenti, in particolare al Titolo IX del RG (art. da 178 a 210) di cui al DPR 207/2010 e alle specifiche disposizioni di 
cui al presente Capitolato. Si applicano altresì i disposti degli art. 43 commi 6 e 8 e art. 184, RG. 
 

La misurazione e la valutazione dei lavori a misura sono effettuate secondo le specificazioni date nelle norme del 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Ŝ ƴŜƭƭΩŜƴǳƴŎƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ǾƻŎƛ ƛƴ ŜƭŜƴŎƻΤ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŘƛǾŜǊǎƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŜ ǇŜǊ 
ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ƴŜǘǘŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ǊƛƭŜǾŀǘŜ ƛƴ ƭƻŎƻΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǉƻǎǎŀ ŦŀǊ 
valere criteri di misurazione o coefficienti moltiplicatori che modifichino le quantità realmente poste in opera. 
 

Non saranno comunque riconosciuti nella valutazione ingrossamenti o aumenti dimensionali di alcun genere non 
rispondenti ai disegni di progetto se non saranno stati preventivamente autorizzati dalla DL. Nel corrispettivo per 
ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀ ƳƛǎǳǊŀ ǎΩƛƴǘŜƴŘŜ ǎŜƳǇǊŜ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ƻƎƴƛ ǎǇŜǎŀ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀ ŎƻƳǇƛǳǘŀ 
sotto le condizioni stabilite dal presente Capitolato speciale.   
 

La contabilizzazione delle opere sarà effettuata applicando alle quantità eseguite i prezzi unitari netti desunti 
ŘŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛΣ ŀƭ ƴŜǘǘƻ ŘŜƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΦ  
  
Le misurazioni e i rilevamenti saranno fatti in contraddittorio tra le parti; tuttavia, ǎŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛŦƛǳǘŀ Řƛ 
ǇŀǊǘŜŎƛǇŀǊŜ ŀƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ ƻ Řƛ ŦƛǊƳŀǊŜ ƛ ƭƛōǊŜǘǘƛ ŘŜƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ ƻ ƛ ōǊƻƎƭƛŀŎŎƛΣ ƛƭ 5[ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻΣ ŀƭƭŀ 
presenza di due testimoni, i quali dovranno firmare i libretti o brogliacci suddetti. 
 

Per i lavori da liquidare su fattura e per le prestazioni da contabilizzare in economia si procede secondo le relative 
speciali disposizioni. 

 
ART. 29 LAVORI άA MISURAέ 95 9±9b¢¦![L ά[!±hwL ! /hwthέ 
 

La misurazione e la valutazione dei lavori a misura sono effettuate secondo le specificazioni date nelle norme del 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Ŝ ƴŜƭƭΩŜƴǳƴŎƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ǾƻŎƛ ƛƴ ŜƭŜƴŎƻΤ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŘƛǾŜǊǎƻ ǎƻƴƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŜ ǇŜǊ ƭŀ 
valutazione dei lavori le dimensioni nette delle opere eseƎǳƛǘŜ ǊƛƭŜǾŀǘŜ ƛƴ ƭƻŎƻΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇaltatore possa far 
valere criteri di misurazione o coefficienti moltiplicatori che modifichino le quantità realmente poste in opera. 
 

Non sono comunque riconosciuti nella valutazione ingrossamenti o aumenti dimensionali di alcun genere non 
previsti e rilevabili in loco al termine dei lavori se non saranno stati preventivamente autorizzati dal D.L. Nel 
ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǎΩƛƴǘŜƴŘŜ ǎŜƳǇǊŜ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ƻƎƴƛ ǎǇŜǎŀ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀ 
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ŎƻƳǇƛǳǘŀ ŀ ǇŜǊŦŜǘǘŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜ, nel pieno rispetto di tutte le normative vigenti applicabili e di tutte le 
condizioni stabilite dal presente Capitolato speciale.  
 

La contabilizzazione delle opere è effettuata applicando alle quantità eseguite i prezzi unitari netti desunti 
ŘŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀri ŘŜŘƻǘǘƛ ŘŜƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ŘΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ. 
 

Lƭ ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ ǇŜǊ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀ ŎƻǊǇƻΣ ŀ ǎǳŀ Ǿƻƭǘŀ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀǘƻ ŀƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ŘΩŀǎǘŀΣ ǊŜǎǘŜǊŁ Ŧƛǎǎƻ Ŝ ƛnvariabile 
senza che possa essere invocata dalle parti contraenti alcuna verifica sulla misura o sul valore attribuito alla 
quantità di detti lavori. 
 
bŜƭ ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƭŀǾƻǊƻ ŀ ŎƻǊǇƻ ǎΩƛƴǘŜƴŘŜ ǎŜƳǇǊŜ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ƻƎƴƛ ǎǇŜǎŀ 
ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀ ŎƻƳǇƛǳǘŀ ǎƻǘǘƻ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ǎǘŀōƛƭƛǘŜ Řŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇitolato speciale e secondo le 
indicazioni impartite dalla D.L.. Pertanto nessun compenso può essere richiesto per lavori, forniture e prestazioni 
che, ancorché non esplicitamente specificati nella descrizione dei lavori a corpo, siano da eseguirsi. Lo stesso 
dicasi per lavori, forniture e prestazioni che siano tecnicamente e intrinsecamente indispensabili alla funzionalità, 
completezza e corretta realizzazione dell'opera appaltata secondo le regola dell'arte. 
 

ART. 30 ONERI PER LA SICUREZZA 
 

Gli oneri di sicurezza (OS), saranno contabilizzati sulla base dei prezzi di cui al relativo elenco prezzi degli oneri 
della sicurezza e al PSC allegati al presente Capitolato speciale. In merito, si precisa che saranno computati, dal 
5Φ[Φ Ŝκƻ Řŀƭ /Φ{Φ9ΦΣ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ƻƎƴƛ {Φ!Φ[., unicamente i presidi effettivamente impiegati, 
approvati e accertati dal D.L. e/o dal CSE. 
 
ART. 31 PRESTAZIONI IN ECONOMIA CONTEMPLATE IN CONTRATTO (MATERIALI, MANODOPERA E NOLI) 
 

La contabilizzazione delle eventuali prestazioni in economia sarà effettuata, in parziale modifica alle modalità 
preǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мтф ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ нлт ŘŜƭ нлмлΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΥ 

 

a) per quanto riguarda i materiali, applicando il ribasso contrattuale ai prezzi unitari determinati 
contrattualmente; 

b) per quanto riguarda ƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ǇǊŜȊȊƛ ǾƛƎŜƴǘƛ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ όƴŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇecie 
coincidenti a quelli indicati negli elaborati di gara), incrementati delle percentuali per spese generali e utili 
(qualora non già comprese nei prezzi indicati) nella misura complessiva del 24,30% ed applicando il ribasso 
contrattuale esclusivamente su questi ultimi due addendi (24,30%). 

 c) per quanto riguarda i noli e i trasporti, applicando il ribasso contrattuale ai prezzi unitari determinati 
contrattualmente, per le sole ore di effettivo impiego in cantiere, escluso ogni fermo macchina anche se in 
cantiere. 

Le percentuali di incidenza delle spese generali e degli utili, sono sempre determinate nelle misure minime 
ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ онΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ƭŜǘǘŜǊŜ ōύ Ŝ ŎύΣ ŘŜƭ ŘΦt.R. n. 207 del 2010. 
 

/ƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŀǊǘΦ Řƛ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ Ŝ ƛ ǘŜǊƳƛƴƛ ǇŜǊ ƛƭ 
riconoscimento di eventuali prestazioni in economia, alla luce di quanto sopra, si ribadisce quindi che per le 
eventuali prestazioni di manodopera in economia il ribasso sarà applicato esclusivamente sulla quota del 24,30 % 
ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘŜ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ Ŝ ƭΩǳǘƛƭŜ ŘΩƛƳǇǊŜǎŀΦ bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƴƻƭƻ Řƛ ƳŜȊȊƛ Ŝ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜΣ ŀƴŎƘŜ ǎŜ ƛƭ ǇǊŜȊȊƻ 
unitario di riferimento sarà comprensivo di uƴŀ ǉǳƻǘŀ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ ƭΩŀǳǘƛǎǘŀ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƴƻƭƻ ŀ 
caldo di autocarro) il ribasso offerto sarà sempre applicato sul 100% del corrispondente prezzo senza alcun 
scorporo della manodopera. 
 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 44 
 

 

Resta inteso che sarà possibile far ricorso a prestazioni di manodopera in economia unicamente per quei 
interventi non eseguibili/computabili altrimenti in ragione delle loro caratteristiche. 
 

Tutti quegli interventi per la cui contabilizzazione si dovrà far ricorso a prestazioni di manodopera in economia e a 
noli orari di mezzi, macchine e apparecchiature dovranno, comunque, essere sempre soggetti a preventivo 
accordo e autorizzazione ŘŜƭƭΩ!/9! Ŝ ƭŀ ƭƻǊƻ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ǎŜƳǇǊŜ ǎǾƻƭǘŀ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ŘƛǊŜǘǘŀ supervisione della stessa. In 
difetto, la contabilizzazione delle prestazioni avverrà esclusivamente secondo i parametri fisici desumibili e le 
dimensioni nette dei manufatti eseguiti rilevati in loco, mediante applicazione dei relativi prezzi unitari 
contrattuali di riferimento, anche se non rimunerativi dei costi effettivamente sostenuti. 
 

!w¢Φ он ±![¦¢!½Lhb9 59L a!b¦C!¢¢L 9 59L a!¢9wL![L ! tL9Ω 5Ωht9w!  
 

Le quantità di lavoro eseguite, sono determinate con misure geometriche, escluso ogni altro metodo, salve le 
ŜŎŎŜȊƛƻƴƛ ǎǘŀōƛƭƛǘŜ ƴŜƭ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻΤ Ǿŀƭgono in ogni caso le norme fissate nella raccolta delle 
ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ !/9!Σ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŀƭƛ Ŝ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ ƛƴŜǊŜƴǘƛ ŀƭƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΦ 
 

bƻƴ ǎŀǊŀƴƴƻ Ǿŀƭǳǘŀǘƛ ƛ ƳŀƴǳŦŀǘǘƛ ŜŘ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǇǊƻǾǾƛǎǘƛ ŀ Ǉƛŝ ŘΩƻǇŜǊŀΣ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛ ŀŘ ŜǎǎŜǊŜ ƛƳǇƛŜƎŀǘƛ ƛƴ ƻǇŜǊe 
ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŜ ŦŀŎŜƴǘƛ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀƴŎƻǊŎƘŞ ŀŎŎŜǘǘŀǘƛ Řŀƭƭŀ 5[ όƴŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ƴƻƴ ǘǊƻǾŜǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ 
ŀƭŎǳƴŀ ŦƻǊƳŀ Řƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ŎƻƴǘŀōƛƭŜ ŀƴǘƛŎƛǇŀǘƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŀǇǇǊƻǾǾƛƎƛƻƴŀǘƛ ŀ Ǉƛŝ ŘΩƻǇŜǊŀύΦ !ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 
180 comma 6 del RG i materiali e i manufatti portati in contabilità rimangono a rischio e pericolo dell'appaltatore, 
e possono sempre essere rifiutati dal direttore dei lavori ai sensi dell'art. 18 del CG. 
 

 

CAPO 5 - DISCIPLINA ECONOMICA 

 

ART. 33 ANTICIPAZIONE E REVISIONE PREZZI ς COMPENSAZIONE PREZZI ς PREZZO CHIUSO 
 

Lƴ ŘŜǊƻƎŀ ŀƭ ŎƻƳƳŀ му ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ ор ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ǎǘŀƴǘŜ ƭŜ ǇŜŎǳƭƛŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ Ŝ ƭŀ ǊŀǾǾƛŎƛƴŀǘŀ 
rateizzazione degli acconti/SAL previsti a cadenza mensile, si precisa che nella fattispecie non è prevista alcuna 
ŀƴǘƛŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ǇǊŜȊȊƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ.  
 

9Ω ƛƴƻƭǘǊŜ esclusa qualsiasi revisione dei prezzi Ŝ ƴƻƴ ǘǊƻǾŀ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мсспΣ ǇǊƛƳƻ ŎƻƳƳŀΣ ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ 
ŎƛǾƛƭŜΦ Lƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ è pure esclusa ogni compensazione prezzi Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŜȄ ŀǊǘƛŎƻƭƻ 
133, c. 4, 5, 6 e 7 del precedente Codice dei contratti (concerne il prezzo di quei materiali da costruzione che, per 
effetto di circostanze eccezionali, abbia subito variazioni in aumento o in diminuzione, superiori al 10% rispetto al 
prezzo rilevato con apposito decreto dal Ministero delle infrastrutture e dei trasporti nell'anno di presentazione 
dell'offerta). 
 

ART. 34 PAGAMENTI IN ACCONTO 

 
Le prestazioni svolte saranno contabilizzate di norma a stati di avanzamento mensili (1 SAL/mese), redatti entro 
il fine mese successivo. 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ олΣ ŎƻƳƳŀ рΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŘŜƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ 
ŎƻƴǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ǇǊŜǾƛŘŜƴȊƛŀƭŜ Ŝ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊƛŀƭŜΣ ǎǳƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƴŜǘǘƻ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊi è operata una ritenuta dello 
0,50% (zero virgola cinquanta per cento), da liquidarsi, nulla ostando, in sede di conto finale ς approvazione 
certificato di collaudo provvisorio/regolare esecuzione. 
 

Entro 45 (quarantacinque) giorni dal verificarsi delle condizioni di cui al comma 1: 
a) il direttore dei lavori redige la contabilità ed emette lo stato di avanzamento dei lavori, ai sensi 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мфп ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ нлт ŘŜƭ нлмлΣ ŎƘŜ ŘŜǾŜ ǊŜŎŀǊŜ ƭŀ ŘƛŎƛǘǳǊŀΥ ζƭŀǾƻǊƛ ŀ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ΧΧη Ŏƻƴ 
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ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ Řŀǘŀ di chiusura; 

b) ƛƭ wΦ¦ΦtΦ ŜƳŜǘǘŜ ƛƭ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мфр ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ нлт ŘŜƭ 
2010, che deve riportare esplicitamente il riferimento al relativo stato di avanzamento dei lavori di cui 
ŀƭƭŀ ƭŜǘǘŜǊŀ ŀύΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŘƛŎŀzione della data di emissione.  

Ai sensi del D. Lgs 231/2002, come modificato dal D. Lgs 192/2012, la Stazione appaltante provvede al pagamento 
del predetto certificato entro i successivi 60 (sessanta) giorni, mediante emissione di mandato/bonifico a favore 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǇǊŜǾƛŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ Řƛ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ŦƛǎŎŀƭŜΦ 
 

Qualora i lavori rimangano sospesi per un periodo superiore a 45 (quarantacinque) giorni, per cause non 
ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜ ŀƭƭŀ ǊŜŘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ Ŝ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ 
Řƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΣ ǇǊŜǎŎƛƴŘŜƴŘƻ ŘŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƳƛƴƛƳƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мΦ 
 

bƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜƳŜǎǎƻ ŀƭŎǳƴƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ ǉǳŀƴŘƻ ƭŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŀ ǘǊŀ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ Ŝ ƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛ 
di pagamento già emŜǎǎƛ ǎƛŀ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭ мл҈ όŘƛŜŎƛ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ƳŜŘŜǎƛƳƻΦ [ΩƛƳǇƻǊǘƻ 
ǊŜǎƛŘǳƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŝ ŎƻƴǘŀōƛƭƛȊȊŀǘƻ ƴŜƭ Ŏƻƴǘƻ ŦƛƴŀƭŜ Ŝ ƭƛǉǳƛŘŀǘƻ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƭƭŀǳŘƻ 
provvisorio/regolare esecuzione (si precisa che per importo ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ǎΩƛƴǘŜƴŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ 
ƻǊƛƎƛƴŀǊƛƻ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŀŘŜƎǳŀǘƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƎƭƛ ŀǘǘƛ Řƛ ǎƻǘǘƻƳƛǎǎƛƻƴŜ ŀǇǇǊƻǾŀǘƛύΦ 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŜ ǾƛƎŜƴǘƛ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƛ ǇǳōōƭƛŎƛ Ŝ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ пу-bis del d.P.R. 29 settembre 1973, 
ƴΦ слнΣ ŎƻƳŜ ƛƴǘǊƻŘƻǘǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нΣ ŎƻƳƳŀ фΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ нп ƴƻǾŜƳōǊŜ нллсΣ ƴΦ нусΣ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ƻƎƴƛ 
certificato di pagamento e/o del relativo mandato-bonifico è subordinata: 

a) ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀǊŜ 5¦w/ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΤ  

b) ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀǇǇŀltatore abbia stipulato contratti di subappalto, che siano state trasmesse le fatture 
quietanziate del subappaltatore o del cottimista entro il termine di 20 (venti) giorni dal pagamento 
precedente; 

c) ŀƭƭΩƻǘǘŜƳǇŜǊŀƴȊŀ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǘǊŀŎŎƛŀōilità dei pagamenti; 

d) ŀƭƭΩŀŎŎŜǊǘŀƳŜƴǘƻ 9v¦L¢![L!Σ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ŎƘŜ ƛƭ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻ ƴƻƴ ǎƛŀ ƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴǘŜ 
all'obbligo di versamento derivante dalla notifica di una o più cartelle di pagamento per un ammontare 
complessivo pari almeno allΩƛƳǇƻǊǘƻ Řŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜǊŜΣ Ŏƻƴ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŘΦƳΦ му ƎŜƴƴŀƛƻ нллуΣ ƴΦ 
плΦ Lƴ Ŏŀǎƻ ŘΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀ ŀŎŎŜǊǘŀǘŀΣ ƛƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŝ ǎƻǎǇŜǎƻ Ŝ ƭŀ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴȊŀ ŝ ǎŜƎƴŀƭŀǘŀ ŀƭƭϥŀƎŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ 
riscossione competente per territorio, ai fini dell'esercizio dell'attività di riscossione delle somme iscritte 
a ruolo. 

In caso di ritardo nel pagamento delle retribuzioni dovute al personale dipendente dell'appaltatore, dei 
subappaltatori o dei soggetti titolari di subappalti e cottimi, impiegato nel cantiere, il R.U.P. invita per iscritto il 
ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴǘŜΣ ŜŘ ƛƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŀ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŜƴǘǊƻ мр όǉǳƛƴŘƛŎƛύ ƎƛƻǊƴƛΦ 5ŜŎƻǊǎƻ 
infruttuosamente il suddetto termine senza che sia stata contestata formalmente e motivatamente la fondatezza 
della richiesta, la Stazione appaltante può provvedere alla liquidazione del certificato di pagamento, trattenendo 
la somma corrispondente ai crediti vantati dal personale dipendente. 
 

Tutti i pagamenti riguardanti il contratto in oggetto, avverranno di regola tramite Bonifico bancario, con le 
modalità e le norme che regolano la contabilità della Stazione Appaltante. 
 

ART. 35 CONTO FINALE ς PAGAMENTI A SALDO 
 

Il conto finale dei lavori è redatto entro 45 (quarantacinque) giorni dalla data della loro ultimazione, accertata con 
appƻǎƛǘƻ ǾŜǊōŀƭŜΤ ŝ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƻ Řŀƭ 5Φ[Φ Ŝ ǘǊŀǎƳŜǎǎƻ ŀƭ wΦ¦ΦtΦΤ Ŏƻƭ Ŏƻƴǘƻ ŦƛƴŀƭŜ ŝ ŀŎŎŜǊǘŀǘƻ Ŝ ǇǊƻǇƻǎǘƻ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ 
della rata di saldo, qualunque sia il suo ammontare, la cui liquidazione definitiva ed erogazione è subordinata 
ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ collaudo provvisorio/regolare esecuzione e alle condizioni di cui ai commi seguenti. 
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Lƭ Ŏƻƴǘƻ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜƭ wΦ¦ΦtΦΣ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ 
perentorio di 30 (trenta) giorni; se l'appaltatore non firma il conto finale nel termine indicato, o se lo firma senza 
confermare le domande già formulate nel registro di contabilità, il conto finale si ha come da lui definitivamente 
accettato.  
 

La rata di saldo, unitamente alle ritenute dello 0,50% relative agli acconti, nulla ostando, è pagata entro 90 giorni 
ŘƻǇƻ ƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Ŝ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ŎƻƭƭŀǳŘƻ 
ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛƻκŘƛ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ǇǊŜǾƛŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǊŜƎƻƭŀǊŜ fattura fiscale. 
 

Lƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻ ƴƻƴ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ǇǊŜǎǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мсссΣ 
secondo comma, del codice civile. 
 

Lƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻ ŝ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ǎƻƭƻ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇǊŜǎŜnti apposita garanzia 
fideiussoria ai sensi dell'articolo 103, comma 6, del Codice dei contratti, emessa nei termini e alle condizioni che 
seguono:  

 

¶ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ƎŀǊŀƴǘƛǘƻ ŀƭƳŜƴƻ ǇŀǊƛ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻΣ ƳŀƎƎƛƻǊŀǘƻ ŘŜƭƭΩLΦ±Φ!Φ Řƛ ƭŜƎƎŜΣ 
maggiorato altresì del tasso legale di interesse applicato al periodo di due anni; 

¶ ŜŦŦƛŎŀŎƛŀ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻ Ŏƻƴ ŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ ŘǳŜ ŀƴƴƛ ŘƻǇƻ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ 
certificato di collaudo provvisorio/di regolare esecuzione;  

¶ prestata con atto di fideiussione rilasciato da una banca o da un intermediario finanziario autorizzato o 
con polizza fideiussoria rilasciata da impresa di assicurazione, conforme alla scheda tecnica 1.4, allegata al 
decreto ministeriale 12 marzo 2004, n. 123, in osservanza delle clausole di cui allo schema tipo 1.4 
allegato al predetto decreto. 

{ŀƭǾƻ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мссф ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ ŎƛǾƛƭŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛǎǇƻƴŘŜ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛŦŦƻǊƳƛǘŁ ŜŘ ƛ ǾƛȊƛ 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΣ ŀƴŎƻǊŎƘŞ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛōƛƭƛΣ ǇǳǊŎƘŞ ŘŜƴǳƴŎƛŀǘƛ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇaltante entro 24 (ventiquattro) mesi 
ŘŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘŀ Ŝ ŀŎŎŜǘǘŀǘŀΦ 
 

Al pagamento della rata a saldo si applicano le stesse condizioni previste per gli acconti (DURC, presentazione 
delle fatture del/i subappaltatore/i cottimista/i quietanzate, ottemperanza alle prescrizioni in materia di 
tracciabilità dei pagamenti, accertamento Equitalia). 
 

!w¢Φ ос ¢w!//L!.L[L¢!Ω 59L t!D!a9b¢L 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ ŎƻƳƳƛ м Ŝ уΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ƴΦ мос ŘŜƭ нлмлΣ Ǝƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ ǘƛǘƻƭŀǊƛ ŘŜƭƭΩŀppalto, 
nonché i subappaltatori, devono comunicare alla Stazione appaltante gli estremi identificativi dei conti correnti 
dedicati, anche se non in via esclusiva, accesi presso banche o presso Poste italiane S.p.A., entro 7 (sette) giorni 
dalla stipula del contratto oppure entro 7 (sette) giorni dalla loro accensione se successiva, comunicando altresì 
ƴŜƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǘŜǊƳƛƴƛ ƭŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛǘŁ Ŝ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŘŜƭŜƎŀǘŜ ŀŘ ƻǇŜǊŀǊŜ ǎǳƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ŎƻƴǘƛΦ [ΩƻōōƭƛƎƻ 
di comunicazione è esteso anche alle modificazioni delle indicazioni fornite in precedenza. In assenza delle 
predette comunicazioni la Stazione appaltante sospende i pagamenti e non decorrono i termini legali per 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ ǇŜǊ ǊƛǘŀǊŘƛ ƴŜƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƛΦ 
 

Tutti i movimenti finanȊƛŀǊƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΥ 
a) ǇŜǊ ǇŀƎŀƳŜƴǘƛ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘŜƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛΣ ŘŜƛ ǎǳō-contraenti, dei sub-fornitori o 
ŎƻƳǳƴǉǳŜ Řƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŎƘŜ ŜǎŜƎǳƻƴƻ ƭŀǾƻǊƛΣ ŦƻǊƴƛǎŎƻƴƻ ōŜƴƛ ƻ ǇǊŜǎǘŀƴƻ ǎŜǊǾƛȊƛ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ 
devono avvenire mediante bonifico bancario o postale, ovvero altro mezzo che sia ammesso 
ŘŀƭƭΩƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ ƎƛǳǊƛŘƛŎƻ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛŘƻƴŜƻ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ǘǊŀŎŎƛŀōƛƭƛǘŁΤ  

b) i pagamenti di cui alla precedente lettera a) devono avvenire in ogni caso utilizzando i conti correnti 
dedicati di cui al comma 1;  



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 47 
 

 

c) i pagamenti destinati a dipendenti, consulenti e fornitori di beni e servizi rientranti tra le spese generali 
nonché quelli destinati all'acquisto di immobilizzazioni tecniche devono essere eseguiti tramite i conti 
correnti dedicati di cui al comma 1, per il totale dovuto, anche se non riferibile in via esclusiva alla 
ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΦ 

I pagamenti in favore di enti previdenziali, assicurativi e istituzionali, nonché quelli in favore di gestori e fornitori 
di pubblici servizi, ovvero quelli riguardanti tributi, possono essere eseguiti anche con strumenti diversi da quelli 
ammessi dal comma 2, lettera a), fermo restando l'obbligo di documentazione della spesa. Per le spese 
ƎƛƻǊƴŀƭƛŜǊŜΣ ŘΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ƻ ǳƎǳŀƭŜ ŀ 1.500 euro possono essere utilizzati sistemi diversi da quelli ammessi 
dal comma 2, lettera a), fermi restando il divieto di impiego del contante e l'obbligo di documentazione della 
spesa. Ogni pagamento effettuato ai sensi del comma 2, lettera a), deve riportare, in relazione a ciascuna 
ǘǊŀƴǎŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ /LD ŜΣ ǎŜ ŘƻǾǳǘƻΣ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ /¦tΣ ŀŎǉǳƛǎƛǘƻκƛ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ 
in oggetto. 
 

CŀǘǘŜ ǎŀƭǾŜ ƭŜ ǎŀƴȊƛƻƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǇŜŎǳƴƛŀǊƛŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ с ŘŜƭƭŀ [Φ ƴΦ мос ŘŜƭ нлмл: 
a) la violazione delle prescrizioni di cui al comma 2, lettera a), costituisce causa di risoluzione del contratto ai 
ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ оΣ ŎƻƳƳŀ ф-bis, della citata L. n. 136 del 2010;  

b) la violazione delle prescrizioni di cui al comma 2, lettere b) e c), o ai commi 3 e 4, qualora reiterata per più 
di una volta, costituisce causa di risoluzione del contratto ai sensi del presente Capitolato. 

I soggetti di cui al comma 1 che hanno notizia dell'inadempimento della propria controparte agli obblighi di 
tracciabilità finanziaria di cui ai commi da 1 a 3, procedono all'immediata risoluzione del rapporto contrattuale, 
informandone contestualmente la stazione appaltante e la prefettura-ufficio territoriale del Governo 
territorialmente competente. Le clausole di cui al presente articolo devono essere obbligatoriamente riportate 
nei contratti sottoscritti con i subappaltatori e i subcontraenti della filiera delle imprese a qualsiasi titolo 
ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎΦ нΣ ƭŜǘǘΦ ŀύΤ ƛƴ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǘŀƭƛ Ŏƭŀǳsole i predetti contratti sono nulli senza 
necessità di declaratoria. 
 

ART. 37 RITARDI DELLA STAZIONE APPALTANTE NEL PAGAMENTO DELLE RATE 
  

Non sono dovuti interessi per i primi 45 giorni intercorrenti tra il verificarsi delle condizioni e delle circostanze per 
ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭŀ ǎǳŀ ŜŦŦŜǘǘƛǾŀ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Ŝ ƳŜǎǎŀ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ 
appaltante per la liquidazione; trascorso tale termine senza che sia emesso il certificato di pagamento, sono 
ŘƻǾǳǘƛ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊessi legali per i primi 60 giorni di ritardo; trascorso infruttuosamente anche questo 
ǘŜǊƳƛƴŜ ǎǇŜǘǘŀƴƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ Řƛ ƳƻǊŀ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŀ Ŏƻƴ ŀǇǇƻǎƛǘƻ ŘŜŎǊŜǘƻ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛŀƭŜΦ 
 

Non sono dovuti interessi per i primi 90 giorni intercorǊŜƴǘƛ ǘǊŀ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƛƭ ǎǳƻ 
ŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΤ ǘǊŀǎŎƻǊǎƻ ǘŀƭŜ ǘŜǊƳƛƴŜ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŀōōƛŀ 
ǇǊƻǾǾŜŘǳǘƻ ŀƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΣ ǎƻƴƻ ŘƻǾǳǘƛ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ ƭŜƎŀƭƛ ǇŜǊ ƛ ǇǊƛƳƛ с0 giorni di ritardo; trascorso 
ƛƴŦǊǳǘǘǳƻǎŀƳŜƴǘŜ ŀƴŎƘŜ ǉǳŜǎǘƻ ǘŜǊƳƛƴŜ ǎǇŜǘǘŀƴƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ Řƛ ƳƻǊŀ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŀ Ŏƻƴ 
apposito decreto ministeriale. 
 

Lƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ ŀǾǾƛŜƴŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΣ ƛƴ ŀŎŎonto o a saldo, immediatamente 
successivo, senza necessità di domande o riserve; il pagamento dei predetti interessi prevale sul pagamento delle 
somme a titolo di esecuzione dei lavori. 
 

9Ω ŦŀŎƻƭǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǘǊŀǎŎƻǊǎƛ ƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ ǇǊŜŎedenti, oppure nel caso in cui l'ammontare delle 
rate di acconto, per le quali non sia stato tempestivamente emesso il certificato o il titolo di spesa, raggiunga il 
quarto dell'importo netto contrattuale, di agire ai sensi dell'articolo 1460 del c.c., rifiutando di adempiere alle 
proprie obbligazioni se la Stazione appaltante non provveda contemporaneamente al pagamento integrale di 
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ǉǳŀƴǘƻ ƳŀǘǳǊŀǘƻΤ ƛƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŀΣ ŝ ŦŀŎƻƭǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǇǊŜǾƛŀ ŎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ƛƴ ƳƻǊŀ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ 
promuovere il giudizio arbitrale per la dichiarazione di risoluzione del contratto, trascorsi 60 giorni dalla data della 
predetta costituzione in mora. 
 

tŜǊ ƛƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻ ƛƴ ǊƛǘŀǊŘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ όфл ƎƎΦ ŘŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ 
collaudo/regolare esecuzione/verifica conformità) per causa imputabile alla Stazione appaltante, sulle somme 
dovute decorrono gli interessi legali. Qualora il ritardo nelle emissioni dei certificati o nel pagamento delle 
somme dovute a saldo si protragga per ulteriori 60 (sessanta) giorni, oltre al termine stabilito sulle stesse somme 
sono dovuti gli interessi di mora. La misura del saggio degli interessi di mora stabilita dal decreto ministeriale è 
comprensiva del maggior danno. 
 

ART. 38 CESSIONE DEL CONTRATTO E DEI CREDITI ς MODIFICHE SOCIETARIE 
 

9Ω ǾƛŜǘŀǘŀ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƻǘǘƻ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŦƻǊƳŀΤ ƻƎƴƛ ŀǘǘƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻ ŝ ƴǳƭƭƻ Řƛ ŘƛǊƛǘǘƻΦ 9Ω ŀƳƳŜǎǎŀ ƭŀ 
ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎǊŜŘƛǘƛΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳōƛƴŀǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млсΣ ŎƻƳƳŀ моΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс Ŝ ŘŜƭla legge 
21 febbraio 1991, n. 52, a condizione che il cessionario sia un istituto bancario o un intermediario finanziario 
ƛǎŎǊƛǘǘƻ ƴŜƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ !ƭōƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ .ŀƴŎŀ ŘΩLǘŀƭƛŀ Ŝ ŎƘŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜΣ ƛƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ƻ ƛƴ ŎƻǇƛŀ ŀǳǘŜƴǘƛŎŀǘŀΣ 
sia trasmesso alla Stazione appaltante prima o contestualmente al cert. di pagamento sottoscritto dal R.U.P.. 
 

Lƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ǊƛǇƻǊǘŀǊŜΣ ŀ ǇŜƴŀ Řƛ ƴǳƭƭƛǘŁ ŀǎǎƻƭǳǘŀΣ ǳƴΩŀǇǇƻǎƛǘŀ Ŏƭŀǳǎƻƭŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǉǳŀƭŜ ƛƭ ŎŜǎǎƛƻƴŀǊƛƻ 
assume tutti gli obblighi di tracciabilƛǘŁ ŘŜƛ Ŧƭǳǎǎƛ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ о ŘŜƭƭŀ [ŜƎƎŜ мосκнлмл Ŝ ǎǎΦƳƳΦƛƛΦ Lƴ 
particolare, il cessionario è tenuto ad indicare il CIG (e, ove obbligatorio ex art. 13 L. 3/2003, il CUP) e ad 
ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƛ ŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŎŜŘŜƴǘŜ ǎǳƛ Ŏƻƴǘƛ correnti dedicati mediante strumenti che 
consentano la piena tracciabilità dei flussi finanziari. 
 

vǳŀƭǎƛŀǎƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ƻ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŀƎƛƻƴƛ ǎƻŎƛŀƭƛ ƻǾǾŜǊƻ ŘŜƭƭŀ ŦƛǎƛƻƴƻƳƛŀ ƎƛǳǊƛŘƛŎŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ 
degli eventuali subappaltatori e cottimisti deve essere comunicata e documentata, pena la sospensione dei 
pagamenti, alla Stazione appaltante, la quale provvede a prenderne atto con specifico provvedimento, previa 
ŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀƴǘƛƳŀŦƛŀ Ŝ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ 1, c. 1, del D.P.C.M. 11 maggio 
1991, n. 187. 
 

tŜǊ ƭŜ ŎŜǎǎƛƻƴƛ Řƛ ŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ Ǝƭƛ ŀǘǘƛ Řƛ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜΣ ŦǳǎƛƻƴŜ Ŝ ǎŎƛǎǎƛƻƴŜ ƴƻƴŎƘŞ ǇŜǊ ƛƭ ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŀŦŦƛǘǘƻ 
ŘΩŀȊƛŜƴŘŀ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎƘŜǊŁ ƭΩŀǊǘΦ млс 5ΦƭƎǎΦ рлκнлмсΦ vǳŀƭƻǊŀΣ ǇŜǊ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƳƻǘƛǾƻΣ Ƴǳǘƛƴƻ Ǝƭƛ amministratori o i legali 
rappresentanti o il Direttore Tecnico in relazione ai quali fu richiesta, ai fini della stipulazione del contratto di 
appalto, la documentazione antimafia ai sensi della vigente normativa, sarà obbligo dell'Impresa darne entro 
cinque giorni comunicazione scritta corredando tale comunicazione del certificato di residenza e dello stato di 
famiglia dei nuovi soggetti. 
 

vǳŀƭƻǊŀ Řŀƭƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŀƴǘƛƳŀŦƛŀ Ǌƛǎǳƭǘƛƴƻ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƛ ƻ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƛ ƻǎǘŀǘƛǾƛ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎƘŜǊŁ ƭΩƛǎǘƛǘǳǘƻ 
della rescissione in danno del rapporto contrattuale ai sensi delle vigenti normative in materia. 

 

CAPO 6 ς D!w!b½L9 9 w9{thb{!.L[L¢!Ω 

 

ART. 39 CAUSIONE PROVVISORIA 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ фо ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ рлκнлмсΣ ǇŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŝ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ǳƴa cauzione provvisoria 
ǇŀǊƛ ŀƭ н҈ όŘǳŜ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛǾƻ ŘŜƎƭƛ ƻƴŜǊƛ ǇŜǊ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ Řŀ 
ǇǊŜǎǘŀǊŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀΣ Ŏƻƴ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Ŝ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀǊǘƛŎƻƭƻ Řƛ 
legge e al bando di gara/ lettera di invito. 
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ART. 40 CAUZIONE DEFINITIVA 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млоΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ŝ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ǳƴŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŦƛŘŜƛǳǎǎƻǊƛŀ ŀ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ŎŀǳȊƛƻƴŜ 
ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΣ ǇŀǊƛ ŀƭ мл҈ όŘƛŜŎƛ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΤ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀ Ŧŀǘǘŀ ƛƴ ŦŀǾƻǊŜ Řƛ 
ǳƴϥƻŦŦŜǊǘŀ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŀ ōŀǎŜ ŘΩŀǎǘŀ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀƭ мл҈ όŘƛŜŎƛ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŦƛŘŜƛǳǎǎƻǊƛŀ ŝ 
aumentata di tanti punti percentuali quanti sono quelli eccedenti il 10% (dieci per cento); qualora il ribasso sia 
superiore al 20% (venti per cento), l'aumento è di 2 punti percentuali per ogni punto di ribasso eccedente la 
predetta misura percentuale. 
 

La garanzia fideiussoria è prestata mediante atto di fideiussione rilasciato da una banca o da un intermediario 
ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ ƻ ǇƻƭƛȊȊŀ ŦƛŘŜƛǳǎǎƻǊƛŀ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ Řŀ ǳƴΩƛƳǇǊŜǎŀ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜΣ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŀ ǎŎƘŜŘŀ 
tecnica 1.2, allegata al d.m. n. 123 del 2004, in osservanza delle clausole di cui allo schema tipo 1.2 allegato al 
predetto decreto, integrata dalla clausola esplicita di rinuncia all'eccezione di cui all'art. 1957, c. 2, del codice 
ŎƛǾƛƭŜΣ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мло ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛΦ [ŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ ƛƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ 
appaltante prima della formale sottoscrizione del contratto. 
 

La garanzia è progressivamente svincolata a misura dell'avanzamento dell'esecuzione, nel limite massimo 
ŘŜƭƭΩул҈ όƻǘǘŀƴǘŀ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύ ŘŜƭƭϥƛƴƛȊƛŀƭŜ ƛƳǇƻǊǘƻ ƎŀǊŀƴǘƛǘƻΤ ƭƻ ǎǾƛƴŎƻƭƻ ŝ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻΣ ǎŜƴȊŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ōŜƴŜǎtare 
del committente, con la sola condizione della preventiva consegna all'istituto garante, da parte dell'appaltatore o 
del concessionario, degli stati di avanzamento o di analogo documento, in originale o in copia autentica, 
attestanti l'avvenuta esecuzione. La garanzia, per il rimanente ammontare residuo del 20% (venti per cento), 
cessa di avere effetto ed è svincolata automaticamente all'emissione del certificato di collaudo/regolare 
ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜκǾŜǊƛŦƛŎŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΤ ƭƻ ǎǾƛƴŎƻƭƻ Ŝ ƭΩŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ avvengono di diritto, senza necessità di altri 
atti formali, richieste, autorizzazioni, dichiarazioni o restituzioni.  
 

La Stazione appaltante può avvalersi della garanzia fideiussoria, parzialmente o totalmente, per le spese degli 
interventi da eseguirsi ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ƴƻƴŎƘŞ ǇŜǊ ƛƭ ǊƛƳōƻǊǎƻ ŘŜƭƭŜ ƳŀƎƎƛƻǊƛ ǎƻƳƳŜ ǇŀƎŀǘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ 
ŎƻƴŦǊƻƴǘƻ ŀƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŘŜƭƭŀ ƭƛǉǳƛŘŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƭŜΤ ƭΩƛƴŎŀƳŜǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŀǾǾƛŜƴŜ Ŏƻƴ ŀǘǘƻ ǳƴƛƭŀǘŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 
Stazione appaltante senza necessità di dichiarazione giudiȊƛŀƭŜΣ ŦŜǊƳƻ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ 
ǇǊƻǇƻǊǊŜ ŀȊƛƻƴŜ ƛƴƴŀƴȊƛ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŁ ƎƛǳŘƛȊƛŀǊƛŀ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀΦ [ŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŦƛŘŜƛǳǎǎƻǊƛŀ ŝ ǘempestivamente reintegrata 
ǉǳŀƭƻǊŀΣ ƛƴ ŎƻǊǎƻ ŘΩƻǇŜǊŀΣ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ ƛƴŎŀƳŜǊŀǘŀΣ ǇŀǊȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƻ ǘƻǘŀƭƳŜƴǘŜΣ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ appaltante; in caso di 
variazioni al contratto per effetto di successivi atti di sottomissione, la medesima garanzia può essere ridotta in 
caso di riduzione degli importi contrattuali, mentre non è integrata in caso di aumento degli stessi importi fino 
alƭŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ Řƛ мκр ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛƻΦ 

 

Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀƳŜƴǘƻ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜƻ ƻ Řƛ ŎƻƴǎƻǊȊƛƻ ƻǊŘƛƴŀǊƛƻ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƳŀƴŘŀǘŀǊƛŀ ƛƴ 
nome e per conto di tutti i concorrenti raggruppati con responsabilità solidale tra le imprese. !ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ 
103, comma 3, del D.Lgs 50/2016, la mancata costituzione della garanzia determina la decadenza 
dell'affidamento e l'acquisizione della cauzione provvisoria da parte della Stazione appaltante, che aggiudica 
ƭϥŀǇǇŀƭǘƻ ŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻnomico che segue nella graduatoria. 
 

ART. 41 RIDUZIONE DELLE GARANZIE 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ т ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ фо ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ garanzia provvisoria è ridotto del 50% per i 
concorrenti ai quali sia stata rilasciata, da organismi accreditati, ai sensi delle norme europee della serie UNI CEI 
EN 45000 e della serie UNI CEI EN ISO/IEC 17000, la certificazione del sistema di qualità conforme alle norme 
ŜǳǊƻǇŜŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ ¦bL /9L L{h флллΦ [ΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Ŝ ŘŜƭ ǎǳƻ ŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǊƛƴƴƻǾƻ ŝ ǊƛŘƻǘǘƻ ŘŜƭ 30%, 
anche cumulabile con la riduzione di cui al primo periodo, per gli operatori economici in possesso di registrazione 
al sistema comunitario di ecogestione e audit (EMAS), ai sensi del regolamento (CE) n. 1221/2009 del Parlamento 
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europeo e del Consiglio, del 25 novembre 2009, o del 20% per gli operatori in possesso di certificazione 
ambientale ai sensi della norma UNI ENISO14001. Nei contratti relativi a lavori, servizi o forniture, l'importo della 
garanzia e del suo eventuale rinnovo è ridotto del 15 % per gli operatori economici che sviluppano un inventario di 
gas ad effetto serra ai sensi della norma UNI EN ISO 14064-1 o un'impronta climatica (carbon footprint) di 
prodotto ai sensi della norma UNI ISO/TS 14067. Per fruire delle riduzioni di cui al presente comma, l'operatore 
economico segnala, in sede di offerta, il possesso dei relativi requisiti e lo documenta nei modi prescritti dalle 
norme vigenti 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ мΣ ǳƭǘƛƳƻ ǇŜǊƛƻŘƻΣ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мло ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ƭŜ ǎƻǇǊŀƛƴŘƛŎŀǘŜ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ŀǇǇƭƛŎŀbili anche in 
relazione alla garanzia definitiva Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мло ŎƻƳƳŀ м ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΦ 
 

In caso di raggruppamento temporaneo di concorrenti le riduzioni di cui al presente articolo sono accordate 
qualora tutti gli operatori economici facenti parte del raggruppamento siano in possesso delle certificazioni di cui 
al c. 1. Per il solo raggruppamento verticale la riduzione è applicabile ai soli operatori economici certificati per la 
quota parte ad essi riferibile. 
 

In caso di avvalimento, per poter beneficiare della riduzione il requisito della certificazione di qualità deve essere 
ǇƻǎǎŜŘǳǘƻ ƛƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘŜ ŜŘ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛŀΣ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴȊŀ ŎƘŜ ǎƛŀ 
ǇƻǎǎŜŘǳǘƻ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛŀΦ 
 
ART. 42 OBBLIGHI ASSICURATL±L 59[[Ω!tt![¢!¢hw9 ς DANNI DI ESEC. E RESP. CIVILE VS TERZI 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млоΣ ŎƻƳƳŀ тΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻΣ ŎƻƴǘŜǎǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ 
sottoscrizione del contratto e in ogni caso almeno 10 (dieci) giorni prima della data prevista per la consegna dei 
lavori, a produrre una polizza assicurativa che tenga indenne la Stazione appaltante da tutti i rischi di esecuzione e 
ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘŀ ŀƴŎƘŜ ǳƴŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŎƛǾƛƭŜ ǇŜǊ Řŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ ŀ ǘŜǊȊƛ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΦ [a 
ǇƻƭƛȊȊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ Řŀ ǳƴΩƛƳǇǊŜǎŀ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘŀ ŀƭƭŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ŀƛ ǉǳŀƭƛ ǎƛ 
riferisce l'obbligo di assicurazione.  La copertura delle predette garanzie assicurative decorre dalla data di 
consegna dei lavori e cessa alle ore 24 del giorno di emissione del certificato di collaudo provvisorio/di regolare 
esecuzione e comunque decorsi 12 (dodici) mesi dalla data di ultimazione dei lavori risultante dal relativo 
certificato; in caso di emissione del certificato di collaudo provvisorio/di regolare esecuzione per parti 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŎŜǎǎŀ ǇŜǊ ǉǳŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛ Ŝ ǊŜǎǘŀ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǇŜǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ƴƻƴ ŀƴŎƻǊŀ ŎƻƭƭŀǳŘŀǘŜΤ ŀ ǘŀƭ 
ŦƛƴŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜ ŜǉǳƛǾŀƭŜΣ ŀƛ ǎƻƭƛ effetti della copertura 
assicurativa, ad emissione del certificato di collaudo provvisorio/di regolare esecuzione. Il premio è stabilito in 
misura unica e indivisibile per le coperture di cui ai commi 3 e 4. Le garanzie assicurative sono efficaci anche in 
caso di omesso o ritardato pagamento delle somme dovute a titolo di premio da parte dell'esecutore fino ai 
successivi due mesi e devono essere prestate in conformità allo schema-tipo 2.3 allegato al d.m. n. 123 del 2004.  
 

La garanzia assicurativa contro tutti i rischi di esecuzione da qualsiasi causa determinati deve coprire tutti i danni 
subiti dalla Stazione appaltante a causa del danneggiamento o della distruzione totale o parziale di impianti e 
opere, anche preesistenti, salvo quelli derivanti da errori di progettazione, insufficiente progettazione, azioni di 
terzi o cause di forza maggiore; tale polizza deve essere stipulata nella forma «Contractors All Risks»  (C.A.R.) e 
ŘŜǾŜ ǇǊŜǾŜŘŜǊŜ ǳƴŀ ǎƻƳƳŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŀ ƴƻƴ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ed essere integrata in relazione 
ŀƭƭŜ ǎƻƳƳŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀƎƎƛǳƴǘƛǾƛ ŀŦŦƛŘŀǘƛ ŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǘƛǘƻƭƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 
 

La garanzia assicurativa di responsabilità civile per danni causati a terzi (R.C.T.) deve essere stipulata per una 
somma assicurata (massimale/sinistro) non inferiore ad euro 500.000,00. Il contratto di assicurazione non potrà 
prevedere alcun importo o percentuale di scoperto o di franchigia. 
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[Ŝ ƎŀǊŀƴȊƛŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ о Ŝ пΣ ǇǊŜǎǘŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƻǇǊƻƴƻ ǎŜƴȊŀ ŀlcuna riserva anche i danni causati 
dalle eventuali ƛƳǇǊŜǎŜ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎƛ Ŝ ǎǳōŦƻǊƴƛǘǊƛŎƛΦ vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎƛŀ ǳƴ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀƳŜƴǘƻ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜƻ 
o un consorzio ordinario, giusto il regime delle responsabilità solidale, la garanzia assicurativa è prestata 
ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƳŀƴŘŀǘŀǊƛŀ ƛƴ ƴƻƳŜ Ŝ ǇŜǊ Ŏƻƴǘƻ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴǘƛ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀǘƛ ƻ ŎƻƴǎƻǊȊƛŀǘƛΦ 
 

Resta convenuto che sono considerati terzi i dipendenti ACEA o di altre ditte che possono trovarsi negli ambienti 
dei lavori di cui al presente appalto per eseguire manutenzioni, riparazioni, assistenza, collaudo ecc., purché non 
prendano parte agli specifici lavori formanti oggetto dell'attività dell'Impresa, nonché ditte/enti che lamentassero 
interruzioni di attività/servizio per effetto di danni arrecati dallΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 
L'Impresa dovrà immediatamente dare notizia alla D.L. di qualunque incidente sorto nell'esecuzione dei lavori. 
 

Indipendentemente dalla copertura assicurativa stipulata, resta comunque stabilito che l'Impresa dovrà rimediare 
e risarcire tutti i danni provocati a persone o cose in relazione all'esecuzione dell'appalto assumendo ogni 
responsabilità e sollevando totalmente la Stazione Appaltante da ogni reclamo, petizione o procedimento e da 
tutte le spese relative alla difesa, salvo nel caso che detti reclami, azioni, petizioni o procedimenti siano dovuti a 
fatti o negligenza della stessa. 
 

[ΩLƳǇǊŜǎŀ ŘƻǾǊŁ ŘŀǊŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀǾǾŜƴǳǘƻ ƻ ƳŜƴƻ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Řŀƴƴƛ 
richiesti specificandone i termini.  Lƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭΩŀǇpaltatore tiene sollevata la Stazione appaltante da ogni 
responsabilità ed onere al riguardo degli eventi di cui al presente articolo. 
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ART. 43 ORDINI DELLA DIREZIONE LAVORI 
 

Gli ordini di servizio, le istruzioni e prescrizioni della Direzione dei Lavori dovranno essere eseguiti con la massima 
cura e prontezza, nel rispetto delle norme di contratto e capitolato. 
 

L'Appaltatore non potrà mai rifiutarsi di dare loro immediata esecuzione, anche quando si tratti di lavori da farsi 
Řƛ ƴƻǘǘŜ ƻ ƴŜƛ ƎƛƻǊƴƛ ŦŜǎǘƛǾƛ ƻ ƛƴ ǇƛǴ ƭǳƻƎƘƛ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀƳŜƴǘŜΣ ǎƻǘǘƻ ǇŜƴŀ ŘŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘϥǳŦŦƛŎƛƻΣ Ŏƻƴ 
addebito della maggior spesa che l'Amministrazione Appaltante avesse a sostenere rispetto alle condizioni di 
contratto. Resta comunque fermo il diritto dell'Appaltatore di avanzare per iscritto le osservazioni che ritenesse 
opportune in merito all'ordine impartitogli. 
 

ART. 44 VARIAZIONE DEI LAVORI 
 

[ŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǎƛ ǊƛǎŜǊǾŀ ƭŀ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ ƛƴǘǊƻŘǳǊǊŜ ƴŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ quelle varianti che a suo 
ƛƴǎƛƴŘŀŎŀōƛƭŜ ƎƛǳŘƛȊƛƻ ǊƛǘŜƴƎŀ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ǇŜǊ ŎƛƼ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǉƻǎǎŀ ǇǊŜǘŜƴŘŜǊŜ ŎƻƳǇŜƴǎƛ ŀƭƭΩƛƴŦǳƻǊƛ ŘŜƭ 
ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŀ ŎƻƴƎǳŀƎƭƛƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŜǎŜƎǳƛǘƛ ƛƴ ǇƛǴ ƻ ƛƴ ƳŜƴƻ Ŏƻƴ ƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜscrizioni ed entro i limiti 
stabiliti dall'articolo 106, comma 12, del D.Lgs. 50/2016 όŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōōƭƛƎƻύ. 
 

Non sono riconosciute varianti al progetto esecutivo, prestazioni e forniture extra contrattuali di qualsiasi genere, 
eseguite senza preventivo ordine scritto della direzione lavori. 
 

vǳŀƭǳƴǉǳŜ ǊŜŎƭŀƳƻ ƻ ǊƛǎŜǊǾŀ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎƛ ŎǊŜŘŜǎǎŜ ƛƴ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ƻǇǇƻǊǊŜΣ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ǇŜǊ 
ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ƭŀǾƻǊƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜΦ bƻƴ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜ ƛƴ 
considerazione domande di maggiori compensi su quanto stabilito in contratto, per qualsiasi natura o ragione, 
ǉǳŀƭƻǊŀ ƴƻƴ Ǿƛ ǎƛŀ ŀŎŎƻǊŘƻ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾƻ ǎŎǊƛǘǘƻ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀ ƻƎƎŜǘǘƻ Řƛ ǘŀƭƛ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜΦ 
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Non sono considerati varianti gli interventi disposti dal D.L. per risolvere aspetti di dettaglio, che non comportino 
ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΦ 
 

vǳŀƭƻǊŀΣ ƴŜƭƭŜ ƛǇƻǘŜǎƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млс ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŜ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǊƛŜƴǘǊƛ ŜƴǘǊƻ 
ƛƭ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜƭ нл҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ la perizia di variante o suppletiva è accompagnata da un atto di 
ǎƻǘǘƻƳƛǎǎƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭΩŜǎŜŎǳǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ мн ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млс ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ŀ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǾŜǊŜ ƛƴ ǎŜƎƴƻ Řƛ 
accettazione.  
 

ART. 45 PREZZI APPLICABILI AI NUOVI LAVORI E NUOVI PREZZI 
 

[Ŝ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ǾŀƭǳǘŀǘŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭϥŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŎƻƳŜ 
determinati ai sensi del presente Capitolato. 
 

{Ŝ ǘǊŀ ƛ ǇǊŜȊȊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ м ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ǇǊŜzzi per i lavori in variante, 
ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜ ŀƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƴǳƻǾƛ ǇǊŜȊȊƛΣ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŀǇǇƻǎƛǘƻ ǾŜǊōŀƭŜ Řƛ ŎƻƴŎƻǊŘŀƳŜƴǘƻΣ Ŏƻƴ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩex 
articolo 163 del d.P.R. n. 207 del 2010. 
 

ART. 46 DANNI DI FORZA MAGGIORE 
 

I danni di forza maggiore saranno aŎŎŜǊǘŀǘƛ Ŏƻƴ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŀ ŘŀƭƭΩex art. 166 del DPR 207/10.  Si 
considerano danni di forza maggiore quelli effettivamente provocati alle opere da cause imprevedibili e per i quali 
l'Appaltatore non abbia omesso le normali cautele atte a evitarli. 
 

Non sono considerati dovuti a forza maggiore gli scoscendimenti, le solcature e i guasti che venissero causati alle 
scarpate dei tagli e dei rilevati dalle acque di pioggia anche eccezionali. I danni che dovessero derivare alle opere 
a causa della loro arbitraria esecuzione in regime di sospensione non potranno mai essere ascritti a causa di forza 
maggiore e dovranno essere riparati a cura e spese dell'Appaltatore, il quale è altresì obbligato a risarcire gli 
eventuali consequenziali danni derivati all'Ente Appaltante.  
 

I danni che l'Appaltatore ritenesse ascrivibili a causa di forza maggiore dovranno essere denunciati all'Ente 
Appaltante entro cinque giorni dall'inizio del loro avvenimento mediante raccomandata A/R escluso ogni altro 
mezzo, sotto pena di decadenza dal diritto al risarcimento. 
 

ART. 47 RINVENIMENTI 
  
Al rinvenimento di oggetti di valore, beni o frammenti o ogni altro elemento diverso dai materiali di scavo e di 
demolizione, o per i beni provenienti da demolizione ma aventi valore scientifico, storico, artistico, archeologico o 
simili, si applicano gli articoli 35 e 36 del Capitolato Generale d'appalto LL.PP. 
 

Ad integrazione delle disposizioni di cui all'art. 35 del Capitolato Generale d'appalto LL.PP. nel caso di 
ritrovamento di oggetti di valore o di quelli che interessino la scienza, l'arte o l'archeologia, l'Appaltatore, 
ricevutone l'avviso dalla D.L., dovrà sospendere i lavori nel luogo del ritrovamento, adottando ogni disposizione 
necessaria per garantire la integrità degli oggetti e la loro custodia e conservazione. Il lavoro potrà essere ripreso 
solo in seguito ad ordine scritto del Direttore Lavori nel quale sia riportata l'autorizzazione della locale 
Soprintendenza, con l'osservanza delle disposizioni e delle cautele che verranno imposte, i cui oneri saranno 
valutati caso per caso in conformità a quanto disposto nel citato art. 35.   
 

Salvo i diritti che spettano allo Stato, gli oggetti rinvenuti restano di proprietà assoluta dell'Ente Appaltante, senza 
alcun diritto dell'Appaltatore a premi, partecipazioni o compensi di sorta. 
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ART. 48 MATERIALI DI SCAVO E DI DEMOLIZIONE 
  
I materiali provenienti da scavi e demolizioni devono essere gestiti in accordo a quanto previsto dal DM n. 161 del 
10.08.2012 e dai successivi decreti che normano le terre e rocce da scavo. 
 

tŜǊ ƭƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ŀ ŘƛǎŎŀǊƛŎŀ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘƻǾǊŁΥ 

¶ essere in regola con le iscrizioni/abilitazioni previste dalla legge; 

¶ ƎŜǎǘƛǊŜΣ ǎƻǊǾŜƎƭƛŀǊŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭΩǳǎƻΣ ƭŀ ǊŀŎŎƻƭǘŀΣ ƭƻ ǎǘƻŎŎŀƎƎƛƻ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜƻΣ ƛƭ ǊƛǳǘƛƭƛȊȊƻΣ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ 
lo smaltimento dei rifiuti; 

¶ segnalare alla Direzione lavori i materiali e le sostanze non contemplate in progetto; 

¶ effettuare tutte le registrazioni previste. 
 

bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ŘƻǾǊŁ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ Ŝ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭϥŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŜŘ il rispetto di quanto 
suddetto relativamente al subappaltatore. 
 

Nel caso di reimpiego del materiale scavato per il successivo rinterro, il materiale scavato sarà depositato a 
ŘƛǎǘŀƴȊŀ Řƛ ŎƛǊŎŀ ƳΦ нΦлл Řŀƭ ŎƛƎƭƛƻ ŘŜƭƭƻ ǎŎŀǾƻ Ŝ ǊŜƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩǳƭtimazione delle lavorazioni idrauliche. 
Il materiale sarà movimentato con impiego di escavatore oppure a mano con impiego di attrezzi manuali per 
piccole quantità. Il deposito temporaneo avrà tassativamente durata al massimo di 48 ore. 
 

Nel caso di riutilizzo per il rinterro le operazioni di trasporto e accatastamento si intendono compensate con i 
prezzi degli scavi e delle demolizioni relative. 
 

La remunerazione delle attività di smaltimento o recupero dei materiali di scavo trova rispondenza nelle voci di 
ǇǊŜȊȊƻ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻΦ {ƛ ǇǊŜŎƛǎŀ ŎƘŜ ƛƭ ǇǊŜȊȊƻ ǊƛƳŀƴŜ ƛƴǾŀǊƛŀǘƻ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭ 
luogo di produzione del materiale e dal luogo di destinazione. Sono comprese nel prezzo le attività 
amministrative connesse alla gestione del materiale di scavo.  
 

[Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǊŜ Ŝ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŀŎŎŀǘŀǎǘŀǊŜ ƴŜƭ ƭǳƻƎƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ƴŜƎƭƛ ŀǘǘƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛ ƻ Řŀƭƭŀ 5Φ[ΦΣ 
tutti i materiali di scavo e demolizione intendendosi di ciò compensato coi relativi prezzi di scavo e demolizione. 
 

[Ω!ppaltatore deve smaltire presso pubbliche discariche autorizzate tutti i materiali di scavo e demolizione nel 
pieno rispetto di ogni prescrizione e modalità di legge relative alla specifica tipologia del rifiuto, sostenendo i 
relativi costi di smaltimento. {ŀǊŁ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛƭ ǇǊŜȊȊƻ ŘŜƭƭƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ǳƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ŀ ŦǊƻƴǘŜ 
della presentazione dei documenti comprovanti ƭΩŀǾǾŜƴǳǘƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭŜ ŦƻǊƳŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘŜΦ 
 

{ƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ ƛƳǇƻǎǘƛ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŀmbientale, indipendentemente dal 
ƴǳƳŜǊƻ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ Ŝ Řŀƭƭŀ ǘƛǇƻƭƻƎƛŀ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǉǳƛƴŘƛ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŀƎƭƛ ƻƴŜǊƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ 
ŘŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ мрнκнллс Ŝ ǎΦƳΦƛΦΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǇŜǊǘŀƴǘƻ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ ŘŜǊƛǾanti 
Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǎƻǇǊŀŎƛǘŀǘŀ Ǉƻǎǘƛ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ άǇǊƻŘǳǘǘƻǊŜέ. 
 

I materiali provenienti dalle escavazioni sono rifiuti ai sensi della normativa vigente.  
 

I materiali provenienti dalle demolizioni sono rifiuti ai sensi del D.Lgs. 152/2006 e ss.mm.ii. e pertanto devono 
essere trattati in conformità alla normativa vigente.   
  

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ǊƛŦƛǳǘƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 
appalto. Tutti i rifiuti devono essere raccolti, suddivisi per tipologia, rimossi, trasportati e conferiti presso impianti 
ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛΣ ŀ ŎǳǊŀ Ŝ ǎǇŜǎŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ǾƛƎŜƴǘŜ Ŝ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ 
di quanto indicato negli elaborati progettuali. 
 

Gli oneri derivanti dai suddetti obblighi sono considerati nei prezzi contrattuali, che si intendono comprensivi 
delle spese di movimentazione, degli oneri per il conferimento ai fini del trattamento in impianti autorizzati 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 54 
 

 

ovvero dello smaltimento presso discariche autorizzate e di ogni onere connesso agli adempimenti di cui al D.Lgs. 
152/2006. 
 

tŜǊ ǘǳǘǘƛ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛ ŀ ƛƳǇƛŀƴǘƛ Řƛ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ Ŝκƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ 
lavorazioni affidate in subappalto, è tenuto a trasmettere alla Direzione Lavori la seguente documentazione: 

¶ ƭΩŜƭŜƴŎƻ Ŝ ƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ŘŜƎƭƛ ŀǳǘƻƳŜȊȊƛ ŀŘƛōƛǘƛ ŀƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŘŜƛ ǊƛŦƛǳǘƛ Ŝ ƛ Řŀǘƛ Ŝ ƭŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ŘŜƛ 
soggetti trasportatori; 

¶ i dati e le autorizzazioni degli impianti di trattamento e delle discariche; 

¶ copia del Formulario di identificazione del rifiuto, attestante il corretto conferimento. 

¶ Il sito di destinazione del materiale verrà scelto dal Produttore tra quelli che indicherà alla D.L. e alla 
{ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƻ ŘǳǊŀƴǘŜ Ǝƭƛ ǎǘŜǎǎƛΦ 

 

SaǊŀƴƴƻ ƛƴŦƛƴŜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀƴŎƘŜ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ ŎƘŜ ŘƻǾŜǎǎŜǊƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛƳǇƻǎǘƛ Řŀ 
norme sopravvenute in materia ambientale. 

 
ART. 49 CUSTODIA DEI CANTIERI 
 

9Ω ŀ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƭŀ ŎǳǎǘƻŘƛŀ Ŝ ƭŀ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜi vari cantieri, di tutti i manufatti e dei materiali in 
esso esistenti, anche se di proprietà della Stazione appaltante e ciò anche durante periodi di sospensione dei 
lavori e fino alla presa in consegna delle opere da parte della Stazione appaltante. 
 

ART. 50 CARTELLO DI CANTIERE 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǇǊŜŘƛǎǇƻǊǊŜ ŜŘ ŜǎǇƻǊǊŜ ǇǊŜǎǎƻ ƻƎƴƛ ǎƛƴƎƻƭƻ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ǳƴ ŎŀǊǘŜƭƭƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻǊŜΣ Ŏƻƴ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ 
Řƛ ŀƭƳŜƴƻ ŎƳΦ млл Řƛ ōŀǎŜ Ŝ нлл Řƛ ŀƭǘŜȊȊŀΣ ǊŜŎŀƴǘƛ ƭŜ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭŀ /ƛǊŎƻƭŀǊŜ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘŜǊƻ ŘŜƛ [[ΦttΦ ŘŜƭƭΩм 
giugno 1990, n. 1729/UL, e comunque sulla base di quanto indicato dalla D.L., curandone i necessari 
aggiornamenti periodici. Per i lavori stradali di significativa estensione è richiesta la collocazione di un ulteriore 
identico cartello 
 

ART. 51 SGOMBERO E PULIZIA FINALE DEI CANTIERI 
  
Terminata la lavorazione ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ ƭΩAppaltatore dovrà immediatamente provvedere alla perŦŜǘǘŀ ǇǳƭƛȊƛŀ ŘŜƭƭΩŀǊŜŀ 
di cantiere utilizzata ed entro il termine massimo di 3 (tre) giorni di calendario dal termine di ogni specifico 
lavoro/intervento richiesto, il cantiere dovrà essere perfettamente sgomberato da tutti i materiali e mezzi; in 
difetto, e senza necessità di alcun preavviso di messa in mora, l'Ente Appaltante si riserva la possibilità di 
provvedervi direttamente, o tramite terzi, addebitando all'Appaltatore ogni spesa conseguente, applicando altresì 
la relativa penalità prevista. 

 

CAPO 8 - DISPOSIZIONI IN MATERIA DI SICUREZZA 

 

ART. 52 ADEMPIMENTI PRELIMINARI IN MATERIA DI SICUREZZA 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ флΣ ŎƻƳƳŀ фΣ Ŝ ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·±LL ŀƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΣ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ ŘŜǾŜ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ 
ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘƻ Řŀ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ Ŏƻƴ ŀpposita richiesta o, in assenza di questa, 
ŜƴǘǊƻ ол ƎƛƻǊƴƛ ŘŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜlla redazione del relativo contratto e comunque prima della 
redazione del verbale di consegna dei lavori, qualora questi siano iniziati nelle more della stipula del contratto:  

 

a) una dichiarazione dell'organico medio annuo, distinto per qualifica, corredata dagli estremi delle 
ŘŜƴǳƴŎŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜ ŀƭƭΩLbt{Σ ŀƭƭϥLb!L[ Ŝ ŀƭƭŜ ŎŀǎǎŜ ŜŘƛƭƛΤ 

b) una dichiarazione relativa al contratto collettivo stipulato dalle organizzazioni sindacali 
comparativamente più rappresentative, applicato ai lavoratori dipendenti; 
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c) il certificato della Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura, in corso di validità, 
ƻǇǇǳǊŜΣ ƛƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻΣ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ Ŝǎŀǘǘŀ ǊŀƎƛƻƴŜ 
sociale, numeri di codice fiscale e di partita IVA, numero REA; 

d) 5¦w/ ƛƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ǾŀƭƛŘƛǘŁ Ŝ ƛ Řŀǘƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ŘŜƭ 5¦w/Σ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ 
53, comma 2;  

e) il documento di valutazione dei rischi di cui al combinato disposto degli articoli 17, comma 1, 
lettera a), e 28, commi 1, 1-ōƛǎΣ н Ŝ оΣ ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ !ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нфΣ ŎƻƳƳŀ рΣ 
ǎŜŎƻƴŘƻ ǇŜǊƛƻŘƻΣ ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΣ ǎŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƻŎŎǳǇŀ Ŧƛƴƻ ŀ мл ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ 
scadenza del diciottesimo mese successivo alla data di entrata in vigore del decreto 
interministeriale di cui all'articolo 6, comma 8, lettera f), del predetto Decreto n. 81 del 2008 e, 
comunque, non oltre il 30 giugno 2012, la valutazione dei rischi può essere autocertificata;  

f) una dichiarazione di non essere destinatario di provvedimenti di sospensione o di interdizione di 
Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мп ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ 

9ƴǘǊƻ Ǝƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭ 5Φ[Φ Ŝκƻ ŀƭ /{9 ƛƭ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ 
e i recapiti: 

 

a) del proprio wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ǇǊŜǾŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ом ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ 
81 del 2008; 

b) ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ aŜŘƛŎƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оу ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΤ 

c) il Piano Operativo di Sicurezza (POS); 

Gli adempimenti di cui ai commi 1 e 2 devono essere assolti: 
 

a) ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘƻ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭŜ ŦƻǊƳŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭŜ ƭŜǘǘŜǊŜ ōύΣ ŎύΣ Řύ ŜŘ ŜύΣ ƴƻnché, 
tramite questi, dai subappaltatori; 

b) dal consorzio di cooperative o di imprese artigiane, oppure dal consorzio stabile, di cui agli articoli 
34, comma 1, lettere b) e c), del Codice dei contratti, se il consorzio intende eseguire i lavori 
direttamente con la propria organizzazione consortile; 

c) dalla consorziata del consorzio di cooperative o di imprese artigiane, oppure del consorzio stabile, 
ŎƘŜ ƛƭ ŎƻƴǎƻǊȊƛƻ Ƙŀ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƎƭƛ ŀǊǘƛŎƻƭƛ отΣ ŎƻƳƳŀ тΣ Ŝ осΣ ŘŜƭ 
Codice dei contratti, se il consorzio è privo di personale deputato alla esecuzione dei lavori; qualora 
siano state individuate più imprese consorziate esecutrici dei lavori gli adempimenti devono essere 
assolti da tutte le imprese consorziate indicate, per quanto di pertinenza di ciascuna di esse, per il 
tramite di una di esse appositamente individuata, sempre che questa abbia espressamente 
accettato tale individuazione; 

d) da tutte le imprese raggruppate, per quanto di pertinenza di ciascuna di esse, per il tramite 
ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƳŀƴŘŀǘŀǊƛŀΣ ǎŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǳƴ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀƳŜƴǘƻ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ опΣ 
comma 1, letterŀ ŘύΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛΤ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ уфΣ ŎƻƳƳŀ мΣ 
ƭŜǘǘŜǊŀ ƛύΣ ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ум ŝ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ƳŀƴŘŀǘŀǊƛŀΣ ŎƻƳŜ ǊƛǎǳƭǘŀƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀǘǘƻ Řƛ ƳŀƴŘŀǘƻΤ 

e) da tutte le imprese consorziate, per quanto di pertinenza di ciascuna di esse, per il tramite 
ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǘǘƻ ŎƻǎǘƛǘǳǘƛǾƻ ƻ ƭƻ ǎǘŀǘǳǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǎƻǊȊƛƻΣ ǎŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǳƴ 
ŎƻƴǎƻǊȊƛƻ ƻǊŘƛƴŀǊƛƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ опΣ ŎƻƳƳƛ мΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ŜύΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛΤ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ 
ŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘicolo 89, comma 1, lettera i), del decreto 81 è individuata con il predetto 
atto costitutivo o statuto del consorzio; 

f) dai lavoratori autonomi che prestano la loro opera in cantiere. 
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[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ Ǝƭƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛ ŀǘǘƛ Řƛ ŘŜƭŜƎŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мс ŘŜƭ 
ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŀǎǎƻƭǾŜǊŜ Ǝƭƛ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ м Ŝ нΣ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭ 
ŎƻǊǎƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƻƎƴƛ ǉǳŀƭǾƻƭǘŀ ƴŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ƻǇŜǊƛ ƭŜƎƛǘǘƛƳŀƳŜƴǘŜ ǳƴΩƛƳǇǊŜǎŀ ŜǎŜŎǳǘǊƛŎŜ ƻ ǳƴ ƭŀǾƻǊŀǘƻre autonomo 
non previsti inizialmente. 

 

ART. 53 NORME DI SICUREZZA GENERALI E SICUREZZA NEI CANTIERI 
 

!ƴŎƘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛΣ Ƴŀ ƴƻƴ ǎƻƭƻΣ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ фтΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻΥ 
a) ad osservare le misure generali di tutela di cui agli articoli 15, 17, 18 e 19 del Decreto n. 81 del 2008 
Ŝ ŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·LLL ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ŘŜŎǊŜǘƻ ƴƻƴŎƘŞ ƭŜ ŀƭǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ ŘŜŎǊŜǘƻ ŀpplicabili 
alle lavorazioni previste nel cantiere; 

b) a rispettare e curare il pieno rispetto di tutte le norme vigenti in materia di prevenzione degli 
infortuni e igiene del lavoro e in ogni caso in condizione di permanente sicurezza e igiene, 
ƴŜƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƎƭƛ ŀǊǘƛŎƻƭƻ Řŀ млу ŀ мрр ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллу Ŝ ŘŜƎƭƛ 
allegati XVII, XVIII, XIX, XX, XXII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, XXXI, XXXII, XXXIII, XXXIV, 
XXXV e XLI, allo stesso decreto; 

c) a verificare costantemente la presenza di tutte le condizioni di sicurezza dei lavori affidati; 

d) ad osservare le disposizioni del vigente Regolamento Locale di Igiene, per quanto attiene la 
gestione del cantiere, in quanto non in contrasto con le disposizioni di cui al comma 1. 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇǊŜŘƛǎǇƻƴŜΣ ǇŜǊ ǘŜƳǇƻ Ŝ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŘŀƭƭŜ ǾƛƎŜƴǘƛ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛΣ Ǝƭƛ ŀǇǇƻsiti piani per la 
riduzione del rumore, in relazione al personale e alle attrezzature utilizzate. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ŎƘŜ ƭŜ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛΣ ŎƻƳǇǊŜǎŜ ǉǳŜƭƭŜ ŀŦŦƛŘŀǘŜ ŀƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛΣ ǎƛŀƴƻ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛƭ 
criterio «incident and injury free». 
 

[ΩŀǇpaltatore non può iniziare o continuare i lavoǊƛ ǉǳŀƭƻǊŀ ǎƛŀ ƛƴ ŘƛŦŜǘǘƻ ƴŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ǎǘŀōƛlito in 
merito agli adempimenti preliminari in materia di sicurezza. 

 

[ΩLƳǇǊŜǎŀ ŝ ǘŜƴǳǘŀ ŀ ǇǊŜŘƛǎǇƻǊǊŜ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀŎŎƻǊƎƛƳŜƴǘƛ Ŝ ƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ ƛƴŜǊŜƴǘƛ ƭΩƛƎƛŜƴŜ Ŝ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ 
attenendosi a tutte le disposizioni dettate in materia dalla vigente normativa ed a segnalare tempestivamente ad 
ACEA gli eventuali interventi strutturali che si rendessero necessari. 
 

Il contratto dovrà essere eseguito senza eccezione alcuna nel pieno rispetto di tutte le norme vigenti, anche di 
carattere locale, in materia di prevenzione infortuni e igiene del lavoro.  

 

[ΩLƳǇǊŜǎŀ ǎƛ ŀǎǎǳƳŜ ǇŜǊǘŀƴǘƻ ƛƭ ǇǊŜŎƛǎƻ ƻƴŜǊŜ Řƛ ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊa e igiene per 
ǘǳǘǘƻ ƛƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ Řƛ 
ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇǊƻǇǊƛ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ умκнллу Ŝ ƛƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ŝ 
soggetto alle ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƭΩ!/9! ǾƻǊǊŁ ƛƳǇŀǊǘƛǊŜΦ  

 

Dovrà in particolare provvedere per le specifiche attività alla formazione/informazione, fornitura delle necessarie 
attrezzature e DPI e alla vigilanza sanitaria in conformità ai disposti di legge. 

 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ dovrà: 

¶ fornire al personale, oltre a tutte le attrezzature tecniche necessarie per lo svolgimento del servizio, 
ŀƴŎƘŜ ǘǳǘǘƻ ƭΩƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ǊŜƴŘŜǊŜ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ƳŜƴƻ ŘƛǎŀƎŜǾƻƭŜ ǇƻǎǎƛōƛƭŜΤ 

¶ ŦŀǊ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ŀƛ ǇǊƻǇǊƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ǘǳǘǘƛ ƛ 5tL άŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜΣ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜ Ŝ ŎƻƭƭŜǘǘƛǾŀέ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘƛ 
in relazione alle mansioni così come previsto dalla vigente normativa, in particolare in relazione ad 
attività che comportino il rischio derivato dal possibile contatto e/o ingestione di materiali biologici, 
nonché in ambienti rumorosi, a titolo esemplificativo di seguito elencati: 

o guanti di protezione impermeabili 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 57 
 

 

o facciali filtranti e/o maschere 

o tute monouso 

o cuffie antirumore 

o stivali 

¶ far rispettare i seguenti divieti ed obblighi: 

o divieto di fumare durante il lavoro; 

o divieto di assumere cibi e bevande personali durante il lavoro. 

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƴƻƴ ǇǳƼ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ƛƴƛȊƛŀǊŜ ƻ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ǉǳŀƭƻǊŀ ǎƛŀ ƛƴ ŘƛŦŜǘǘƻ ƴŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
disposizioni in materia di sicurezza.  
 

Le gravi e ripetute violazioni delle misure di sicurezza costituiscono giusta causa di risoluzione di contratto. La 
stazione appaltante avrà in ogni momento la facoltà di richiedere ispezioni e accertamenti relativamente al 
ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŜŘ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŜ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŜŘ ƛƎƛŜƴŜ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ alle Autorità competenti preposte alle 
verifiche ispettive od a consulenti di propria fiducia. 

 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ фсΣ ŎƻƳƳŀ м-bis, del Decreto n. 81 del 2008, il piano operativo di sicurezza non è necessario 
per gli operatori che si limitano a fornire materiali o attrezzature; restano fermi per i predetti operatori gli 
ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нс ŘŜƭ Ŏƛǘŀǘƻ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ 
 
ART. 54 PIANO DI SICUREZZA E COORDINAMENTO (PSC) 
 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻ ŀ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ǎŎǊǳǇƻƭƻǎŀƳŜƴǘŜ Ŝ ǎŜƴȊŀ ǊƛǎŜǊve o eccezioni il piano di sicurezza e di 
coordinamento predisposto dal coordinatore per la sicurezza e messo a disposizione da parte della Stazione 
ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млл ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΣ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·±Σ Ǉǳƴǘƛ м Ŝ 2, al citato 
Decreto n. 81/2008, corredato dal computo metrico estimativo dei costi per la sicurezza. 
 

[ΩƻōōƭƛƎƻ ŝ ŜǎǘŜǎƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ŀƭƭŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ Ŝ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴƛ ŀǇǇǊƻǾŀǘŜ ƻ ŀŎŎŜǘǘŀǘŜ Řŀƭ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƭŀ 
sicurezza in fase di esecuzione. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ŀƭǘǊŜǎƜ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƛƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ 
di valutazione dei rischi di cui al combinato disposto degli articoli 17, comma 1, lettera a), e 28, commi 1, 1-bis, 2 
e 3, del Decreto n. 81 del 2008, ove necessario. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇǳƼ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ŀƭ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ǳƴŀ ƻ ǇƛǴ ǇǊƻǇƻǎǘŜ ƳƻǘƛǾŀǘŜ Řƛ 
ƳƻŘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ƻ ŘΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭ Ǉƛŀƴƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ Řƛ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻΣ ƴŜƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŎŀǎƛΥ 

a) per adeguarne i contenuti alle proprie tecnologie oppure quando ritenga di poter meglio garantire la 
sicurezza nel cantiere sulla base della propria esperienza, anche in seguito alla consultazione obbligatoria e 
preventiva dei rappresentanti per la sicurezza dei propri lavoratori o a rilievi da parte degli organi di 
vigilanza; 

b) per garantire il rispetto delle norme per la prevenzione degli infortuni e la tutela della salute dei lavoratori 
eventualmente disattese nel piano di sicurezza, anche in seguito a rilievi o prescrizioni degli organi di 
vigilanza. 

L'appaltatore ha il diritto che il coordinatore per la sicurezza in fase di esecuzione si pronunci tempestivamente, 
Ŏƻƴ ŀǘǘƻ ƳƻǘƛǾŀǘƻ Řŀ ŀƴƴƻǘŀǊŜ ǎǳƭƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ǎǳƭƭΩŀŎŎƻƎƭƛƳŜƴǘƻ ƻ ƛƭ ǊƛƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜ 
presentate; le decisioni del coordinatore sono vincolanti per l'appaltatore. 
 

vǳŀƭƻǊŀ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ǘǊŜ ƎƛƻǊƴƛ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾƛ Řŀƭƭŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǇǊƻǊƻƎŀōƛƭŜ 
una sola volta di altri tre giorni lavorativi, il coordinatore per la sicurezza non si pronunci: 

a) nei casi di cui al comma 1, lettera a), le proposte si intendono accolte; 
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b) nei casi di cui al comma 1, lettera b), le proposte si intendono rigettate. 

bŜƛ Ŏŀǎƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ŀύΣ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŀŎŎƻƎƭƛƳŜƴǘƻ delle modificazioni e integrazioni non può in alcun 
modo giustificare variazioni o adeguamenti dei prezzi pattuiti, né maggiorazioni di alcun genere del corrispettivo. 
 

bŜƛ Ŏŀǎƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ōύΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŀŎŎƻƎƭƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀzioni e integrazioni comporti 
maggiori oneri a carico dell'appaltatore, e tale circostanza sia debitamente provata e documentata, trova 
applicazione la disciplina delle varianti. 
 
ART. 55 PIANO OPERATIVO DI SICUREZZA (POS) 
 

L'appaltatore, entro 30 giorni dall'aggiudicazione e comunque prima dell'inizio dei lavori, deve predisporre e 
consegnare al direttore dei lavori e al coordinatore per la sicurezza nella fase di esecuzione, un piano operativo di 
sicurezza per quanto attiene alle proprie scelte autonome e relative responsabilità nell'organizzazione del 
ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ ƴŜƭƭϥŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΦ Lƭ th{Σ ǊŜŘŀǘǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ уфΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ƘύΣ ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум 
ŘŜƭ нллу Ŝ ŘŜƭ Ǉǳƴǘƻ оΦн ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·± ŀƭ ǇǊŜŘŜǘǘƻ ŘŜŎǊŜǘƻΣ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜ ƛƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ di valutazione dei rischi di 
cui agli articoli 28 e 29 del citato Decreto n. 81 del 2008, con riferimento allo specifico cantiere e deve essere 
aggiornato ad ogni mutamento delle lavorazioni rispetto alle previsioni. 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млр ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀŘ ŀŎǉǳƛǎƛǊŜ ƛ Ǉƛŀƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǊŜŘŀǘǘƛ ŘŀƭƭŜ 
eventuali imprese subappaltatrici nonché a curare il coordinamento di tutte le imprese operanti nel cantiere, al 
fine di rendere gli specifici piani operativi di sicurezza compatibili tra loro e coerenti con il piano presentato 
ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ  
 

Il POS costituisce piano complementare di dettaglio del piano di sicurezza e di coordinamento PSC. 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ фсΣ ŎƻƳƳŀ м-bis, del Decreto n. 81 del 2008, il piano operativo di sicurezza non è necessario 
per gli operatori che si limitano a fornire materiali o attrezzature; restano fermi per i predetti operatori gli 
ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нс ŘŜƭ Ŏƛǘŀǘƻ 5ŜŎǊŜǘƻ ƴΦ ум ŘŜƭ нллуΦ 
 

ART. 56 CONTESTUALIZZ. PUNTUALE NEL CORSO 59[[Ω!tt![¢h 59[ t{/ 9 59[ th{ 
 

Lƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ in oggetto riguardante ƭΩŜȄ ǘƛǇƻƭƻƎƛŀ ŘŜƛ contratti manutentivi 
ŎΦŘΦ άŀǇŜǊǘƛέ ƴƻƴ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘŀƳŜƴǘŜ ǊƛŦŜǊƛǘƛ ŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Ƴŀ piuttosto a tipologie di interventi che man 
mano si renderanno necessari Ŝ ŘŜƭƭΩŜƭŜǾŀǘŀ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁκǘŜŎƴƻƭƻƎƛŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ, si precisa che 
ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǊŜŘƛƎŜǊŜ un POS άǘƛǇƻƭƻƎƛŎƻκƎŜƴŜǊŀƭŜέ Ŝ ƛƭ loro successivo periodico adeguamento puntuale 
(previo appositi sƻǇǊŀƭƭǳƻƎƘƛ ǎǳƛ ǎƛǘƛ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŝ ǊŜŘŀȊƛƻƴŜ Řƛ POS άdedicatoέ di cui ai modelli ministeriali 
άǎŜƳǇƭƛŦƛŎŀǘƛέύ puntuali e specifici per ogni intervento che sarà ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴŀǘƛ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ.  
 

Tali attività di adeguamento del PSC e del POSΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎǇŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƴƻƴ ŜǎǎŜƴŘƻ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ ŘŜƎƭƛ 
interventi occorrenti il suddetto aggiornamento predeterminabile, sono stimabili sulla base statistica pari a circa 
92, di cui circa 80 per interventi di allacciamento e riparazioni programmate di durata limitata a poche ore/giorni 
e n. 12 per interventi di riparazione e rinnovo più complessi, richiedenti più giorni continuativi di lavoro, ma 
saranno comunque da predisporre ogniqualvolta si procederà alla normale esecuzione di un intervento 
programmato.  
 

{ƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ŎƘŜ ƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ǇǳƴǘǳŀƭŜ ŘŜƛ Řƛǎǘƛƴǘƛ tƛŀƴƛ Operativi Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
degli interventi commissionati sono a valere sul compenso/prezzo unitario per la gestione della reportistica.  
 

Fatte salve particolari urgenze e situazioni di criticità, tali attività di adeguamento puntuale del POS dovranno 
essere di norma effettuate ŘŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ entro il termine massimo di 5 giorni di calendario (naturali e 
consecutivi) decorrenti dal sopralluogo Řƛ ŀǾǾƛƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻκƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ.  
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LΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀ ǘŀƭŜ ƻōōƭƛƎŀȊƛƻƴŜ ǇƻǘǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ƻƎƎŜǘǘƻ ǇŜǊ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ƻƭǘǊŜ 
ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ǇŜƴŀƭŜ ǇǊŜǾƛǎǘŀΣ Řƛ Ǝƛǳǎǘŀ Ŏŀǳǎŀ Řƛ ǊŜǎŎƛǎǎƛƻƴŜ ƛƴ Řŀƴƴƻ ŘŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀttuale e di 
rivalsa per gli eventuali oneri e disservizi a ciò imputabili.    
 

ART. 57 OSSERV. 59[ twh¢h/h[[h 5ΩLb¢9{! {¦[[! {L/¦w. NEI CANTIERI EDILI PROVINCIALI 
  
Oltre agli oneri di cui al Capitolato Generale, al D. Lgs 50/2016, al D.Lgs 81/2008 e agli altri indicati nel PSC ς POS 
ς DUVRI e nel presente Capitolato Speciale, saranno a carico dell'Appaltatore gli oneri ed obblighi seguenti 
ŀƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘƻ Řŀƭ άtwh¢h/h[[h 5ΩLb¢9{! {¦[[! {L/¦w9½½! 9 w9Dh[!wL¢!Ω b9L /!b¢L9wL 
EDILI DELLA PRh±Lb/L! 5L ¢hwLbhέ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƻ Řŀƭ /ƻƳƛǘŀǘƻ tŜǊƳŀƴŜƴǘŜ {ŀƭǳǘŜ Ŝ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ ǎǳƭ [ŀǾƻǊƻ ƛƴ Řŀǘŀ 
04/02/2010. 

 

CAPO 9 ς DISCIPLINA DEL SUBAPPALTO 

 

ART. 58 SUBAPPALTO 
 

Il subappalto o il sub affidamento in cottimo, è soggetto allo scrupoloso rispetto delle condizioni e precisazioni di 
Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млр ŘŜƭ ŘΦƭƎǎΦ рлκнлмс Ŝ ŘŜƭ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜƭ ол҈Σ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛΣ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΦ  

 

[ΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ƻ ƛƴ ŎƻǘǘƛƳƻ è consentito, previa autorizzazione della Stazione appaltante, alle 
seguenti condizioni: 

a) ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀōōƛŀ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ le parti che intende subappaltare o concedere in 
ŎƻǘǘƛƳƻΤ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ ǎǘŀ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƛƭ ǊƛŎƻǊǎƻ ŀƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ƻ ŀƭ ŎƻǘǘƛƳƻ ŝ ǾƛŜǘŀǘƻ Ŝ 
non può essere autƻǊƛȊȊŀǘƻ Ŝ ŎƘŜ ŘƛƳƻǎǘǊƛ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ ƛƴ ŎŀǇƻ ŀƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ ŘŜƛ ƳƻǘƛǾƛ Řƛ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ 
ŀƭƭΩŀǊǘΦ ул ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΤ 

b) ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇǊƻǾǾŜŘŀ ŀƭ ŘŜǇƻǎƛǘƻΣ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ Řƛ ŎƻǇƛŀ ŀǳǘŜƴǘƛŎŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ 
subappalto almeno 20 giorni prima della data di effettivo inizio dello stesso;  

c) ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŘŜǇƻǎƛǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŘŜǾŜ 
trasmettere specifica certificazione attestante il possesso da parte del subappaltatore dei requisiti di 
ǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘƛ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘŀ Ŝ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀǘǘŜǎǘŀƴǘŜ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ ƛƴ 
ŎŀǇƻ ŀƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ ŘŜƛ ƳƻǘƛǾƛ Řƛ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ ул ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀƳŜƴǘƻ 
temporaneo, società di imprese o ŎƻƴǎƻǊȊƛƻΣ ŀƴŀƭƻƎŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾΩŜǎǎŜǊŜ Ŧŀǘǘŀ Řŀ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ŘŜƭƭŜ 
imprese partecipanti al raggruppamento, società o consorzio; 

d) ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǳƴƛǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ŘŜǇƻǎƛǘƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ŘŜƭƭŜ 
dichiarazioni sopradette, ovvero entro i successivi 15 giorni, trasmetta alla Stazione appaltante: 

1) la documentazione comprovante che il subappaltatore è in possesso dei requisiti prescritti dalla 
normativa vigente, in relazione alle attività da realizzare in subappalto o in cottimo; 

2) ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇǊƻǾŀƴǘŜ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ƻǊŘƛƴŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ Ŝ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ŎŀǳǎŜ Řƛ 
ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ул ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΤ 

3) dichiarazione circa la sussistenza o meno di eventuali forme di controllo o di collegamento a norma 
ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ норф ŘŜƭ ŎΦŎΦ Ŏƻƴ ƛƭ ǘƛǘƻƭŀǊŜ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ƻ ŘŜƭ ŎƻǘǘƛƳƻΦ !ƴŀƭƻƎŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 
effettuata da ciascuno dei soggetti partecipanti nel caso di raggruppamento temporaneo, società o 
consorzio; 

4) regolare DURC del subappalǘŀǘƻǊŜ ƛƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ǾŀƭƛŘƛǘŁ ƴƻƴŎƘŞ ƛ Řŀǘƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ 
dello steso;  
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e) ŎƘŜ ƴƻƴ ǎǳǎǎƛǎǘŀΣ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŀƭŎǳƴƻ ŘŜƛ ŘƛǾƛŜǘƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ст ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘƻ 
legislativo n. 159 del 2011; resta fermo che, ai seƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мнΣ ŎƻƳƳŀ пΣ ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ нрн ŘŜƭ мффуΣ ƛƭ 
ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ŝ ǾƛŜǘŀǘƻ ǉǳŀƭƻǊŀ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ǎƛŀ ŀŎŎŜǊǘŀǘŀ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ƛƴŘƛŎŀǘŜ 
dall'articolo 10, commi 2 e 7, del citato d.P.R.  

Lƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ŎƻǘǘƛƳƻ devono essere autorizzati preventivamente dalla Stazione appaltante in 
ǎŜƎǳƛǘƻ ŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΤ ƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ ŜƴǘǊƻ ол ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭ ǊƛŎŜǾƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ 
richiesta, fatto salvo il regolare ricevimento nei termini sopraindicati della documentazione sopraccitata 
comprovante la regolarità del subappaltatore; tale termine può essere prorogato una sola volta per non più di 30 
giorni, ove ricorrano giustificati motivi; trascorso il medesimo termine, eventualmente prorogato, senza che la 
Stazione appaltante abbia provveduto, l'autorizzazione si intende concessa a tutti gli effetti qualora siano 
ǾŜǊƛŦƛŎŀǘŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƭŜƎƎŜ ǇŜǊ ƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΦ  

 

tŜǊ ƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƛ ƻ ŎƻǘǘƛƳƛ Řƛ ƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭ н҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ contrattuale o di importo inferiore a 100.000 
ŜǳǊƻΣ ƛ ǘŜǊƳƛƴƛ ǇŜǊ ƛƭ ǊƛƭŀǎŎƛƻ ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǎƻƴƻ ǊƛŘƻǘǘƛ ŘŜƭƭŀ ƳŜǘŁΦ Lƴ 
conformità a ciò i termini per la presentazione della documentazione anzidetta sono quindi da intendersi 
ŀƴŎƘΩŜǎǎƛ ŘƛƳŜȊȊŀǘƛΦ 
 

[ΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ƻ ƛƴ ŎƻǘǘƛƳƻ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ƻōōƭƛƎƘƛΥ 
a) ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млрΣ ŎƻƳƳŀ мпΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǇǊŀǘƛŎŀǊŜΣ ǇŜǊ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀŦŦƛŘŀǘŜ ƛƴ 

subappalto, i prezzi riǎǳƭǘŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ Ǌƛōŀǎǎŀǘƛ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀƭ нл҈ όǾŜƴǘƛ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύ 
e deve corrispondere i costi della sicurezza e della manodopera, relative alle prestazioni affidate in 
subappalto, alle imprese subappaltatrici senza alcun ribasso;   

b) le imprese subappaltatrici devono osservare integralmente il trattamento economico e normativo stabilito 
dai contratti collettivi nazionale e territoriale in vigore per il settore e per la zona nella quale si svolge 
ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ǎƻƴƻ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛΣ ƛƴ ǎƻƭƛŘƻ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘŜƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ŀƴȊƛŘŜǘǘŜ ƴŜƛ 
ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƛ ƭƻǊƻ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ǊŜǎŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΤ  

c) ƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎƛΣ ǇŜǊ ǘǊŀƳƛǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘŜǾƻƴƻ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ 
priƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƛƴ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΥ 

1) la documentazione di avvenuta denunzia agli enti previdenziali, inclusa la Cassa edile, assicurativi ed 
antinfortunistici; 

2) copia del proprio piano operativo di sicurezza per le opportune verifiche di conformità del Coord. 
ŘŜƭƭŀ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŏƻƴ ƛƭ t{/ Ŝ Ŏƻƴ ƛƭ th{ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 

Le presenti disposizioni si applicano anche ai raggruppamenti temporanei di imprese e alle società anche 
consortili, quando le imprese riunite o consorziate non intendono eseguire direttamente le parti scorporabili.  

Le prestazioni affidate in subappalto non possono essere oggetto di ulteriore subappalto pertanto il 
subappaltatore non può subappaltare a sua volta le relative attività. 
 

 

LΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŘƻǾǊŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘante, con un adeguato anticipo di almeno 15 gg, prima 
ŘŜƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜǊ ǘǳǘǘƛ ƛ ǎǳō-ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƛΣ ǎǘƛǇǳƭŀǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƛƭ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ ŘŜƭ ǎǳō-ŎƻƴǘǊŀŜƴǘŜΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ǎǳō-ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ ƭŀvoro, servizio o 
fornitura affidati unitamente ad una copia della visura camerale e del DURC del sub-contraente. 

 

La Stazione Appaltante procederà alle verifiche del caso e qualora, a seguito delle quali, ritenesse, a suo giudizio 
insindacabile, che il sub-contratto comunicato sia piuttosto configurabile nella fattispecie del subappalto, 
ŎƻƳǳƴƛŎƘŜǊŁ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ŘƛƴƛŜƎƻ ŀƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻ ŘŜƭ ǎǳō-contratto in oggetto, senza che ciò possa dar adito a reclami 
ŀƭŎǳƴƻ ƻ ǊƛǘŀǊŘƛ Řƛ ǎƻǊǘŀ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ Ŝ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǊƛǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ 
una nuova e corretta istanza autorizzativa. 
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ART. 59 w9{thb{!.L[L¢!Ω Lb a!¢9wL! 5L {UBAPPALTO 
 

L'appaltatore resta in ogni caso responsabile nei confronti della Stazione appaltante per l'esecuzione delle 
prestazioni oggetto di subappalto, sollevando la Stazione appaltante medesima da ogni pretesa dei subappaltatori 
ƻ Řŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜ Řƛ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ Řŀƴƴƛ ŀǾŀƴȊŀǘŜ Řŀ ǘŜǊȊƛ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǎǳōappaltate. 
 

L'affidatario è tenuto ad osservare integralmente il trattamento economico e normativo stabilito dai contratti 
ŎƻƭƭŜǘǘƛǾƛ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ǇŜǊ ƛƭ ǎŜǘǘƻǊŜ Ŝ ǇŜǊ ƭŀ Ȋƻƴŀ ƴŜƭƭŀ ǉǳŀƭŜ ǎƛ ŜǎŜƎǳƻƴƻ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛΦ 9ΩΣ 
altresì, responsabile in solido dell'osservanza delle norme anzidette da parte dei subappaltatori nei confronti dei 
loro dipendenti per le prestazioni rese nell'ambito del subappalto.  
 

L'affidatario e, per suo tramite, i subappaltatori, trasmettono alla stazione appaltante prima dell'inizio dei lavori la 
documentazione di avvenuta denunzia agli enti previdenziali, inclusa la Cassa edile, ove presente, assicurativi e 
antinfortunistici, nonché copia del POS.  
 
Ai fini del pagamento delle prestazioni rese nell'ambito dell'appalto o del subappalto, la stazione appaltante 
acquisisce d'ufficio il documento unico di regolarità contributiva in corso di validità relativo all'affidatario e a tutti 
i subappaltatori. 
 

Il subappalto non autorizzato comporta inadempimento contrattualmente grave ed essenziale anche ai sensi 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мпрс ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ ŎƛǾƛƭŜ Ŏƻƴ ƭŀ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁΣ ǇŜǊ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ Řƛ ǊƛǎƻƭǾŜǊŜ ƛƭ 
ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƛƴ Řŀƴƴƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŦŜǊƳŜ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƭŜ ǎŀƴȊƛƻƴƛ ǇŜƴŀƭƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нм ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ мо 
settembre 1982, n. 646, come modificato dal decreto-legge 29 aprile 1995, n. 139, convertito dalla legge 28 
ƎƛǳƎƴƻ мффрΣ ƴΦ нпс όŀƳƳŜƴŘŀ Ŧƛƴƻ ŀ ǳƴ ǘŜǊȊƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀǊǊŜǎǘƻ Řŀ ǎŜƛ ƳŜǎƛ ŀŘ ǳƴ ŀƴƴƻύΦ 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млрΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǎǳōŀǇpalto qualsiasi contratto avente ad oggetto 
attività ovunque espletate che richiedano l'impiego di manodopera se singolarmente di importo superiore al 2 
ǇŜǊ ŎŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻ Řƛ ƛƳǇƻǊǘƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ мллΦллл ŜǳǊƻ Ŝ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭϥƛƴŎƛdenza del 
costo della manodopera e del personale sia superiore al 50 per cento dell'importo del contratto di subappalto. 
  

I sub-affidamenti che non costituiscono subappalto, devono essere comunicati almeno il giorno feriale 
ŀƴǘŜŎŜŘŜƴǘŜΦ !ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛcolo 105, comma 3, lett. a) del Codice dei contratti non è considerato subappalto 
l'affidamento di attività specifiche a lavoratori autonomi per le quali occorre effettuare comunicazione alla 
stazione appaltante. Ai subappaltatori, ai sub affidatari, nonché ai soggetti titolari delle prestazioni che non sono 
considerate subappalto ai sensi dei commi suddetti, si applicano le disposizione di cui al Capitolato in oggetto in 
materia di tessera di riconoscimento. 
 
ART. 60 PAGAMENTO DEI SUBAPPALTATORI 
 

La Stazione appaltante non ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŁ όŦŀǘǘŜ ǎŀƭǾŜ ƭŜ ŘŜǊƻƎƘŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мо ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млр ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсύ 
al pagamento diretto dei subappaltatori e dei cottimisti e ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻ ŀ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ 
Stazione appaltante, entro 20 (venti) giorni dalla data di ciascun pagamento effettuato a proprio favore, copia 
delle fatture quietanzate relative ai pagamenti da esso corrisposti ai medesimi subappaltatori o cottimisti, con 
ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǊƛǘŜƴǳǘŜ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜΦ  
 

Ai senǎƛ ŘŜƭƭŀ ŘŜǊƻƎŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мо ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млр ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇƻǘǊŁ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜǊŜ 
ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŀƭ ŎƻǘǘƛƳƛǎǘŀΣ ŀƭ ǇǊŜǎǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŜŘ ŀƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ Řƛ ōŜƴƛ Ŝ ƭŀǾƻǊƛΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ 
dovuto per le prestazioni dagli stesǎƛ ŜǎŜƎǳƛǘŜ όŎƻƳŜ Ǌƛǎǳƭǘŀƴǘƛ Řŀƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘŜǇƻǎƛǘŀǘƻ Ŏƻƴ ƭΩƛǎǘŀƴȊŀ Řƛ ǊƛƭŀǎŎƛƻ 
ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜύ ƴŜƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŎŀǎƛΥ 
 

a) quando il subappaltatore o il cottimista è una micro impresa o piccola impresa; 
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ōύ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊe; 

c) su richiesta del subappaltatore e se la natura del contratto lo consente. 

In caso di inadempienza contributiva risultante dal DURC relativo a personale dipendente dell'affidatario o del 
subappaltatore o dei soggetti titolari di subappalti e cottimi, ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ 
ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǘǊŀǘǘƛŜƴŜ Řŀƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀ ǇŜǊ ƛƭ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ 
versamento diretto agli enti previdenziali e assicurativi, compresa, nei lavori, la cassa ediƭŜΦ {ǳƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƴŜǘǘƻ 
progressivo delle prestazioni è operata una ritenuta dello 0,50 per cento; le ritenute possono essere svincolate 
soltanto in sede di liquidazione finale, dopo l'approvazione da parte della stazione appaltante del certificato di 
collaudo o di verifica di conformità, previo rilascio del documento unico di regolarità contributiva.  
 

In caso di ritardo nel pagamento delle retribuzioni dovute al personale dipendente dell'affidatario o del 
subappaltatore o dei soggetti titolari di subappaltƛ Ŝ ŎƻǘǘƛƳƛΣ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƛƭ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ǳƴƛŎƻ ŘŜƭ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴǾƛǘŀ ǇŜǊ ƛǎŎǊƛǘǘƻ ƛƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴǘŜΣ ŜŘ ƛƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻΣ ŀ 
provvedervi entro i successivi quindici giorni. Ove non sia stata contestata formalmente e motivatamente la 
ŦƻƴŘŀǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ǎƻǇǊŀ ŀǎǎŜƎƴŀǘƻΣ ƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǇŀƎŀ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ŎƻǊǎƻ ŘΩƻǇŜǊŀ 
direttamente ai lavoratori le retribuzioni arretrate, detraendo il relativo importo dalle somme dovute 
ŀƭƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ Řel contratto ovvero dalle somme dovute al subappaltatore inadempiente nel caso in cui sia 
ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƛƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млрΣ ŎƻƳƳŀ моΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΦ 
 

vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǇǊƻǾǾŜŘŀ ƴŜƛ ǘŜǊƳƛƴƛ ŀƎƭƛ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ǎǳŘŘŜǘǘƛ commi (DURC negativo, 
ritardo nel pagamento delle retribuzioni), la Stazione appaltante può dopo aver invano richiesto di regolarizzare la 
ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ǎƻǎǇŜƴŘŜǊŜ ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŀǘŜ Řƛ ŀŎŎƻƴǘƻ ƻ Řƛ ǎŀƭŘƻ Ŧƛƴƻ ŀ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǇǊƻǾǾŜŘŀΦ  
 

Ai senǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мтΣ ǳƭǘƛƳƻ ŎƻƳƳŀΣ ŘŜƭ ŘΦtΦwΦ ƴΦ соо ŘŜƭ мфтнΣ ŀƎƎƛǳƴǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ орΣ ŎƻƳƳŀ рΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ 
4 agosto 2006, n. 248, gli adempimenti in materia di I.V.A. relativi alle fatture quietanziate di cui al comma 1, 
ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀǎǎƻƭǘƛ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀltatore principale. 

 
ART. 61 DISTACCO DI MANODOPERA 
 

{Ŝ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛƴǘŜƴŘŜ ŀǾǾŀƭŜǊǎƛ ŘŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǘŀ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ол ŘŜƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎislativo n. 276 del 
2003 (distacco di manodopera) deve trasmettere, almeno 20 giorni prima della data di effettivo utilizzo della 
manodopera distaccata, apposita comunicazione con la quale dichiara:  

 

a) di avere in essere con la società distaccante un contratto di distacco (da allegare in copia); 

b) Řƛ ǾƻƭŜǊǎƛ ŀǾǾŀƭŜǊŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜƭ ŘƛǎǘŀŎŎƻ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘo in oggetto indicando i nominativi dei soggetti 
distaccati; 

c) che le condizioni per le quali è stato stipulato il contratto di distacco sono tuttora vigenti e che non si 
ricade nella fattispecie di mera somministrazione di lavoro. 

La comunicazione deve indicare anche le motivazioni ŎƘŜ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀƴƻ ƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŘƛǎǘŀŎŎŀƴǘŜ ŀ 
ricorrere al distacco di manodopera se questa non risulta in modo evidente dal contratto tra le parti di cui sopra. 
Alla comunicazione deve essere allegata la documentazione necessaria a comprovare in Capo al soggetto 
distaccante il possesso dei requisiti generali di cui agli articoli 80 e 86 del Codice dei contratti di cui al D.Lgs 
50/2016.  
 

Per la regolarizzazione del distaccamento, il datore di lavoro distaccante è tenuto a comunicare al Centro per 
lΩimpiego territorialmente competente il nominativo del/i lavoratore/i ed il nome e la sede operativa del datore di 
lavoro distaccatario. 
 

Inoltre, ai sensi della circolare 21.08.2008 n. 20 del Ministero del lavoro, i lavoratori distaccati devono essere: 
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¶ registrati sul Libro unico del lavoro del distaccante allΩinizio ed alla fine dellΩimpiego presso il 
distaccatario, con lΩannotazione dei dati identificativi (nome, cognome, codice fiscale, qualifica e 
livello di inquadramento contrattuale); 

¶ inseriti per tutta la durata del distacco negli elenchi riepilogativi del personale in forza, come previsto 
dallΩarticolo 4 del D.M. 9 luglio 2008.  

 

In materia di obblighi di sicurezza, ai sensi dell'art. 3, comma 6, del D. Lgs. 81 del 2008 si evidenzia che: "tutti gli 
obblighi di prevenzione e protezione sono a carico del distaccatario, fatto salvo l'obbligo a carico del distaccante di 
informare e formare il lavoratore sui rischi tipici generalmente connessi allo svolgimento delle mansioni per le 
quali egli viene distaccato."  
 

Come da sentenza della Cassazione penale ς n. 31300 del 22 luglio 2013 ς il datore di lavoro distaccante ha 
l'obbligo fondamentale di accertarsi preventivamente che nei luoghi in cui il lavoratore sarà distaccato sussistano 
le condizioni di sicurezza e, solo dove tale accertamento abbia dato esito positivo, disporre il distacco. Ne 
consegue che la traslazione degli obblighi relativi ai luoghi di lavoro, delle attrezzature, delle macchine, degli 
impianti, delle sostanze utilizzate, ecc. accade effettivamente, trasferendoli in via esclusiva in capo al datore di 
lavoro distaccatario, cioè quello presso il quale si svolge la prestazione lavorativa, solo a condizione che il 
distaccante abbia assolto preventivamente, prima cioè dell'inizio della esecuzione delle prestazioni lavorative, al 
proprio obbligo di sopralluogo e verifica della idoneità dell'ambiente lavorativo ove il lavoratore viene inviato. 
Solo a tale condizione gli obblighi che residueranno in capo al distaccante saranno quelli di formazione ed 
informazione generici sui rischi tipici delle mansioni del lavoratore (che già dovrebbero essere stati assolti).  
 

La Stazione appaltante, entro 15 giorni dal ricevimento della comunicazione e della documentazione allegata, può 
ƴŜƎŀǊŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ŘƛǎǘŀŎŎƻ ǉǳŀƭƻǊŀ ƛƴ ǎŜŘŜ Řƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ƴƻƴ ǎǳǎǎƛǎǘŀƴƻ ƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ƻ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ƻ 
parte di essa, di cui sopra. 

 

CAPO 10 ς RISERVE, CONTROVERSIE, MANODOPERA, ESECUZIONE D'UFFICIO 

 

ART. 62 RISERVE E TRANSAZIONE - CONTROVERSIE 
 

Le domande ed i reclami dell'Appaltatore debbono essere presentati e inseriti nei documenti contabili nei modi e 
nei termini tassativamente stabiliti dagli Art. 190 e 191 del R.G. di cui al DPR 207/2010. 
 

Le riserve dell'Appaltatore, e le controdeduzioni del D.L., non avranno effetto interruttivo o sospensivo degli 
effetti contrattuali. !ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мфм ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻΣ ƭŜ ǊƛǎŜǊǾŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛǎŎǊƛǘǘŜ ŀ ǇŜƴŀ Řƛ ŘŜŎŀŘŜƴȊŀ 
ǎǳƭ ǇǊƛƳƻ ŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛŘƻƴŜƻ ŀ ǊƛŎŜǾŜǊƭŜΣ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŀƭƭΩƛƴǎƻǊƎŜƴȊŀ o alla cessazione del fatto che ha 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƛƭ ǇǊŜƎƛǳŘƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ [Ŝ ǊƛǎŜǊǾŜ ƴƻƴ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴŦŜǊƳŀǘŜ ǎǳƭ Ŏƻƴǘƻ ŦƛƴŀƭŜ ǎƛ 
intendono abbandonate. Le riserve devono essere formulate in modo specifico ed indicare con precisione le 
ragioni sulle quali esse si fondano. In particolare, le riserve devono contenere a pena di inammissibilità la precisa 
ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƻƳƳŜ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛǘƛŜƴŜ Ǝƭƛ ǎƛŀƴƻ ŘƻǾǳǘŜΤ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩŜǎǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ 
non siano possibili al momento ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎŜǊǾŀΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ƭΩƻƴŜǊŜ Řƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊǾƛΣ ǎŜƳǇǊŜ ŀ 
ǇŜƴŀ Řƛ ŘŜŎŀŘŜƴȊŀΣ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ǉǳƛƴŘƛŎƛ ƎƛƻǊƴƛ Ŧƛǎǎŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘ. 190, c. 3, del regolamento. La quantificazione 
della riserva è effettuata in via definitiva, senza possibilità di successive integrazioni o incrementi rispetto 
ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛǎŎǊƛǘǘƻΦ 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нлрΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ǉǳŀƭƻǊŀΣ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǊƛǎŜǊǾŜ ǎǳƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ŎƻƴǘŀōƛƭƛΣ 
ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŎƻƳǇƻǊǘƛ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘƛ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ ǘǊŀ ƛƭ р Ŝ ƛƭ 
15 per cento di quest'ultimo, si applicano i procedimenti volti al raggiungimento di un accordo bonario disciplinati 
dal medesimo articolo. 
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Anche al di fuori dei casi in cui è previsto il procedimento di accordo bonario, le controversie relative ai diritti 
ǎƻƎƎŜǘǘƛǾƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ǎŜƳǇǊŜ ŜǎǎŜǊŜ ǊƛǎƻƭǘŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǘǊŀƴǎŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ 
rispetto del c.c. 
 

Tutte le controversie di natura tecnica, amministrativa, giuridica ed economica tra l'Amministrazione o D.L. e 
ƭϥ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎƛŀƴƻ ǎǘŀǘŜ ŘŜŦƛƴƛǘŜ ƛƴ Ǿƛŀ ōƻƴŀǊƛŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩ!ǊǘΦ нлр ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ŘŜŦƛƴƛǘŜ 
dall'Autorità Giudiziaria competente (foro di Torino). 
 

[ΩƻǊƎŀƴƻ ŎƘŜ ŘŜŎƛŘŜ ǎǳƭƭŀ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀ ŘŜŎƛŘŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ƻǊŘƛƴŜ ŀƭƭΩŜƴǘƛǘŁ Ŝ ŀƭƭΩƛƳǇǳǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜǎŜ Řƛ 
giudizio, in relazione agli importi accertati, al numero e alla complessità delle questioni. Nelle more della 
ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǇǳƼ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǊŀƭƭŜƴǘŀǊŜ ƻ sospendere le attività, né rifiutarsi di 
eseguire gli ordini impartiti dalla D.L. 
 

ART. 63 CONTRATTI COLLETTIVI E DISPOSIZIONI SULLA MANODOPERA 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀƭƭΩŜǎŀǘǘŀ ƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƭŜƎƎƛΣ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƛ Ŝ ƴƻǊƳŜ ǾƛƎŜƴǘƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀΣ ƴƻƴŎƘŞ 
ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŜƴǘǊŀǘŜ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ Ŝ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΥ 
 

a) ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŎƘŜ ŦƻǊƳŀƴƻ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎƛ ƻbbliga ad 
applicare integralmente il contratto nazionale di lavoro per gli operai dipendenti dalle aziende 
industriali edili e affini e gli accordi locali e aziendali integrativi dello stesso, in vigore per il tempo e 
nella località in cui si svolgono i lavori; 

b) ƛ ǎǳŘŘŜǘǘƛ ƻōōƭƛƎƘƛ ǾƛƴŎƻƭŀƴƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀƴŎƘŜ ǉǳŀƭƻǊŀ ƴƻƴ ǎƛŀ ŀŘŜǊŜƴǘŜ ŀƭƭe associazioni stipulanti o 
receda da esse e indipendentemente dalla natura industriale o artigiana, dalla struttura o dalle 
ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǘŜǎǎŀ Ŝ Řŀ ƻƎƴƛ ŀƭǘǊŀ ǎǳŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ƎƛǳǊƛŘƛŎŀΤ 

c) è responsabile in rapporto alla Stazione appaltantŜ ŘŜƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ŀƴȊƛdette da parte degli 
eventuali subappaltatori nei confronti dei rispettivi dipendenti, anche nei casi in cui il contratto 
ŎƻƭƭŜǘǘƛǾƻ ƴƻƴ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴƛ ƭΩƛǇƻǘŜǎƛ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΤ ƛƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ ƛƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ ƴƻƴ ǎƛŀ ǎǘŀǘƻ ŀǳǘƻǊƛzzato non 
ŜǎƛƳŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řŀƭƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁΣ Ŝ ŎƛƼ ǎŜƴȊŀ ǇǊŜƎƛǳŘƛȊƛƻ ŘŜƎƭƛ ŀƭǘǊƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ 
appaltante; 

d) è obbligato al regolare assolvimento degli obblighi contributivi in materia previdenziale, assistenziale, 
antinfortunistica e in ogni altro ambito tutelato dalle leggi speciali. 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ с ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ ол ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ƛƳƳƻǘƛǾŀǘƻ ƴŜƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ 
ǊŜǘǊƛōǳȊƛƻƴƛ ŘƻǾǳǘŜ ŀƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ŘŜƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛΣ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ può 
pagare direttamente ai lavoratori le retribuzioni arretrate, anche in corso d'opera, utilizzando le somme 
trattenute sui pagamenti delle rate di acconto e di saldo ai sensi del presente Capitolato, detraendo quindi il 
relativo importo dalle somme dovuǘŜ ŀƭƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƻǾǾŜǊƻ ŘŀƭƭŜ ǎƻƳƳŜ ŘƻǾǳǘŜ ŀƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ 
ƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴǘŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛŀ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƛƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ мо ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млр ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΦ 
 

In ogni momento il D.L. e, per suo tramite, il R.U.P., possono richƛŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ŀƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ ŎƻǇƛŀ 
ŘŜƭ ƭƛōǊƻ ǳƴƛŎƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оф ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ф ŀƎƻǎǘƻ нллуΣ ƴΦ мооΣ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ƛ 
documenti di riconoscimento al personale presente in cantiere e verificarne la effettiva iscrizione nel predetto 
ƭƛōǊƻ ǳƴƛŎƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻΦ 

 

ART. 64 TESSERA DI RICONOSCIMENTO 
 

Ai sensi degli articoli 18, comma 1, lettera u), 20, comma 3 e 26, comma 8, del Decreto n. 81 del 2008, nonché 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ рΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ǇǊƛƳƻ ǇŜǊƛƻŘƻΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ƴΦ мос ŘŜƭ нлмлΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻ ŀ ŦƻǊƴƛǊŜ ŀ ŎƛŀǎŎǳƴ 
soggetto una apposita tessera di riconoscimento, impermeabile ed esposta in forma visibile, corredata di 
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fotografia, contenente le generalità del lavoratore, i dati identificativi del datore di lavoro e la data di assunzione 
ŘŜƭ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊŜΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛǎǇƻƴŘŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƻōōƭƛƎƻ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ ƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ Řŀƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ 
autorizzati; la tessera dei predetti lavoratori deve riportare gli estremƛ ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΦ ¢ǳǘǘƛ ƛ 
lavoratori sono tenuti a esporre detta tessera di riconoscimento.  
 
Agli stessi obblighi devono ottemperare anche i lavoratori autonomi che esercitano direttamente la propria 
attività e il personale presente occŀǎƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎƛŀ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ 
subappaltatori (soci, artigiani di ditte individuali senza dipendenti, professionisti, fornitori esterni, collaboratori 
familiari e simili); tutti i predetti soggetti devono provvedere in proprio e, in tali casi, la tessera di riconoscimento 
ŘŜǾŜ ǊƛǇƻǊǘŀǊŜ ƛ Řŀǘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛǾƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ рΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ǇŜǊƛƻŘƻΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ 
n. 136 del 2010. 

 
ART. 65 5h/¦a9b¢h ¦bL/h 5L w9Dh[!wL¢!Ω /hb¢wL.¦¢L±! ό5¦w/ύ 
 

La sǘƛǇǳƭŀ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƭǳƴǉǳŜ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŀǘǘƛ 
Řƛ ǎƻǘǘƻƳƛǎǎƛƻƴŜ ƻ Řƛ ŀǇǇŜƴŘƛŎƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛΣ ǎƻƴƻ ǎǳōƻǊŘƛƴŀǘŜ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 5¦w/Φ 
 

Ai sensi della Circolare n. 36/2013 del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali, il documento unico di 
ǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛǾŀ 5¦w/ ǎŀǊŁ Řƛ ƴƻǊƳŀ ŀŎǉǳƛǎƛǘƻ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΤ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ 
se assentito dal responsabile procedimento potrà essere nel caso conseguito tramite ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΤ ƛƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ 
ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŜΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ŜǎǎƻΣ Ǝƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ - cottimisti, dovranno sempre prontamente trasmettere 
alla Stazione appaltante il modello unificato INAIL-INPS-CASSA EDILE, compilato nei quadri «A» e «B» o, in 
alternativa, le seguenti indicazioni: 
 

- il contratto collettivo nazionale di lavoro (CCNL) applicato; 

- ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ŀŘŘŜǘǘƛΤ 

- ǇŜǊ ƭΩLb!L[Υ ŎƻŘƛŎŜ ŘƛǘǘŀΣ ǎŜŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀΣ ƴϲ Řƛ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀtiva; 

- ǇŜǊ ƭΩLbt{Υ ƳŀǘǊƛŎƻƭŀ ŀȊƛŜƴŘŀΣ ǎŜŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀΤ ǎŜ ƛƳǇǊŜǎŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜ ƴϲ Řƛ 
posiz. contributiva del titolare; se impresa artigiana, n° di posiz. assicurativa dei soci; 

- per la Cassa Edile (CAPE): codice impresa, codice e sede cassa territoriale di competenza. 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ р ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ ол ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴƻǘǘŜƳǇŜǊŀƴȊŀ ŀƎƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛǾƛ ƴŜƛ 
ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ Řƛ Lbt{Σ Lb!L[ Ŝ /ŀǎǎŀ 9ŘƛƭŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ŘŜƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛΣ ǊƛƭŜǾŀǘŀ Řŀ ǳƴ 5URC negativo, 
in assenza di adeguate giustificazioni o di regolarizzazione tempestiva, la Stazione appaltante provvede 
ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŎǊŜŘƛǘƛ Ǿŀƴǘŀǘƛ Řŀƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ƛǎǘƛǘǳǘƛΣ ƛƴ ƭǳƻƎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ŘŜƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛΣ 
utilizzando le somme trattenute sui pagamenti delle rate di acconto e di saldo ai sensi del presente Capitolato 
Speciale. 

 

Fermo restando quanto previsto in materia di risoluzione del contratto, nel caso il DURC relativo al 
subappaltatore sia negativo per due volte consecutive, la Stazione appaltante contesta gli addebiti al 
subappaltatore assegnando un termine non inferiore a 15 (quindici) giorni per la presentazione delle 
controdeduzioni; in caso di assenza o inidoneità di queste la Stazione appaltante pronuncia la decadenza 
ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΦ  
 

Ai sensi della Circolare n. 36/2013 del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali, qualora tra la stipula del 
ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Ŝ ƛƭ ǇǊƛƳƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻ ǘǊŀ ŘǳŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ ǎǘŀǘƛ Řƛ ŀǾŀƴȊŀƳŜƴǘƻΣ ƛƴǘŜǊcorra un 
ǇŜǊƛƻŘƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ мнл όŎŜƴǘƻǾŜƴǘƛύ ƎƛƻǊƴƛΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ƴǳƻǾƻ 5¦w/Φ 

 

Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛǊǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭ 5¦w/ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ ŘŜƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ǎƻƳƳŜ ŘƻǾǳǘŜ ŀƭƭΩLbt{Σ 
ŀƭƭΩLb!L[ ƻ ŀƭƭŀ /ŀǎǎŀ 9ŘƛƭŜΣ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇaltante: 
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a) ŎƘƛŜŘŜ ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ƛǎǘƛǘǳǘƛ Ŝ ŎŀǎǎŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭƭŜ ǎƻƳƳŜ ŎƘŜ 
Ƙŀƴƴƻ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƭΩƛǊǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ǘŀƭŜ ŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ƴƻƴ ǎƛŀ ƎƛŁ ƴƻǘƻΤ ŎƘƛŜŘŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƭŀ 
regolarizzazione delle posizioni contributive irregolari nonché la documentazione che egli ritenga idonea a 
motivare la condizione di irregolarità del DURC; 

b) verificatasi ogni altra condizione, provvede alla liquidazione del certificato di pagamento, trattenendo una 
somma corrispondente ai crediti vantati dagli Istituti e dalla Cassa Edile come quantificati alla precedente 
lettera a), ai fini di cui al c. 3. 

c) qualora la irregolarità del DURC dipenda esclusivamente da pendenze contributive relative a contratti 
ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘƛǾŜǊǎƛ Řŀ ǉǳŜƭƭƻ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƘŜ ǎƛŀ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƴŜƛ ǇǊƻǇǊƛ 
ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ Ŏƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻΣ ƻǇǇǳǊŜ ƴƻƴ Ǉƻǎǎŀ 
agire per regolarizzare la posizione delle imprese subappaltatrici con le quali sussiste una responsabilità 
solidale, può chiedere una specifica procedura di accertamento da parte del personale ispettivo degli 
Istituti e della Cassa Edile, al fine di ottenere un verbale in cui si attesti della regolarità degli adempimenti 
contributƛǾƛ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻΣ ŎƻƳŜ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ ŎƻƳƳŀ нлΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ƴΦ 
335 del 1995. Detto verbale, se positivo, può essere utilizzato ai fini del rilascio di una certificazione di 
regolarità contributiva, riferita al contratto ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻΣ Ŏƻƴ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ǎƛ ǇƻǘǊŁ 
procedere alla liquidaz. delle somme trattenute ai sensi della lett. b). 

 

CAPO 11 - 5L{th{L½LhbL t9w [Ω¦[¢La!½Lhb9 

 

ART. 66 ULTIMAZIONE DEI LAVORI E GRATUITA MANUTENZIONE 
 

Al termine del contratto, ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ, il direttore dei lavori redige, entro 10 giorni 
dalla richiesta, il certificato di ultimazione; entro trenta giorni dalla data del certificato di ultimazione dei lavori il 
direttore dei lavori proceŘŜ ŀƭƭΩŀŎŎŜǊǘŀƳŜƴǘƻ ǎƻƳƳŀǊƛƻ ŘŜƭƭŀ ǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜΦ 
 

In sede di accertamento sommario, senza pregiudizio di successivi accertamenti, sono rilevati e verbalizzati 
ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǾƛȊƛ Ŝ ŘƛŦŦƻǊƳƛǘŁ Řƛ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘŀ ŀ ŜƭƛƳƛƴare a sue spese nel termine fissato e 
con le modalità prescritte dal direttore dei lavori, fatto salvo il risarcimento del danno alla Stazione appaltante. In 
caso di ritardo nel ripristino, si applica la penale per i ritardi prevista dal presente Capitolato, in proporzione 
all'importo della parte di lavori che direttamente e indirettamente traggono pregiudizio dal mancato ripristino e 
comunque all'importo non inferiore a quello dei lavori di ripristino. 
 

La Stazione appaltante si riserva di prendere in consegna i singoli lavori mano a mano eseguiti, previa verifica 
della loro regolare esecuzione, e le opere contrattuali al termine dello stesso con apposito verbale 
ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ŘƻǇƻ ƭΩŀŎŎŜǊǘŀƳŜƴǘƻ ǎƻƳƳŀǊƛƻ ǎŜ ǉǳŜǎǘƻ Ƙŀ ŀǾǳǘƻ Ŝǎito positivo, oppure nel termine 
assegnato dalla D.L. ai sensi dei commi precedenti. Dalla data del verbale di ultimazione dei lavori decorre il 
periodo di gratuita manutenzione; taƭŜ ǇŜǊƛƻŘƻ ŎŜǎǎŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ŎƻƭƭŀǳŘƻ 
provvisorio/di regolare esecuzione da parte della Stazione appaltante, da effettuarsi entro i termini previsti dal 
presente Capitolato speciale. 
 

ART. 67 CONTROLLI E VERIFICHE Lb /hw{h 5Ωht9w! 
  
Durante il corso dei lavori la stazione appaltante potrà effettuare, in qualsiasi momento, controlli e verifiche sulle 
opere eseguite e sui materiali impiegati con eventuali prove preliminari e di funzionamento relative ad impianti 
ed apparecchiature, tendenti ad accertare la rispondenza qualitativa e quantitativa dei lavori e tutte le 
prescrizioni contrattuali.  
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Si richiamano inoltre gli oneri della Ditta circa la garanzia e la perfetta conservazione di manufatti e impianti di cui 
ŀƭƭΩŀǊǘΦ р /ΦDΦ 
 

L ŎƻƴǘǊƻƭƭƛ Ŝ ƭŜ ǾŜǊƛŦƛŎƘŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ Řŀƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƴƻƴ ŜǎŎƭǳŘƻƴƻ ƭa responsabilità 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ǾƛȊƛΣ ŘƛŦŜǘǘƛ Ŝ ŘƛŦŦƻǊƳƛǘŁ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΣ Řƛ ǇŀǊǘŜ Řƛ ŜǎǎŀΣ ƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƛƳǇƛŜƎŀǘƛΣ ƴŞ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǘŜǎǎƻ ǇŜǊ ƭŜ ǇŀǊǘƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ǇŜǊ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƎƛŁ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘƛΦ Tali controlli e verifiche non 
determƛƴŀƴƻ ƭΩƛƴǎƻǊƎŜǊŜ Řƛ ŀƭŎǳƴ ŘƛǊƛǘǘƻ ƛƴ ŎŀǇƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƴŞ ŀƭŎǳƴŀ ǇǊŜŎƭǳǎƛƻƴŜ ƛƴ ŎŀǇƻ ŀƭƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ 
appaltante. 
 

ART. 68 TERMINI PER IL COLLAUDO ς ACCERTAMENTO DELLA REGOLARE ESECUZIONE 
 

Per il presente appalto, il certificato di collaudo-regolare esecuzione è emesso entro il termine perentorio di 3 
όǘǊŜύ ƳŜǎƛ ŘŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǊǘŀǘŀ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ŜŘ Ƙŀ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛƻΤ Ŝǎǎƻ ŀǎǎǳƳŜ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾƻ 
ǘǊŀǎŎƻǊǎƛ ŘǳŜ ŀƴƴƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ ŘŜƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜΦ 5ŜŎƻǊǎƻ ǘŀƭŜ ǘŜǊƳƛƴŜΣ ǎΩƛƴǘŜƴŘŜ ǘŀŎƛǘŀƳŜƴǘŜ approvato, anche se 
ƭΩŀǘǘƻ ŦƻǊƳŀƭŜ Řƛ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ǎƛŀ ƛƴǘŜǊǾŜƴǳǘƻ ŜƴǘǊƻ ƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ ŘǳŜ ƳŜǎƛΦ  
 

5ǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŜŦŦŜǘǘǳŜǊŁ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ Ŝ Řƛ ŎƻƭƭŀǳŘƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜ Ŝ 
ogni altro accertamento, volti a verificare la piena rispondenza delle caratteristiche dei lavori in corso di 
realizzazione a quanto richiesto dalla D.L., nel presente Capitolato e nel contratto. 
 

ART. 69 PRESA IN CONSEGNA DEI LAVORI ULTIMATI 
 

La Stazione appaltante prenderà in consegna parzialmente le opere realizzate ǎǳōƛǘƻ ŘƻǇƻ ƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ 
singoli interventi/ordine di lavoro. 
 

[Ωŀppaltatore non può opporvisi per alcun motivo, né può reclamare compensi di sorta ma unicamente chiedere 
che sia redatto apposito verbale circa lo stato delle opere, onde essere garantito dai possibili danni che 
potrebbero essere arrecati alle opere stesse. 
 

La presa di possesso da parte della Stazione appaltante avviene nel termine perentorio fissato dalla stessa per 
mezzo del direttore dei lavori o per mezzƻ ŘŜƭ wΦ¦ΦtΦΣ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƻ Řƛ ŘǳŜ ǘŜǎǘƛƳƻƴƛ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ 
sua assenza. 
 

Qualora la Stazione appaltante non si trovi nella condiȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊŜƴŘŜǊŜ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ƭŜ ƻǇŜǊŜ ŘƻǇƻ ƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǇǳƼ ǊŜŎƭŀƳŀǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ed è altresì tenuto alla gratuita manutenzione fino ai 
termini previsti dal presente Capitolato speciale. 

 

CAPO 12 - NORME FINALI  

 

ART. 70 hb9wL 9 h..[LDIL D9b9w![L ! /!wL/h 59[[Ω!tt![¢!¢hw9 
 

hƭǘǊŜ ŀƎƭƛ ƻƴŜǊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀƭ Ř.P.R. n. 207 del 2010 e al presente Capitolato speciale, 
nonché a quanto previsto da tutti i piani per le misure di sicurezza fisica dei lavoratori, sono a carico 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǝƭƛ ƻƴŜǊƛ Ŝ Ǝƭƛ ƻōōƭƛghi che seguono. 

 

a) la fedele esecuzione degli ordini impartiti per quanto di competenza, dal direttore dei lavori, in 
conformità alle pattuizioni contrattuali, in modo che le opere eseguite risultino a tutti gli effetti 
ŎƻƭƭŀǳŘŀōƛƭƛΣ ŜǎŀǘǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ Ŝ ŀ ǇŜǊŦŜǘǘŀ ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜΣ ǊƛŎƘiedendo al direttore 
dei lavori tempestive disposizioni scritte per i particolari che eventualmente non risultassero dal 
ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƻ Řŀƭƭŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜΦ Lƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ŘŀǊŜ ŎƻǊǎƻ ŀƭƭΩŜ-
secuzione di aggiunte o varianti non ordinate per iǎŎǊƛǘǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мсрф ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ ŎƛǾƛƭŜΤ 
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b) i più moderni e perfezionati impianti per assicurare una perfetta e rapida esecuzione di tutte le opere 
prestabilite, ponteggi e palizzate, adeguatamente protetti, la recinzione con solido steccato, nonché la 
pulizia, la manutenzione del cantiere stesso, la sistemazione delle strade, in modo da rendere sicuri il 
transito e la circolazione dei veicoli e delle persone addette ai lavori tutti; 

c) ƭΩŀǎǎǳƴȊƛƻƴŜ ƛƴ ǇǊƻǇǊƛƻΣ ǘŜƴŜƴŘƻƴŜ ƛƴŘŜƴƴe la Stazione appaltante, di ogni responsabilità risarcitoria e 
ŘŜƭƭŜ ƻōōƭƛƎŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŎƻƴƴŜǎǎŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ 
termini di contratto; 

d) ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜΣ ǇǊŜǎǎƻ Ǝƭƛ Lǎǘƛǘǳǘƛ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛΣ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǇǊƻǾŜ ŎƘŜ verranno ordinate dalla D.L., sui 
materiali e manufatti impiegati o da impiegarsi nella costruzione e tutte le opportune prove di tenuta 
richieste dalla D.L.; 

e) le responsabilità sulla non rispondenza degli elementi eseguiti rispetto a quelli ordinati e previsti dal 
capitolato; 

f) il ricevimento, lo scarico e il trasporto nei luoghi di deposito o nei punti di impiego secondo le 
ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ 5Φ[ΦΣ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Ŝ ŘŜƛ ƳŀƴǳŦŀǘǘƛ ŜǎŎƭǳǎƛ Řŀƭ 
presente appalto e approvvigionati o eseguiti da altre ditte per conto della Stazione appaltante e per i 
quali competono a termini di conǘǊŀǘǘƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƭŜ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŜ ŀƭƭŀ Ǉƻǎŀ ƛƴ ƻǇŜǊŀΤ ƛ Řŀƴƴƛ ŎƘŜ ǇŜǊ 
ŎŀǳǎŜ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀtore fossero apportati ai materiali e manufatti suddetti devono essere 
ripristinati a carico dello stesso appaltatore; 

h) la concessione, su richiesta della direzione lavori, a qualunque altra impresa alla quale siano affidati 
ƭŀǾƻǊƛ ƴƻƴ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘƻΣ ƭΩǳǎƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ƻ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜi ponteggi di servizio, delle 
impalcature, delle costruzioni provvisorie e degli apparecchi di sollevamento per tutto il tempo 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳzione dei lavori che la Stazione appaltante intenderà eseguire direttamente oppure 
a mezzo di altre ditte dŀƭƭŜ ǉǳŀƭƛΣ ŎƻƳŜ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ǇƻǘǊŁ ǇǊŜǘŜƴŘŜǊŜ 
ŎƻƳǇŜƴǎƛ Řƛ ǎƻǊǘŀΣ ǘǊŀƴƴŜ ŎƘŜ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŀŘŘŜǘǘƻ ŀŘ ƛƳǇƛŀƴǘƛ Řƛ ǎƻƭƭŜǾŀƳŜƴǘƻΤ ƛƭ ǘǳǘǘƻ 
compatibilmente con le esigenze e le misure di sicurezza; 

i) la pulizia del cantiere e delle vie di transito e di accesso allo stesso, compreso lo sgombero dei mate-
riali di rifiuto lasciati da altre ditte; 

j) le spese, i contributi, i diritti, i lavori, le forniture e le prestazioni occorrenti per gli allacciamenti 
provvisori di acqua, energia elettrica, gas e fognatura, necessari per il funzionamento del cantiere e 
ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǇŜǊ ƭŜ ǳǘŜƴȊŜ Ŝ ƛ ŎƻƴǎǳƳƛ ŘƛǇŜndenti dai predetti servizi; 
ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎƛ ƻōōƭƛƎŀ ŀ ŎƻƴŎŜŘŜǊŜΣ Ŏƻƴ ƛƭ ǎƻƭƻ ǊƛƳōƻǊǎƻ Řelle speǎŜ ǾƛǾŜΣ ƭΩǳǎƻ ŘŜƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀƭƭŜ 
altre ditte che eseguono forniture o lavori per conto della Stazione appaltante, sempre nel rispetto 
delle esigenze e delle misure di sicurezza; 

k) ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴΩƻǇŜǊŀ ŎŀƳǇƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜ di lavoro ogni volta che questo sia previsto 
specificatamente dal presente capitolato o sia richiesto dalla direzione dei lavori, per ottenere il 
relativo nullaosta alla realizzazione delle opere simili, nonché la fornitura al Direttore Lavori, prima 
della Ǉƻǎŀ ƛƴ ƻǇŜǊŀ Řƛ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ƻ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǉǳŀlsiasi tipologia di lavoro, della 
campionatura dei materiali, dei dettagli costruttivi e delle schede tecniche relativi alla posa in opera; 

l) la fornitura e manutenzione dei cartelli di avviso, fanali di segnalazione notturna nei punti prescritti e 
ǉǳŀƴǘƻ ŀƭǘǊƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŘŀƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǾƛƎŜƴǘƛ ŀ ǎŎƻǇƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ƴƻǘǘǳǊƴŀ ŘŜƭ 
cantiere; 

m) la costruzione e la manutenzione entro il recinto del cantiere di spazi idonei ad uso ufficio del 
personale di direzione lavori e assistenza, arredati e illuminati; 
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n) la predisposizione del personale e degli strumenti necessari per tracciamenti, rilievi, misurazioni, prove 
e controlli dei lavori tenendo a disposizione del direttore dei lavori i disegni e le tavole per gli oppor-
tuni raffronti e controlli, con divieto di darne visione a terzi e con formale impegno di astenersi dal 
riprodurre o contraffare i disegni e i modelli avuti in consegna; 

q) ƭΩŀŘƻȊƛƻƴŜΣ ƴŜƭ ŎƻƳǇƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǘǳǘǘƛ i lavori, dei procedimenti e delle cautele necessarie a garantire 
ƭΩƛƴŎƻƭǳƳƛǘŁ ŘŜƎƭƛ ƻǇŜǊŀƛΣ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŀŘŘŜǘǘŜ ŀƛ ƭŀǾƻǊƛ ǎǘŜǎǎƛ Ŝ ŘŜƛ ǘŜǊȊƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ŀŘ ŜǾƛǘŀǊŜ Řŀƴƴƛ ŀƛ 
beni pubblici e privati, osservando le disposizioni contenute nelle vigenti norme in materia di 
prevenzione infortuni; con ogni più ampia responsabilità in caso di inŦƻǊǘǳƴƛ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ 
restandone sollevati la Stazione appaltante, nonché il personale preposto alla direzione e sorveglianza 
dei lavori. 

r) la pulizia, prima dŜƭƭΩǳǎŎƛǘŀ Řŀƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ŘŜƛ ƳŜȊȊƛ Ŝ ƭΩŀŎŎǳǊŀǘƻ ƭŀǾŀƎƎƛƻ ƎƛƻǊƴŀƭƛŜǊƻ ŘŜƭƭŜ ŀǊŜŜ ƛƴ 
ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƳƻŘƻ ƭƻǊŘŀǘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƭŀ ǇǳƭƛȊƛŀ ŘŜƭƭŜ ŎŀŘƛǘƻƛŜ ǎǘǊŀŘŀƭƛΤ 

s) la dimostrazione dei pesi, a richiesta del D.L., presso stazioni di pesatura; 

u) il divieto di autorizzare Terzi alla pubblicazione di notizie, fotografie e disegni delle opere oggetto 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ǎŀƭǾƻ ŜǎǇƭƛŎƛǘŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǎŎǊƛǘǘŀ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΤ 

v) ottemperare alle prescrizioni previste dal DPCM del 1 marzo 1991 e successive modificazioni in 
materia di esposizioni ai rumori; 

x) richiedere tempestivamente i permessi e sostenere i relativi oneri per la chiusura al transito veicolare 
Ŝ ǇŜŘƻƴŀƭŜ όŎƻƴ ƭΩŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŜǎƛŘŜƴǘƛύ ŘŜƭƭŜ ǎǘǊŀŘŜ ǳǊōŀƴŜ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŜ Řalle opere oggetto 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΤ 

y) installare e mantenere funzionante per tutta la necessaria durata dei lavori la cartellonista a norma del 
codice della strada atta ad informare il pubblico in ordine alla variazione della viabilità cittadina 
connessa con ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ŀǇǇŀƭǘŀǘŜΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊeventivamente concordare 
tipologia, numero e posizione di tale segnaletica con il locale comando di polizia municipale e con il 
coordinatore della sicurezza; 

z) installare idonei dispositivi e/o atǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ǇŜǊ ƭΩŀōōŀǘǘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ Ǉƻlveri durante 
tutte le fasi lavorative, in particolare nelle aree di transito degli automezzi. 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ п ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ƴΦ мос ŘŜƭ нлмл ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƎƭƛ ŀǳǘƻƳŜȊȊƛ ŀŘƛōƛǘƛ ŀƭ ǘǊasporto dei materiali per 
l'attività del cantiere deve essere facilmente individuabile; a tale scopo la bolla di consegna del materiale deve 
ƛƴŘƛŎŀǊŜ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ǘŀǊƎŀ ŘŜƭƭΩŀǳǘƻƳŜȊȊƻ Ŝ ƭŜ ƎŜƴŜǊŀƭità del proprietario nonché, se diverso, del locatario, del 
comodatarioΣ ŘŜƭƭΩǳǎǳŦǊǳǘǘǳŀǊƛƻ ƻ ŘŜƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŎƘŜ ƴŜ ŀōōƛŀ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁΦ 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ǇǊŜǎǎƻ ǘǳǘǘƛ ƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŘƛǾŜǊǎƛ Řŀƭƭŀ 
Stazione appaltante (Consorzi, rogge, privati, Regione, Provincia, gestori di servizi a rete e altri eventuali soggetti 
coinvolti o competenti in relazione ai lavori in esecuzione) interessati direttamente o indirettamente ai lavori, 
tutti i permessi necessari e a seguire tutte le disposizioni emanate dai suddetti per quanto di competenza, in 
ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ Ŝ ŀƭƭŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ Ŏƻƴ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇŜǊƳŜǎǎƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ŀƭǘǊƛ ŀǘǘƛ Řƛ 
assenso aventi natura definitiva e afferenti il lavoro pubblico in quanto tale 
 

9Ω ŀ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭΩappaltatore la custodia e la tutela del cantiere, di tutti i manufatti e dei materiali in esso 
esistenti, anche se di proprietà della Stazione appaltante e ciò anche durante periodi di sospensione dei lavori e 
Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ǇǊŜǎŀ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀ Řŀ ǇŀǊǘe della Stazione appaltante. 
 

ART. 71 h..[LDIL {t9/L![L ! /!wL/h 59[[Ω!tt![¢!¢hw9 
 

L'appaltatore è obbligato: 
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a) ad intervenire alle misure, le quali possono comunque essere eseguite alla presenza di due testimoni 
qualora egli, invitato non si presenti; 

b) a firmare i libretti delle misure, i brogliacci e gli eventuali disegni integrativi, sottopostogli dal direttore 
dei lavori; 

c) a consegnare al direttore lavori, con tempestività, le fatture relative alle lavorazioni e somministrazioni 
previste dal presente Capitolato speciale e ordinate dal direttore dei lavori che per la loro natura si 
giustificano mediante fattura; 

d) a consegnare al direttore dei lavori le note relative alle giornate di operai, di noli e di mezzi d'opera, 
nonché le altre provviste somministrate, per gli eventuali lavori previsti e ordinati in economia nonché 
a firmare le relative liste settimanali sottopostegli dal DL. 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻ ŀƛ ǘǊŀŎŎƛŀƳŜƴǘƛ Ŝ ŀƛ ǊƛŎƻƴŦƛƴŀƳŜƴǘƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ŀƭƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜΣ 
così come consegnati dalla direzione lavori su supporto cartografico o magnetico-ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎƻΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ 
rimuovere gli eventuali picchetti e confini esistenti nel minor numero possibile e limitatamente alle necessità di 
esecuzione dei lavori. Prima dell'ultimazione dei lavori stessi e comunque a semplice richiesta della direzione 
ƭŀǾƻǊƛΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴŀǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ŎƻƴŦƛƴƛ Ŝ ƛ ǇƛŎŎƘŜǘǘƛ Řƛ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜΣ ƴŜƭƭŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƛƴƛȊƛŀƭƳŜƴǘŜ 
consegnate dalla stessa direzione lavori. 
 

ART. 72 DOCUMENTAZ. Ch¢hDw!CL/! 59[[Ω9{9D¦L¢h ς RILIEVI AS BUILT 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǇǊƻŘǳǊǊŜ ŀƭƭŀ 5Φ[Φ ǳƴΩŀŘŜƎǳŀǘŀ ŀƎƎƛƻǊƴŀǘŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛŎŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀ ǘǳǘǘŜ ƭŜ 
lavorazioni eseguite non più ispezionabili o non più verificabili dopo la loro esecuzione ovvero a richiesta della 
direzione dei lavori. La documentazione fotografica, a colori e in formati riproducibili agevolmente, reca in modo 
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻ Ŝ ƴƻƴ ƳƻŘƛŦƛŎŀōƛƭŜ ƭŀ Řŀǘŀ Ŝ ƭΩƻǊŀ ƴŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ŦŀǘǘŜ ƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǊƛǇǊŜǎŜΦ 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǇǊƻdurre inoltre il rilievo cartografico delle opere eseguite da effettuare in conformità alle 
norme RRGO adottate dalla SMAT SpA e reperibili presso gli U.T. della stazione appaltante. 
 

ART. 73 EVENTUALE SOPRAVVENUTA INEFFICACIA DEL CONTRATTO 
 

Qualora il conǘǊŀǘǘƻ ǎƛŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘƻ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎŜ ǇŜǊ ƎǊŀǾƛ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀŘ ŀƴƴǳƭƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǇŜǊ ƎǊŀǾƛ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴƛΣ ǘǊƻǾŀ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мнм ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ м ŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ ƴΦ млп ŘŜƭ нлмл 
(Codice del processo amministrativo). 
 

vǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƛŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘƻ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎŜ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀŘ ŀƴƴǳƭƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǇŜǊ ƳƻǘƛǾƛ 
ŘƛǾŜǊǎƛ ŘŀƭƭŜ ƎǊŀǾƛ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мΣ ǘǊƻǾŀ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мнн ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ м ŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ ƴΦ млп ŘŜƭ 
2010. Trovano in ogni caso applicazione, ove compatibili e in seguito a provvedimento giurisdizionale, gli articoli 
мно Ŝ мнп ŘŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ м ŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾƻ ƴΦ млп ŘŜƭ нлмлΦ 
 

ART. 74 SPESE CONTRATTUALI, IMPOSTE E TASSE 
 

{ƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎŜƴȊŀ ŘƛǊƛtto di rivalsa:  
 

a) le spese contrattuali; 

b) ƭŜ ǘŀǎǎŜ Ŝ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛ ƻƴŜǊƛ ǇŜǊ ƭΩƻǘǘŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƭƛŎŜƴȊŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 

c) le tasse e gli altri oneri dovuti ad enti territoriali (occupazione temporanea di suolo pubblico, passi carrabili, 
permessi di scarico, canoni di conferimento a discarica ecc.) direttamente o indirettamente connessi alla 
ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 
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d) le spese, le imposte, i diritti di segreteria e le tasse relativi al perfezionamento e alla registrazione del 
contratto; 

e) ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƻ Ŏƻƴ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ƴŜƎƻȊƛŀǘŀ ǎŜƴȊŀ ōŀƴŘƻ Řƛ ƎŀǊŀΣ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻΣ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ сл 
(sessanta) giorni dall'aggiudicazione, deve rimborsare alla Stazione appaltante le spese per le pubblicazioni 
sulla Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana dei risultati della procedura di affidamento.  

{ƻƴƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǎǇŜǎŜ Řƛ ōƻƭƭƻ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŀǘǘƛ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΣ Řŀƭƭŀ 
consegna alla data di emissione del certificato di collaudo provvisorio. 
 

Qualora, per atti aggiuntivi o risultanze contabili finali determinanti aggiornamenti o conguagli delle somme per 
ǎǇŜǎŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛΣ ƛƳǇƻǎǘŜ Ŝ ǘŀǎǎŜΣ ƭŜ ƳŀƎƎƛƻǊƛ ǎƻƳƳŜ ǎƻƴƻ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ. 
 

A carico dell'appaltatore restano inoltre le imposte e gli altri oneri, che, direttamente o indirettamente gravino 
sui lavori e sulle forniture oggetto dell'appalto. 
 

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŝ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ ǎǳƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀƎƎƛǳƴǘƻ όLΦ±Φ!ΦύΤ ƭΩLΦ±Φ!Φ è regolata dalla legge; tutti gli 
ƛƳǇƻǊǘƛ Ŏƛǘŀǘƛ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ ǎΩƛƴǘŜƴŘƻƴƻ LΦ±Φ!Φ ŜǎŎƭǳǎŀΦ 
 

ART. 75 CODICE ETICO 
  
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀŎŎŜǘǘŀ Ŝ ǎΩƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ǳƴƛŦƻǊƳŀǊǎƛ ŀƭƭŜ ǊŜƎƻƭŜ Ŝ ŀƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŜǎǇƻǎǘƛ ƴŜƭ /ƻŘƛŎŜ 9ǘƛŎƻ Řƛ !/9! tΦLΦ {Ǉ! 
liberamente consultabile sul sito internet della Stazione Appaltante.    
 

ART. 76 FORO GIURIDICO COMPETENTE 
 

9Ω ŜǎǇƭƛŎƛǘŀƳŜƴǘŜ esclusa la competenza arbitrale in caso di controversie. Il Foro Giuridico competente è quello di 
Torino. 

 

PARTE B -  PRESCRIZIONI TECNICHE GENERALI DA OSSERVARE 

 
ART. 77 SPECIFICI PRINCIPALI MATERIALI IDRAULICI E MANUFATTI DI POSSIBILE IMPIEGO 
 

tŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ŀǊƎƻƳŜƴǘƻ ǎƛ ǇǊŜŎƛǎŀƴƻ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǇŜŎǳƭƛŀǊƛǘŁ ǇŜǊ ƭŀ eventuale fornitura e la relativa 
posa dei materiali idraulici ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ŀ Ŏǳƛ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǎŎǊǳǇƻƭƻǎŀƳŜƴǘŜ ŀǘǘŜƴŜǊǎƛΦ tŜǊ ǳƴŀ ǇƛǴ dettagliata 
definizione e precisazione degli stessi si rimanda inoltre alle Specifiche Tecniche allegate al presente Capitolato e, 
per quanto non in contrasto, alle descrizioni conǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ǾƻŎƛ ŘŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛΦ   

 
77.1.  Tubi e raccordi in PP / PVC SN 16 per i lavori di fognatura 

 

[ΩŀǇǇŀƭǘƻ ǇǊŜǾŜŘŜ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǘǳōƛ ŀ ƳŀǊŎƘƛƻ LLt ƛƴ tt όƻ t±/ύ ŀŘ ŀƭǘƻ ƳƻŘǳƭƻ 
elastico SN 16 KN/mq (non saranno ammessi tubi con classe di rigidità inferiore a SN 16) a parete piena (del tipo a 
triplo strato oppure a parete compatta) prodotti da azienda certificata ISO 9001, completi di giunti, curve e pezzi 
speciali della stessa classe di rigidità e qualità. 
 

I tubi dovranno essere: 

¶ in PPHM / PVC, a marchio IIP 

¶ Ŏƻƴ ŎƻŘƛŎŜ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Ϧ¦Ϧ όƛƴǘŜǊǊŀǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ŘŜƭ ŦŀōōǊƛŎŀǘƻύ 

¶ di tipo strutturato a parete piena a triplo strato, oppure di tipo a parete compatta non strutturata 

¶ se a parete piena a triplo strato, prodotti in conformità alla norma UNI EN 13476  
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¶ se a parete compatta non strutturata prodotti in conformità alla norma UNI EN ISO 1452 (per fognature in  
pressione) ed eventualmente in analogia alla UNI EN 1401 

¶ coestrusi lisci sia internamente che esternamente 

¶ ad alta resistenza agli urti   

¶ con classe di rigidità non inferiore a SN 16 KN/mq secondo UNI EN ISO 9969, oppure a PN 10 bar  

¶ in barre di 3 o 6 metri bicchierate, secondo le indicazioni che saranno precisate dalla D.L.  

¶ con guarnizione elastomerica conforme alla norma UNI EN 681-1/-2 premontata meccanicamente a caldo 
ƛƴ ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎǘǊǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ōƛŎŎƘƛŜǊŜ Ŝ ōƭƻŎŎŀǘŀ Ŏƻƴ ŀƴŜƭƭƻ ǊƛƎƛŘƻ Řƛ ǘŜƴǳǘŀ 

¶ con marcatura permanente riportante il nome del produttore, il marchio commerciale, il marchio di 
qualità IIP, il materiale di composizione, il diametro nominale, la classe di rigidità, la norma di riferimento, 
la data e la linea di produzione 

¶ prodotti da azienda in possesso di certificazione ISO 9001 rilasciata da certificatore indipendente  
 

I pezzi speciali (curve, te, giunti, ecc.) dovranno essere bicchierati con giunzione ad anello (guarnizione 
elastomerica) e ricavati da tubi della stessa linea-marchio commerciale, classe di rigidità e qualità, di cui alle 
sopraindicate specifiche tecniche di capitolato.  
 

La fornitura (tubi e pezzi speciali) dovrà essere corredata di idonea certificazione di conformità - rilasciata da 
certificatore indipendente accreditato ai sensi della norma UNI CEI EN 45011 -  alle seguenti prove/norme: 

¶ prove di rigidità anulare per almeno SN 16 kN/mq secondo UNI EN ISO 9969 (si precisa che anche i tubi a 
parete compatta PN 10 dovranno soddisfare tale requisito); 

¶ prove di tenuta idraulica del sistema di giunzione per almeno 0,5 bar in pressione e 0,3 bar in depressione 
per 15 minuti, secondo UNI EN 13476 - UNI EN 1277 o UNI EN ISO 13844 ς UNI EN ISO 13845 ; 

¶ prove di flessibilità con deformazione al 30% secondo UNI EN 1446, senza rottura  

¶ ǇǊƻǾŜ Řƛ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƭƭΩǳǊǘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ¦bL 9b тппΣ ǎŜƴȊŀ ǊƻǘǘǳǊŀ 

¶ supŜǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǾŀ Řƛ ŘŜŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇƭŀǎǘƛŎŀ ά/ǊŜŜǇέ ǎŜŎƻƴŘƻ ¦bL 9b L{h ффст  

 
77.2.  Tubi e pezzi speciali in PE 100 per i lavori di fognatura 

 

[Ŝ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ǇƻƭƛŜǘƛƭŜƴŜ ŀŘ ŀƭǘŀ ŘŜƴǎƛǘŁ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊƻŘƻǘǘŜ ŀ ƳŀǊŎƘƛƻ Ltt in PE 
млл җ tb мл ό{5w Җ мтύ ŜŘ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ¦bL 9b мннлмΣ ǇǊƻŘƻǘǘƛ Řŀ ŀȊƛŜƴŘŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŀ L{h фллм Ŝ 
completi di eventuali curve e pezzi speciali della stessa classe e qualità. I tubi dovranno avere superficie liscia ed 
essere di colore nerƻ Ŏƻƴ ƭƛƴŜŜ Řƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ŎƻŜǎǘǊǳǎŜ Řƛ ŎƻƭƻǊŜ ƳŀǊǊƻƴŜκǊƻǎǎƻΦ [ŀ ƭǳƴƎƘŜȊȊŀ άǎǘŀƴŘŀǊŘέ 
delle barre dovrà essere di metri 12. 

 
77.3.  Tubi e pezzi speciali in PE 100 per i lavori di acquedotto 

 

[ΩŀǇǇŀƭǘƻ ǇǊŜǾŜŘŜ ǘǳōƛ ŀ ƳŀǊŎƘƛƻ LLt ƛƴ t9млл ƛƴ ōŀǊǊŜ Řŀ ƳŜǘri 12 PN 16 ς SDR 11 di colore esterno interamente 
blu prodotti da azienda certificata ISO 9001, completi di eventuali curve e pezzi speciali della stessa classe e 
qualità, certificati idonei per la distribuzione di acqua potabile per uso umano ς alimentare e conformi alle norme 
UNI EN 12201, ISO 4427 ed UNI EN ISO 15494, alle prescrizioni igienico-sanitarie del DM 174/2004 e con 
proprietà organolettiche attestate in conformità alla norma EN 1622. 
 

Lƭ ǘǳǘǘƻΣ ŎƻƳǳƴǉǳŜΣ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘŀ {ǇŜŎƛŦƛŎŀ ¢ecnica ACEA P.I. SPA STA 30003/6 ς Fornitura e collaudo 
tubazioni in PE per la costruzione di acquedotti. 
 

77.4   Camerette e pozzetti monolitici per i lavori di fognatura 
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Le Camerette dovranno essere di tipo prefabbricato, componibile, in calcestruzzo vibro compresso, prodotti e 
controllati secondo la norma UNI EN 1917, atti a sopportare le spinte del terreno e del sovraccarico stradale in 
ƻƎƴƛ ǎǳƻ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ Ŝ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƛ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ŎŜƳŜƴǘƻ ŀŘ ŀƭǘŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƛ ǎƻƭŦŀǘƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŜ ƎƛǳƴȊƛƻƴƛ ŘŜƎƭƛ 
innesti, degli allacciamenti e delle canne di prolunga, dovranno essere a tenuta ermetica affidata a guarnizioni di 
tenuta in gomma sintetica incorporata con sezione min. di 10 cmq e con durezza di 40 ± 5° IHRD conforme alle 
norme UNI EN 681, applicate in fase di montaggio od incorporate nel giunto in fase di prefabbricazione.  
Il pozzetto sarà così composto:  

¶ Elemento di base in CLS con camera del diametro interno di 800 ς 1.000 mm con spessore di parete min. 120 
ƳƳ ŜŘ ŀƭǘŜȊȊŀ трл ƳƳ ǇŜǊ ƛƴƴŜǎǘƛ ʊ Җ орл ƳƳ όǎpessore di parete 120 mm ed altezza 1000 mm per innesti 
орл Җ ʊ Җ рлл ƳƳύΣ ŀŘŀǘǘƛ ǇŜǊ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ ƛƴ t±/Σ t9Σ t9!5Φ 

¶ {ǳƭƭŀ ǎƻƳƳƛǘŁ ŘŜƭƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǘŜΣ ǇŜǊ ƭŀ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ǘǊŜ ōƻŎŎƻƭŜ ŦƛƭŜǘǘŀǘŜ ŀ мнлϲ 
fra di loro e con un franco di Ḑ 80 mm dal bordo della parete.  

¶ La platea di fondo, incorporata in unico getto con le pareti del pozzetto e di spessore minimo di Ḑ80 mm, 
sarà sagomata con canaletta passante, rettilinea e/o deviata, e di sezione a 180° raccordantesi in pendenza 
dal bordo verso le pareti e con i giunti completi di guarnizione a tenuta.  

¶ La superficie interna del pozzetto dovrà presentarsi perfettamente liscia e pronta per subire eventuali 
trattamenti protettivi interni.  

¶ [ΩŜƭŜƳŜƴǘƻ Řƛ ŦƻƴŘƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊƻǘŜǘǘƻΣ ǇŜǊ ǳƴŀ ŀƭǘŜȊȊŀ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭƭΩŜǎǘǊŀŘƻǎǎƻ ŘŜƭ ǘǳōƻ Řƛ ŀƭƳŜƴƻ Ḑ 
200 mm, con materiale sintetico resistente agli agenti di rifiuto, con valori da PH1 a PH13 (tutti i valori 
compresi) ancorato con perfetta aderenza al fondo. 

¶ Elemento terminale unico di rialzo in CLS vibro compresso, rastremato a tronco di cono deviato di diametro 
interno di base 800/1.000 e 610 mm in sommità. 

¶ [ΩƛƴƴŜǎǘƻ ŀƭƭŀ ōŀǎŜ ǎŀǊŁ ŎƻƴŦƻǊƳŀǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ƛƴƴŜǎǘŀǊǎƛ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǎǳƭƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ Řƛ ōŀǎŜ ƻ ǎǳƭƭŀ Ŏŀƴƴŀ Řƛ 
prolunga e sagomato per la tenuta idraulica affidata ad anelli di tenuta in gomma incorporati. Per il 
posizionamento in opera saranno ricavate delle apposite asole non passanti poste internamente alla sommità 
del cono.  

¶ Piastra circolare carrabile in c.a.v. del diametro esterno 1100 mm e di spessore utile 160 mm, cieca o 
ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘŀ ǇŜǊ ƭΩŀƭƭƻƎƎƛŀƳŜƴǘƻ Řƛ ŎƘƛǳǎƛƴƻ Řƛ ƎƘƛǎŀ ǇŜǊ Ǉŀǎǎƻ ŘΩǳƻƳƻ ŀ Ŧƛƭƻ Ŏƻƴ ƭŀ ǇŀǊŜǘŜ ƛƴǘŜǊƴŀ ŘŜƭ ǇƻȊȊŜǘǘƻ 
o della canna. La piastra sarà cieca nel caso di impiego per pozzetti di raccordo non ispezionabili, 
completamente interrati senza sbocchi in superficie, con passo ŘΩǳƻƳƻ ƛƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŀ ŀƭ Ŏƻƴƻ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ 
particolari esigenze altimetriche.  

¶ Anelli di conguaglio raggiungi quota in c.a.v. del diametro interno 610 mm e di altezza 50, 100, 200 mm da 
ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ŜŘ ŀƭƭŜǘǘŀǊŜ Ŏƻƴ Ƴŀƭǘŀ ŎŜƳŜƴǘƛȊƛŀ ǎƻǇǊŀ ƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ ǘǊƻƴŎƻ-cƻƴƛŎƻ ǇŜǊ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ƭΩŜǎŀǘǘŀ ǉǳƻǘŀ 
di progetto.  

¶ DǊŀŘƛƴƛ ǇŜǊ ǎŎŀƭŀ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ ǇŜǊ ǇƻȊȊŜǘǘƛ Řƛ ŀƭǘŜȊȊŀ ƭƛōŜǊŀ ƛƴǘŜǊƴŀ җ ŀ мллл ƳƳΣ Ǉƻǎǘƛ ƴŜƎƭƛ ŀǇǇƻǎƛǘƛ ŦƻǊƛ ŀŘ 
interasse verticale di 250 mm. I gradini, da inserire a pressione, saranno con anima di acciaio rivestita in 
polipropilene antisdrucciolo e con fermapiedi laterale o su esplicita richiesta della D.L. potranno essere 
Ŏƻǎǘƛǘǳƛǘƛ Řŀ ǘƻƴŘƛƴƻ Řƛ ŦŜǊǊƻ ŘŜƭ ̅ нл ƳƳ ǾŜǊƴƛŎƛŀǘƻ Ŝ ōƭƻŎŎŀǘƻ ƴŜƛ ŦƻǊƛ Ŏƻƴ ŀǇǇƻǎƛǘŜ ƳŀƭǘŜ ŜǎǇŀƴǎƛǾŜΦ  

¶ Il pozzetto dovrà essere posto in opera perfettamente verticale su fondazione di adeguato spessore da 
computarsi a parte e lo spazio di scavo circostante potrà essere riempito anche con materiale di risulta, 
purché scevro di corpi estranei e pietrame di grossa pezzatura. 

¶ I pozzetti dovranno essere prodotti e controllati, nelle varie fasi di produzione, secondo quanto indicato nella 
norma Europea UNI EN 1917, e piani della qualità opportunamente approntati da Aziende in possesso di 
certificazione di Sistema Qualità Aziendale UNI EN ISO 9001:2000.  

¶ I pozzetti dovranno essere a perfetta tenuta idraulica e tali da garantire il rispetto delle prescrizioni contenute 
ƴŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ п ŘŜƛ άŎǊƛǘŜǊƛΣ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ Ŝ ƴƻǊƳŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛέ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ нΣ ƭŜǘǘŜǊŜ .ύΣ 5ύΣ 9ύΣ ŘŜƭƭŀ 
Legge 10-05-1976 n° 319, recante le norme per la tutela delle acque.  
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77.5 Chiusini in ghisa di coronamento dei pozzetti- camerette  
 

I chiusini di ispezione dovranno essere per carreggiata stradale in ghisa sferoidale, costruiti secondo le norme UNI 
EN 124:2015 classe D 400 (carico di rottura 40 tonnellate) e marchiato a rilievo con: 

¶ norme di riferimento (UNI EN 124); 

¶ classe di resistenza (D 400); 

¶ ƳŀǊŎƘƛƻ ŦŀōōǊƛŎŀƴǘŜ Ŝ ǎƛƎƭŀ ŘŜƭƭΩŜƴǘŜ Řƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜΤ 

¶ luce netta 600 mm, esterno telaio 850 x 850 mm; 

¶ dotati di dispositivo antiribaltamento. 
 

77.6 Raccordi in polietilene da saldare  
 

I raccordi in polietilene (curve, te, riduzioni ecc.) da saldare con i processi ad elementi termici per 
contatto testa a testa e per elettrofusione devono essere conformi alla norma UNI 10910-3. I raccordi 
devono essere di PE 100 PN 16, prodotti in pezzo unico mediante stampaggio a caldo. 

 

77.7 Flange, bulloni e guarnizioni per flange 
 

Le flange a seconda delle prescrizioni di progetto e delle indicazioni impartite dalla D.L. dovranno essere di acciaio 
al carbonio Fe42 o in acciaio inox AISI 316l, forgiate e stampate, tornite e protette con lacca antiruggine, circolari, 
forate per bulloni, del tipo: 

¶ da saldare a sovrapposizione, con caratteristiche non minori di quelle prescritte dalla UNI 1092-1 con 
faccia di contatto piana, tornita e rigata oppure con gradino a norma UNI 1092-1; 

¶ da saldare di testa, con caratteristiche non minori di quelle prescritte dalla UNI 1092-1 con superficie di 
tenuta con gradino tornito e rigato a norma UNI 1092-1; 

¶ a collare, filettate, con caratteristiche non minori di quelle prescritte dalla UNI 1092-1 con faccia di 
contatto piana, tornita e rigata; 

¶ cieche, con caratteristiche non minori di quelle prescritte dalla UNI 1092-1 con faccia di contatto piana, 
tornita e rigata.  

 

I bulloni per flange dovranno essere a testa esagonale, completi di dadi esagonali e rondella, con filettatura 
metrica ISO a passo grosso. I bulloni a tirante interamente filettato (aste filettate) devono essere conformi alla 
norma UNI 6610. Gli elementi di collegamento filettati devono avere caratteristiche meccaniche non minori di 
quelle prescritte dalla UNI-EN 20898 per la classe 4.8. Potranno essere, a seconda delle prescrizioni di progetto, in 
acciaio zincato a norma UNI 5737 o in acciaio inox AISI 316L 
 

Le guarnizioni dovranno essere costituite da gomma naturale, telata o meno, anche con eventuali armature 
interne, se necessarie, e dovranno essere conformi alle dimensioni e alle caratteristiche riportate in progetto e 
alle indicazioni fornite in corso d'opera dalla D.L. Le guarnizioni impiegate dovranno essere realizzate 
esclusivamente con materiale atossico, in conformità alle disposizioni del Ministero della Sanità.   
 

77.8 Pozzetti e camerette in opera 
 

Se richiesto dalla D.L., i pozzetti e le camerette dovranno essere dotati di gradini di discesa e risalita collocati in 
posizione centrale rispetto al camino d'accesso. La scala dovrà essere alla marinara con gradini aventi interasse di 
30-32 cm, realizzati in ghisa. Tali elementi devono essere opportunamente trattati con prodotti anticorrosione 
per prolungarne la durata. In particolare le parti annegate nella muratura devono essere opportunamente 
protette con idoneo rivestimento, secondo il tipo di materiale, per una profondità di almeno 35 mm. 
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I pioli devono essere conformi alle norme DIN 19555 ed avere diametro minimo di 20 mm e la sezione dovrà 
essere calcolata in modo che il piolo possa resistere ad un carico pari a tre volte il peso di un uomo e 
ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎŀǊƛŎƻ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǘƻΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛe di appoggio del piede deve avere caratteristiche antiscivolo. Nel 
caso di pozzetti profondi la discesa deve essere suddivisa mediante opportuni ripiani intermedi, il cui dislivello 
non deve superare i 4 m. 
Il pozzetto prefabbricato deve essere costituito da un elemento di base provvisto di innesti per le tubazioni, un 
ŜƭŜƳŜƴǘƻ Řƛ ǎƻƳƳƛǘŁ ŀ ŦƻǊƳŀ ǘǊƻƴŎƻ ŎƻƴƛŎŀ ƻ ǘǊƻƴŎƻ ǇƛǊŀƳƛŘŀƭŜ ŎƘŜ ƻǎǇƛǘŀ ƛƴ ŀƭǘƻΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ Řƛ ŀƴŜƭƭƛ ƻ 
riquadri (detti raggiungi-quota), il chiusino; da una serie di elementi intermedi, di varia altezza, che collegano la 
base alla sommità. 
Le giunzioni con le parti prefabbricate devono essere adeguatamente sigillate, con materiali plastici ed elastici ad 
alto potere impermeabilizzante. Solo eccezionalmente, quando non sono richieste particolari prestazioni per 
l'assenza di falde freatiche e la presenza di brevi sovrappressioni interne (in caso di riempimento della 
cameretta), potrà essere ammessa l'impermeabilizzazione con malta di cemento; in ogni caso, sul lato interno del 
giunto, si devono asportare circa 2 cm di malta, da sostituire con mastici speciali resistenti alla corrosione. 
Per i manufatti prefabbricati in calcestruzzo si farà riferimento alla norma DIN 4034. 
I pozzetti realizzati in opera potranno essere in muratura di mattoni o in calcestruzzo semplice o armato. Le pareti 
dei muri devono essere ortogonali all'asse delle tubazioni per evitare il taglio dei tubi. Le pareti devono essere 
opportunamente impermeabilizzate, secondo le prescrizioni progettuali e/o le indicazioni della D.L., al fine di 
ǇǊŜǾŜƴƛǊŜ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƛƴǘǊƻƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ŀŎǉǳŜ Řƛ ŦŀƭŘŀΦ 
Il conglomerato cementizio dovrà essere confezionato con cemento R = 325 dosato a 300 kg per m3 di impasto 
per il fondo e per i muri perimetrali; per le solette si impiegherà invece cemento tipo R = 425 nel tenore di 300 kg 
per m3. La superficie interna del pozzetto dovrà essere rifinita con intonaco di cemento. Tutti gli angoli e gli 
spigoli interni del pozzetto devono essere arrotondati. 
I pozzetti realizzati in murature o in calcestruzzo semplice devono avere uno spessore minimo di 25 cm, a meno di 
2 m di profondità e di 35 cm per profondità superiori. 
[ϥŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǎƻƭŜǘǘŀ ƛƴ ŎΦŀΦ Řƛ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀΣ Ŏƻƴ ŀǇŜǊǘǳǊŀ ŘΩŀŎŎŜǎǎƻΣ ŘƻǾǊŁ ŀǾŜǊŜ ǳƴƻ ǎǇŜǎǎƻǊŜ ƳƛƴƛƳƻ Řƛ нр ŎƳ ŜŘ 
un'armatura minima con 10 Ø 8 mm/m e 3 Ø 7 mm/m, e opportunamente rinforzata in corrispondenza degli 
elementi di raccordo tra chiusino e cameretta. 
L'attacco della tubazione passante al pozzetto dovrà essere realizzato in modo da evitare sollecitazioni di taglio, 
ma consentendo eventuali spostamenti relativi tra la tubazione e il manufatto; a tal fine devono essere impiegati 
appositi pezzi speciali, con superficie esterna ruvida, di forma cilindrica, oppure a bicchiere od incastro, entro cui 
ǾŜǊǊŁ ƛƴŦƛƭŀǘƻ ƛƭ ŎƻƴŘƻǘǘƻ Ŏƻƴ ƭΩƛnterposizione di un anello in gomma per la sigillatura elastica. 
 

ART. 78 bwha9 D9b9w![L {¦[[! v¦![L¢!Ω 9 twh±9bL9b½! 59L a!¢9wL![L 
 

I materiali da impiegare per i lavori compresi nell'appalto dovranno corrispondere, come caratteristiche, a quanto 
stabilitƻ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻΣ ƴŜƭƭŜ ǾƻŎƛ ŘŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛΣ ƴŜƭƭŜ ƭŜƎƎƛ Ŝ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƛ ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ǾƛƎŜƴǘƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ 
e dalle norme UNI e dovranno sempre essere delle migliori qualità esistenti in commercio in rapporto alla 
funzione a cui sono destinati. 
In ogni caso tutti i materiali, prima della posa in opera, dovranno essere riconosciuti idonei e accettati dalla 
Direzione dei Lavori. 
Nel caso di prodotti industriali la rispondenza a questo capitolato potrà risultare da un attestato di conformità 
rilasciato dal produttore e comprovato da idonea documentazione e/o certificazione. 
Quando richiesto, l'Appaltatore sottoporrà alla D.L. campioni dei materiali che intende usare. I campioni 
dovranno essere rappresentativi del materiale effettivamente usato. 
L'Appaltatore è obbligato a prestarsi in ogni tempo a effettuare tutte le prove prescritte dal presente capitolato 
sui materiali impiegati o da impiegarsi nonché sui manufatti, sia prefabbricati che formati in opera. In mancanza 
di una idonea normalizzazione per l'esecuzione delle prove previste, o di una normativa specifica di Capitolato, la 
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D.L. si riserva, in accordo con l'Appaltatore, di stabilire le modalità delle suddette prove. Il prelievo dei campioni 
verrà eseguito in contraddittorio e di ciò verrà steso apposito verbale: in tale sede l'Appaltatore ha facoltà di 
richiedere, sempre che ciò sia compatibile con il tipo e le modalità esecutive della prova, di assistere o di farsi 
rappresentare alla stessa. 
In mancanza di una speciale normativa di Legge o di Capitolato, le prove potranno essere eseguite presso un 
Istituto autorizzato, la fabbrica di origine o il cantiere, a discrezione della D.L. In ogni caso, tutte le spese per il 
prelievo, la conservazione e l'invio dei campioni, per l'esecuzione delle prove, per il ripristino dei manufatti che si 
siano eventualmente dovuti manomettere, nonché tutte le altre spese simili e connesse, sono a totale ed 
esclusivo carico dell'Appaltatore, salvo nei casi in cui siano dal presente Capitolato espressamente prescritti 
criteri diversi. 
I materiali proverranno da località o fabbriche che l'Impresa riterrà di sua convenienza, purché corrispondano ai 
requisiti di cui sopra. 
Quando la Direzione dei Lavori abbia rifiutato una qualsiasi provvista come non atta all'impiego, l'Impresa dovrà 
sostituirla con altra che corrisponda alle caratteristiche volute; i materiali rifiutati dovranno essere allontanati 
immediatamente dal cantiere a cura e spese della stessa Impresa. 
Nonostante l'accettazione dei materiali da parte della D.L., l'Impresa ha la completa responsabilità della riuscita 
delle opere anche per ciò che riguarda i materiali impiegati. 
 

I materiali da impiegare nei lavori dovranno corrispondere ai requisiti generali di cui ai successivi punti. 
V Acqua 

L'acqua per l'impasto con leganti idraulici dovrà essere limpida, priva di sostanze organiche o grassi e priva di sali 
(particolarmente solfati e cloruri) in percentuali dannose e non essere aggressiva per il conglomerato risultante. 
V Calci 

Le calci aeree ed idrauliche, dovranno rispondere ai requisiti di accettazione di cui al R. Decreto 16 novembre 
1939, n. 2231; le calci idrauliche dovranno altresì rispondere alle prescrizioni contenute nella legge 26 maggio 
мфсрΣ ƴΦ рфр όά/ŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ Ŝ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ŘŜƛ ƭŜƎŀƴǘƛ ƛŘǊŀǳƭƛŎƛέύ nonché ai requisiti di accettazione 
ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ƴŜƭ 5ΦaΦ ом ŀƎƻǎǘƻ мфтн όάbƻǊƳŜ ǎǳƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǊƻǾŀ ŘŜƎƭƛ ŀƎƎƭƻƳŜǊŀǘƛ 
ŎŜƳŜƴǘƛȊƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŎŀƭŎƛ ƛŘǊŀǳƭƛŎƘŜέύΦ 
V Cementi e agglomerati cementizi 

I cementi dovranno rispondere ai limiti di accettazione contenuti nella legge 26 maggio 1965, n. 595 e nel D.M. 3 
ƎƛǳƎƴƻ мфсу όάbǳƻǾŜ ƴƻǊƳŜ ǎǳƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǊƻǾŀ ŘŜƛ ŎŜƳŜƴǘƛέύ Ŝ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜ 
modifiche. Gli agglomerati cementizi dovranno rispondere ai limiti di accettazione contenuti nella legge 26 
maggio 1965, n. 595 e nel D.M. 31 agosto 1972. 
! ƴƻǊƳŀ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭ 5ŜŎǊŜǘƻ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘŜǊƻ ŘŜƭƭϥLƴŘǳǎǘǊƛŀ ŘŜƭ ф ƳŀǊȊƻ мфууΣ ƴΦ мнс άwŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 
ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ Ŝ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƛ ŎŜƳŜƴǘƛέ ǎƻǎǘƛǘuito in data 11/03/2000 dal D.M. Industria 12 
luglio 1999, n.314, i cementi di cui all'art. 1 lettera A) della legge 26 maggio 1965, n. 595 (e cioè i cementi normali 
e ad alta resistenza portland, pozzolanico e d'altoforno), se utilizzati per confezionare il conglomerato cementizio 
normale, armato e precompresso, devono essere certificati presso i laboratori di cui all'art. 6 della legge 26 
maggio 1965, n. 595 e all'art. 20 della legge 5 novembre 1971, n. 1086. Per i cementi di importazione, la 
procedura di controllo e di certificazione potrà essere svolta nei luoghi di produzione da analoghi laboratori esteri 
di analisi. I cementi e gli agglomerati cementizi dovranno essere conservati in magazzini coperti, ben riparati 
dall'umidità e da altri agenti capaci di degradarli prima dell'impiego. 
V Sabbie 

Le sabbie dovranno essere assolutamente prive di terra, materie organiche o altre materie nocive, essere di tipo 
siliceo (o in subordine quarzoso, granitico o calcareo), avere grana omogenea, e provenire da rocce con elevata 
resistenza alla compressione. Sottoposta alla prova di decantazione in acqua, la perdita in peso della sabbia non 
ŘƻǾǊŁ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƛƭ н҈Φ [Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ƛƴƻƭǘǊŜ ƳŜǘǘŜǊŜ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ [ŀǾƻǊƛ ƛ ǾŀƎƭƛ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ 
(stacci) di cui alla norma UNI 2332-1. 
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La sabbia utilizzata per le murature dovrà avere grani di dimensioni tali da passare attraverso lo staccio 2, UNI 
2332-1. La sabbia utilizzata per gli intonaci, le stuccature e le murature a faccia vista dovrà avere grani passanti 
attraverso lo staccio 0,5, UNI 2332-1. La sabbia utilizzata per i conglomerati cementizi dovrà essere conforme a 
ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƴŜƭƭΩ!ƭƭΦ м ŘŜƭ 5ΦaΦ о ƎƛǳƎƴƻ мфсу Ŝ ŘŀƭƭΩ!ƭƭΦ м ǇΦǘƻ мΦнΦ 5ΦaΦ ф ƎŜƴƴŀƛƻ мффсΦ [ŀ ƎǊŀƴǳƭƻƳŜǘǊƛŀ 
dovrà essere adeguata alla destƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƎŜǘǘƻ ŜŘ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ǉƻǎŀ ƛƴ ƻǇŜǊŀΦ 9Ω ŀǎǎƻƭǳǘŀƳŜƴǘŜ ǾƛŜǘŀǘƻ 
ƭΩǳǎƻ Řƛ ǎŀōōƛŀ ƳŀǊƛƴŀΦ 
V Materiali inerti per conglomerati cementizi e per malte 

Gli aggregati per conglomerati cementizi, naturali e di frantumazione, devono essere costituiti da elementi non 
gelivi e non friabili, privi di sostanze organiche, limose ed argillose, di getto, ecc., in proporzioni non nocive 
all'indurimento del conglomerato o alla conservazione delle armature. 
La ghiaia o il pietrisco devono avere dimensioni massime commisurate alle caratteristiche geometriche della 
carpenteria del getto ed all'ingombro delle armature. La sabbia per malte dovrà essere priva di sostanze 
organiche, terrose o argillose, ed avere dimensione massima dei grani di 2 mm per murature in genere, di 1 mm 
per gli intonaci e murature di paramento o in pietra da taglio. Gli additivi per impasti cementizi si intendono 
classificati come segue: fluidificanti, aeranti, ritardanti, acceleranti, fluidificanti-aeranti, fluidificanti-ritardanti, 
fluidificanti-acceleranti, antigelo- superfluidificanti. I conglomerati cementizi per strutture in cemento armato 
dovranno rispettare tutte le prescrizioni di cui al D.M. 9 gennaio 1996 e relative circolari esplicative. 
V Pietre naturali 

Dovranno corrispondere alle condizioni di accettazione a norma del R.D. 16 novembre 1939 n. 2232 ed in 
particolare dovranno essere a grana compatta, monde di cappellaccio, esenti da piani di sfaldamento senza 
screpolature, venature, interclusioni di sostanze estranee. 
V Legnami 

Sia per opere stabili che provvisorie, di qualunque essenza essi siano, dovranno rispondere alle prescrizioni di cui 
al D.M. 30 ottobre 1912; essi proverranno dalle migliori qualità della categoria prescritta e non dovranno 
presentare difetti compatibili con l'uso cui sono destinati. 
V Materiali metallici 

I materiali metallici da impiegare nei lavori dovranno corrispondere alle qualità, prescrizioni e prove appresso 
indicate. In generale i materiali dovranno essere esenti da scorie, soffiature, bruciature, paglie o qualsiasi altro 
difetto apparente o latente di fusione, laminazione, trafilatura, fucinatura o simili. Sottoposti ad analisi chimica 
dovranno risultare esenti da impurità o da sostanze anormali. La loro struttura micrografica dovrà essere tale da 
dimostrare l'ottima riuscita del processo metallurgico di fabbricazione e da escludere qualsiasi alterazione 
derivante dalle successive lavorazioni a macchina, o a mano, che possa menomare la sicurezza dell'impiego. 
V Acciai  

Gli acciai in barre, tondi, fili e per armature da precompressione dovranno essere conformi a quanto indicato nel 
D.M. 9 gennaio 1996 relativo alle "Norme tecniche per il calcolo, l'esecuzione e il collaudo delle strutture in 
cemento armato, normale e precompresso e per le strutture metalliche". [ΩŀŎŎƛŀƛƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ 
delle tubazioni, dei pezzi speciali e delle apparecchiature deve rispondere alla normativa UNI 6363/84; Circ. Min. 
05/05/66, n. 2136 e DM LL. PP. 12/12/85. 
V Ghisa 

La ghisa grigia per getti dovrà avere caratteristiche rispondenti, per qualità, prescrizioni e prove alla norma UNI 
5007-69. La ghisa malleabile per getti dovrà avere caratteristiche rispondenti, per qualità prescrizioni e prove alla 
norma UNI 3779-69. 
V Ferro 

Il ferro comune sarà di prima qualità: dolce, eminentemente duttile, malleabile a freddo e a caldo, tenace, di 
marcata struttura fibrosa; dovrà essere liscio senza pagliette, sfaldature, screpolature, vene, bolle, soluzioni di 
continuità e difetti di qualsiasi natura. I manufatti di ferro per i quali non venga richiesta la zincatura dovranno 
essere forniti con mano di vernice antiruggine.  
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V Rame 
Il rame dovrà avere caratteristiche rispondenti alla norma UNI 5649-71. 
V Tubi in conglomerato cementizio semplice 

Appartengono a questa categoria e sono soggetti alle norme seguenti i condotti in conglomerato cementizio nei 
quali non esiste armatura metallica, ovvero la stessa sia prevista esclusivamente per le necessità di trasporto e di 
posa.  
I cementi devono soddisfare le prescrizioni fissate dalla Legge 26.05.1965 n. 595 e dal D.M. 03.06.1968. Gli 
aggregati devono soddisfare i requisiti stabiliti dalla UNI 8520/2 per la categoria "A". Agli effetti della durabilità si 
deve prestare attenzione particolare al contenuto dei solfati, al contenuto di cloruri, al contenuto delle sostanze 
organiche, alla gelività, alla resistenza all'abrasione ed alla reazione alcali-aggreganti (UNI 
8520/11/12/14/19/20/22). 
L'acqua deve essere pulita, priva di sostanze nocive sia in soluzione sia in sospensione e rispondere ai requisiti 
fissati dalla UNI 8981/7 punto 4.3. In pratica, per la confezione dei calcestruzzi, possono essere impiegate tutte le 
normali acque naturali. Sono invece tassativamente escluse le acque di scarichi industriali o civili. Ad un esame 
visivo, il calcestruzzo deve risultare omogeneo e compatto, i tubi non devono presentare irregolarità geometriche 
evidenti. Le superfici interna ed esterna devono risultare uniformi e regolari, prive di fessure, vespai o 
discontinuità. I giunti delle tubazioni dovranno essere a maschio e femmina o a bicchiere secondo le indicazioni 
della Direzione Lavori. 
V Tubi in cemento armato 

Appartengono a questa categoria e sono soggetti alle norme seguenti i condotti in conglomerato cementizio con 
armatura metallica ortogonale o eventualmente anŎƘŜ ǇŀǊŀƭƭŜƭŀ ŀƭƭΩŀǎǎŜΣ ŎŀƭŎƻƭŀǘŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǎǘŀǘƛŎƘŜΦ 
I tubi dovranno essere fabbricati da ditta specializzata, in apposito stabilimento, mediante idonee attrezzature. 
Prima di dar corso all'ordinazione, l'Appaltatore dovrà comunicare alla D.L. le fabbriche presso le quali egli 
intenda approvvigionarsi. I cementi devono soddisfare le prescrizioni fissate dalla Legge 26.05.1965 n. 595 e dal 
D.M. 03.06.1968. Per la produzione dei tubi si devono impiegare solamente cementi ad alta resistenza. I cementi 
dovranno essere scelti sulla base dei gradi di aggressività del fluido, definiti dalla UNI 8981, dei gradi di resistenza 
all'attacco chimico, definiti dalla UNI 9858. Gli aggregati devono soddisfare i requisiti stabiliti dalla UNI 8520/2 per 
la categoria "A". Agli effetti della durabilità si deve prestare attenzione particolare al contenuto dei solfati, al 
contenuto di cloruri, al contenuto delle sostanze organiche, alla gelività, alla resistenza all'abrasione ed alla 
reazione alcali-aggreganti (UNI 8520/11/12/14/19/20/22). 
L'acqua deve essere pulita, priva di sostanze nocive sia in soluzione sia in sospensione e rispondere ai requisiti 
fissati dalla UNI 8981/7 punto 4.3. In pratica, per la confezione dei calcestruzzi, possono essere impiegate tutte le 
normali acque naturali. Sono invece tassativamente escluse le acque di scarichi industriali o civili. Gli additivi 
eventualmente usati devono rispondere alla definizione della UNI 7101 e devono essere conformi ai requisiti 
richiesti dalle UNI è 7102-7103-7104-7105-7109-8145; l'uso di additivi è consentito previa autorizz. della D.L.; non 
è comunque consentito l'uso di additivi contenenti cloruri. 
La protezione delle armature sarà garantita oltre che dallo spessore del copriferro (minimo 2,5 cm), dalla 
resistenza alla permeabilità del calcestruzzo ai fluidi aggressivi. Occorre quindi che il calcestruzzo sia compatto, 
poco permeabile e privo di fessure e microfessure. La bassa permeabilità verrà assicurata da una corretta 
composizione del calcestruzzo, vale a dire dall'impiego di dosaggi in cemento relativamente elevati, di bassi 
rapporti acqua-cemento, di eventuali additivi riduttori di acqua, di aggregati di buona granulometria ed 
opportuno contenuto di parti fini come pure da un'efficace compattazione. In particolare si devono rispettare i 
seguenti requisiti: 

¶ dosaggi di cemento: non deve essere minore di 300 kg/mc; 

¶ rapporto acqua-cemento: non deve essere maggiore di 0,50. Il quantitativo d'acqua impiegato deve tenere 
conto anche dell'acqua contenuta negli aggregati; 

¶ resistenza caratteristica alla compressione (Rck); non deve essere minore di 40 N/mm2 a 28 giorni di 
maturazione, determinata su provini cubici secondo UNI 6127-6130-6132-9858. 
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¶ (la resistenza caratteristiche Rck del calcestruzzo è definita secondo le Norme Tecniche D.M. 9 Gennaio 1996 
e successivi aggiornamenti, conseguenti alla Legge n. 1086 del 5 Novembre 1971). 

Gli acciai per la fabbricazione delle armature devono essere di qualità e caratteristiche definite secondo le vigenti 
Norme emanate in forza delle Legge n. 1086 del 5 Novembre 1971 e successivi decreti di attuazione. Ad un esame 
visivo, il calcestruzzo deve risultare omogeneo e compatto, i tubi non devono presentare irregolarità geometriche 
evidenti. Le superfici interna ed esterna devono risultare uniformi e regolari, prive di fessure, vespai o 
discontinuità. 
I giunti delle tubazioni potranno essere a bicchiere (con eventuale rivestimento dello stesso) o a mezzo spessore. 
Il diametro interno deve corrispondere al DN e nessun valore rilevato deve scostarsi dal valore nominale di oltre 
3+0,004 DN mm. Inoltre due diametri interni ortogonali qualunque non devono differire tra loro più di 2+0,002 
DN mm. La lunghezza utile ammette uno scostamento, in mm, rispetto al valore nominale LN non maggiore di 
10+LN. 
Il produttore dovrà indicare le caratteristiche di idoneità dei giunti e delle guarnizioni ai fini della tenuta 
permanente delle condotte sia dall'interno verso l'esterno sia in senso contrario. I giunti devono consentire il 
regolare accoppiamento geometrico dei tubi ed il loro allineamento in modo che quando i tubi sono posti in 
opera la loro superficie interna venga a costituire una condotta regolare e priva di discontinuità nel diametro. Il 
disegno del giunto, tenuto conto del tipo di giunzione e delle effettive tolleranze, deve assicurare la tenuta 
idraulica della condotta. Le caratteristiche della giunzione e della guarnizione dovranno essere indicate dal 
produttore del tubo. 
L'esecuzione e la finitura superficiale delle zone di giunto destinate all'alloggiamento della guarnizione devono 
essere particolarmente accurate. In particolare le tolleranze della zona di giunto in relazione alle dimensioni della 
guarnizione devono essere tali che, quando si verifichi un disallineamento tale da portare i giunti maschio e 
femmina al contatto calcestruzzo su calcestruzzo, siano soddisfatte le seguenti condizioni: 

¶ in prossimità del punto di contatto, considerato lo scostamento massimo positivo per i diametri del giunto 
maschio e lo scostamento massimo negativo per i diametri del giunto femmina, lo schiacciamento della 
sezione della guarnizione non dovrà essere maggiore del 55% della dimensione effettiva; 

¶ in nessun punto della guarnizione, considerato lo scostamento massimo negativo per i diametri del giunto 
maschio e lo scostamento massimo positivo per i diametri del giunto femmina, lo schiacciamento della 
sezione di guarnizione non dovrà essere maggiore del 15% della dimensione effettiva; 

¶ ferma restando la perfetta coassialità dei tubi, il giunto dovrà consentire, senza perdita delle caratteristiche di 
tenuta, uno sfilamento assiale minimo di 15 mm per DN minore o uguale 600, di 20 mm per DN oltre 600 sino 
a 1500 e di 30 mm per DN maggiore di 1500. 

I tubi dovranno essere forniti con apposito gancio per la movimentazione; le caratteristiche meccaniche previste 
dovranno essere: 

¶ portata del gancio compresa (in funzione della tubazione) tra 0,7-22 ton/gancio (valore marcato); 

¶ carico di rottura del gancio pari a 3 volte il valore di portata (minimo garantito); 

¶ carico di rottura del calcestruzzo al sollevamento maggiore di 100 kg/cmq con coefficiente di sicurezza uguale 
a 2 (due). 
V Rivestimenti a protezione di murature e prefabbricati in calcestruzzo 

I rivestimenti di protezione di murature e prefabbricati in calcestruzzo dovranno essere eseguiti con vernici a base 
di elastomeri epossi-poluretanici 
[ŀ ŎƻƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǾŜǊƴƛŎƛ όǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ƛƴ ǇŜǎƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǇǊƻƴǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻύ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΥ 

¶ Legante organico (resina) da 45 a 55 

¶ Solvente da 10 a 15 

¶ Carica e pigmenti da 35 a 40 
I quantitativi di solvente, carica e pigmenti devono intendersi come limite massimo non superabile. La 
determinazione della massa volumica sarà seguita a 20°C secondo UNICHEM 610. I prodotti a due componenti 
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dovranno essere opportunamente miscelati. Le caratteristiche fisico-meccaniche delle vernici dovranno essere le 
seguenti: 

¶ Peso specifico < 1.420 Kg/m3 

¶ Viscosità a 20°C da 33.000 a 37.000 Mpa s 

¶ Allungamento a rottura 250% (UNI 8202) 

¶ Resistenza a trazione 5,8 Mpa (UNI 8202) 

¶ Modulo elastico 100% 2,8 Mpa (UNI 8202) 

¶ Durezza Shore A1 60 (UNI 8202) 
Al di là dell'osservanza dei limiti imposti le caratteristiche prestazionali del materiale dovranno essere accertate 
tuttavia con l'esecuzione delle prove di idoneità più avanti descritte. 
La vernice deve essere formulata in modo tale da consentire l'applicazione diretta su calcestruzzo asciutto, 
dimostrando, dopo indurimento, di aderirvi strutturalmente. Se applicata su calcestruzzo umido, e 
particolarmente in presenza di controspinte di acqua, ǇǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǾŜǊƴƛŎŜΣ ŘƻǾǊŁ 
essere applicato uno specifico primer costituito da resine epossidiche di dispersione acquosa additivate con 
idonee sostanze funzionali. L'insieme primer-vernice dovrà resistere ad una controspinta di acqua sino a 10 bar. 
V Pietrisco per letto di posa, rinfianco e ricoprimento tubazioni 

Si utilizzerà sabbia granita o, secondo indicazione della D.L.,  graniglia sfusa, di cave note e accette o di torrente, 
ottenuta dalla frantumazione meccanica di roccia o di ciottoli serpentinosi non amiantiferi, pezzatura 3/5-3/8 
mm. 
V Materiale granulare per riempimento scavi 

CŀǘǘŜ ǎŀƭǾŜ ƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ŘŜƭƭŀ 5Φ[Φ Ŝ ƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻ Ŝ ŘŜƎƭƛ Ŝƴǘƛ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ όŀŘ ŜǎΦ ƭΩ¦Φ¢Φ 
Comunale, il servizio viabilità provinciale, ecc.) si userà per il riempimento dello scavo un materiale misto di cava 
con la seguente granulometria:  

VAGLIO (mm) Passante al vaglio 
CNR - UNI 2232 - 2234 (% in peso) 

70 100 
40 55 ς 100 
25 75 - 95 
10 45 - 85 
5 25 - 60 
1 10 - 40 
0,4 5 - 25 
0,18 0 - 10 

V Catrami, bitumi ed emulsioni bituminose 
Il catrame da usare per trattamenti superficiali e semi penetrazioni di massicciate dovrà rispondere alle 
ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭƭŜ άbƻǊƳŜ ǇŜǊ ƭΩŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎŀǘǊŀƳƛ ǇŜǊ ǳǎƛ ǎǘǊŀŘŀƭƛέ emanate dal CNR. I bitumi da 
usare in trattamenti superficiali e nella confezione di conglomerati bituminosi dovranno rispondere alle 
ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭƭŜ άbƻǊƳŜ ǇŜǊ ƭϥŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ōƛǘǳƳƛ ǇŜǊ ǳǎƛ ǎǘǊŀŘŀƭƛέΣ ŦŀǎŎƛŎƻƭƻ ƴΦнп - CNR - ed. 1974. 
Le ŜƳǳƭǎƛƻƴƛ ōƛǘǳƳƛƴƻǎŜ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ǊƛǎǇƻƴŘŜǊŜ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭƭŜ άbƻǊƳŜ ǇŜǊ ƭϥŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
ŜƳǳƭǎƛƻƴƛ ōƛǘǳƳƛƴƻǎŜ ǇŜǊ ǳǎƛ ǎǘǊŀŘŀƭƛέΣ ŦŀǎŎƛŎƻƭƻ ƴΦо - CNR - ed. 1958. L'emulsione bituminosa dovrà contenere 
non meno del 55% di bitume puro. 
V Fondazioni stradali 

Le fondazioni stradali saranno costituite con miscela inerte granulometricamente corretta di sabbia, ghiaia, 
ǇƛŜǘǊƛǎŎƻ ƻ Řƛ ŀƭǘǊƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ Řƛ ŦǊŀƴǘǳƳŀȊƛƻƴŜΣ ǎǘŀōƛƭƛȊȊŀǘƻ ŀƭƭΩŀŎǉǳŀΦ 
Il materiale in opera dopo le opportune correzioni e miscelazioni dovrà corrispondere alle seguenti 
caratteristiche: 

¶ [ΩŀƎƎǊŜƎŀǘƻ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ŀǾŜǊŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ǎǳǇŜǊƛƻǊƛ ŀ тм ƳƳΣ ŦƻǊƳŀ ŀǇǇƛŀǘǘƛǘŀΣ ŀƭƭǳƴƎŀǘŀ ƻ ƭŜƴǘƛŎƻƭŀǊŜΦ 
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¶ Granulometria compresa in uno dei seguenti fusi ed avente andamento continuo ed uniforme praticamente 
concorde a quello delle curve limiti della successiva tabella. 

¶ In luogo dei crivelli UNI possono adoperarsi i setacci ASTM secondo il seguente prospetto di equivalenza: 71 
όнέ мκнύΣ пл όмέ мκнύΣ нр όоκпέύΣ мл όоκуέύΣ р όƴΦпύΣ н όƴΦмлύΣ лΦп όƴΦплύΣ лΦлт5 (n.200). 

 
Serie crivelli 

e setacci 
UNI 

MISCELA 

Tipo 1 Tipo 2 

passante totale 
[in peso %] 

passante totale 
[in peso %] 

Crivello 71 100 - 
Crivello 40 75-100 100 
Crivello 25 60-87 75-100 
Crivello 10 35-67 45-75 
Crivello 5 25-55 30-60 
Crivello 2 15-40 20-45 
Setaccio 0.4 7-22 10-25 
Setaccio 0.075 2-10 3-12 

¶ Rapporto tra il passante al setaccio 0.075 ed il passante al setaccio 0.4 inferiore a 2/3. 

¶ Coefficiente di abrasione, determinato con la prova Los Angeles, non superiore a 30. 

¶ Coefficiente di qualità (Deval) del pietrisco non inferiore a 12 e coefficiente di frantumazione del pietrisco e 
graniglia non superiore a 200 (secondo CNR fasc. 4/1953). 

¶ Equivalente in sabbia (CNR, B.U. n.27) eseguita con dispositivo meccanico di scotimento, misurato sulla 
reazione passante a setaccio ASTM (avente 4.76 mm di lato delle maglie), non inf. a 70. 

Tale controllo dovrà essere eseguito per materiale prelevato dopo costipamento. 
L ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Řŀ ƛƳǇƛŀƎŀǊŜ ƛƴ Ȋƻƴŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀŘ ǳƴŀ άǘǊƛƴŎŜŀέ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ǊƛǎǳƭǘŀǊŜ ƴƻƴ plastici, quelli da 
ƛƳǇƛŜƎŀǊǎƛ ƛƴ Ȋƻƴŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀŘ ǳƴ άǊƛƭŜǾŀǘƻέ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŀǾŜǊŜ ǳƴ ƛƴŘƛŎŜ Řƛ ǇƭŀǎǘƛŎƛǘŁ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ сΦ LƴŘƛŎŜ Řƛ 
portanza CBR (norma ASTM 1883/61 T oppure CNR-¦bL млфллфύ ŘƻǇƻ п ƎƛƻǊƴƛ Řƛ ƛƳōƛōƛȊƛƻƴŜ ŘΩŀŎǉǳŀ όŜǎŜƎǳƛǘƻ 
sul materiale paǎǎŀƴǘŜ ŀƭ ŎǊƛǾŜƭƭƻ нрύ ƴƻƴ ƳƛƴƻǊŜ Řƛ рлΦ 9Ω ƛƴƻƭǘǊŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻ ŎƘŜ ǘŀƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘŀ ǇŜǊ ǳƴ 
ƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ ŘŜƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ Řƛ ŎƻǎǘƛǇŀƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭ п҈Φ {Ŝ ƭŜ ƳƛǎŎŜƭŜ ŎƻƴǘŜƴƎƻƴƻ ƻƭǘǊŜ ƛƭ сл҈ ƛƴ ǇŜǎƻ Řƛ 
ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŦǊŀƴǘǳƳŀǘƛ ŀ ǎǇƛƎƻƭƻ ǾƛǾƛΣ ƭΩŀŎŎŜttazione deve avvenire sulla base delle sole caratteristiche indicate ai 
precedenti punti 2,3,4,5. 
V Conglomerati bituminosi per strati di collegamento e di usura 

Per gli strati di collegamento (binder) e di usura gli aggregati devono avere i requisiti prescǊƛǘǘƛ ŘŀƭƭŜ άbƻǊƳŜ ǇŜǊ 
ƭΩŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇƛŜǘǊƛǎŎƘƛΣ ŘŜƛ ǇƛŜǘǊƛǎŎƘŜǘǘƛΣ ŘŜƭƭŜ ƎǊŀƴƛƎƭƛŜΣ ŘŜƭƭŀ ǎŀōōƛŀΣ ŘŜƎƭƛ ŀŘŘƛǘƛǾƛ ǇŜǊ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ǎǘǊŀŘŀƭŜέ 
del fascicolo n.4 - CNR - ed. 1953. 
Si precisa inoltre che: 

¶ i pietrischetti e le graniglie devono provenire dalla frantumazione di materiale litoide, di natura 
preferibilmente silicea e, comunque, sostanzialmente uniforme, compatto ed esente da parti alterate; 
devono avere i requisiti richiesti per la IV categoria della tabella III (fascicolo n.4 delle norme predette) per 
quanto riguarda lo strato di collegamento (binder) e per la I categoria della tabella suddetta per quanto si 
riferisce allo strato di usura; 

¶ i pietrischetti e le graniglie devono inoltre essere costituiti da elementi approssimativamente poliedrici con 
spigoli vivi e superfici ruvide, puliti ed esenti da polvere e da materiali estranei; 

¶ le sabbie, naturali o di frantumazione, devono essere di natura prevalentemente silicea, dure, vive, ruvide al 
tatto, pulite ed esenti da polvere od altro materiale estraneo, e devono avere, inoltre, una perdita per 
decantazione in acqua inferiore al 2%; 
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¶ gli additivi devono provenire dalla frantumazione di rocce, preferibilmente calcaree, che possono essere 
sostituite da cemento, ed anche da leganti bituminosi, purchè ǉǳŜǎǘƛ ǳƭǘƛƳƛΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻΣ ǎƛŀƴƻ 
completamente disgregati. 

Non devono essere impiegati pietrischi, pietrischetti e graniglie contenenti una percentuale elevata di elementi 
piatti e allungati. 
tŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ǇŜȊȊŀǘǳǊŀΣ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜƛ Ǿǳƻǘƛ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ǎǳǇŜrare il valore di 1. Il bitume deve avere i requisiti prescritti 
ŘŀƭƭŜ άbƻǊƳŜ ǇŜǊ ƭΩŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ōƛǘǳƳƛ ǇŜǊ ǳǎƛ ǎǘǊŀŘŀƭƛέΣ ŦŀǎŎƛŎƻƭƻ ƴΦнп - CNR - ed. 1971. Il conglomerato 
bituminoso destinato alla formazione degli strati di collegamento ed usura deve possedere una stabilità non 
inferiore, rispettivamente, a 800 e 1000 Kg. Il conglomerato per lo strato di usura deve avere elevatissima 
ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ƳŜŎŎŀƴƛŎŀ ƛƴǘŜǊƴŀ Ŝ ŀƭƭΩǳǎǳǊŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŀƭŜΣ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ǊǳǾƛŘƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜΣ ƎǊŀƴŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ 
compattezza, impermeabilità praticamente totale. 
Gli strati ultimati devono risultare di spessore uniforme e delle dimensioni stabilite nella voce di Elenco Prezzi e/o 
disegni di progetto. 
V Scogliere 

I massi di pietra naturale per gettate o scogliere devono avere il maggior peso specifico possibile, essere di roccia 
ǾƛǾŀ Ŝ ǊŜǎƛǎǘŜƴǘŜΣ ƴƻƴ ŀƭǘŜǊŀōƛƭŜ ŀƭƭΩŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŀŎǉǳŜΣ Ŝ ƴƻƴ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ Ǉƛŀƴƛ Řƛ ǎŦŀƭŘŀƳŜƴǘƻ ƻ ŎǊƛƴŀǘǳǊŜ Řŀ ƎŜƭƻΦ 
[ŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ [ŀǾƻǊƛ ǇƻǘǊŁ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ƭŀ ǇǊƻǾŜ Řƛ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŘŜƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŀƭƭΩǳǊǘƻΣ ŀƭƭΩŀōǊŀǎƛƻƴŜΣ ŀƭƭŀ ƎŜƭƛǾƛǘŁΣ ƛƴ 
ōŀǎŜ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ǇŜǊ ƭΩŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇƛŜǘǊŜ ƴŀǘǳǊŀƭƛ Řŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜΣ ŀǇǇǊƻǾŀǘŜ Ŏƻƴ wΦ5Φ мс.11.1939, n. 2232. 
I massi di pietra naturale per gettate o scogliere, a seconda del peso, saranno divisi nelle seguenti categorie: 

¶ ǇƛŜǘǊŀƳŜ ƛƴ ǎŎŀǇƻƭƛ ŘŜƭ ǇŜǎƻ ǎƛƴƎƻƭƻ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ŦǊŀ ƪƎ р Ŝ ƪƎ рл ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŀǎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǎŎƻƎƭƛŜǊŜ ǇŜǊ ǇƭŀǘŜŜ 
di limitato spessore; 

¶ massi naturali di I° categoria del peso singolo compreso fra kg 51 e kg 1.000; 

¶ massi naturali  di II° categoria del peso singolo compreso fra kg 1.001 e kg 3.000; 

¶ massi naturali di III° categoria del peso singolo compreso fra kg 3.001 e kg 7.000. 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ƛƳǇƛŜƎŀǊŜ ǇŜǊ ƛƭ ǎƻƭƭŜǾŀƳŜƴǘƻΣ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ ŎƻƭƭƻŎŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ƻǇŜǊŀ ŘŜƛ ƳŀǎǎƛΣ ǉǳŜƎƭƛ ŀǘǘǊŜȊȊƛΣ 
meccanismi e mezzi ŘΩƻǇŜǊŀ ŎƘŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƛ ǇƛǴ ŀŘŀǘǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ōǳƻƴŀ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ 
che i massi abbiano a subire avarie. Le scogliere devono essere formate incastrando con ogni diligenza i massi gli 
uni contro gli altri, in modo da costruire un tutto compatto e regolare, di quelle forme e dimensioni stabilite nel 
progetto . Gli spazi fra i massi dovranno essere intasati con calcestruzzo RcK > 20 N/mm2. 
V Verniciatura opere e manufatti in ferro 

Le verniciature delle opere in ferro dovranno essere esegǳƛǘŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ ŘŀƭƭŜ 
migliori fabbriche. 
[ΩLƳǇǊŜǎŀ ŘƻǾǊŁ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǎŜƳǇǊŜ ŎŀƳǇƛƻƴŀǊŜ ƻƎƴƛ ǎƛƴƎƻƭŀ ƻǇŜǊŀ Řƛ ǾŜǊƴƛŎƛŀǘǳǊŀΣ ŀŘŜƎǳŀƴŘƻǎƛ ŀƭƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ 
indicazioni della Direzione Lavori per quanto riguarda sia i materiali da impiegare che le relative tinte e tonalità 
ŎƘŜ ǾŜǊǊŀƴƴƻ Řƛ Ǿƻƭǘŀ ƛƴ Ǿƻƭǘŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŜΣ Ŝ ǇƻǘǊŁ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ǎƻƭƻ ŘƻǇƻ ƭΩŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ 
delle D.L.. 
Le operazioni da eseguire saranno le seguenti: 

¶ accurata pulitura  e sgrassatura delle superfici; 

¶ ǎǘŜǎŀ Řƛ ŘǳŜ Ƴŀƴƛ Řƛ ǇǊƛƳŜǊ Řƛ ŦƻƴŘƻ ǇŜǊ ƳŜǘŀƭƭƛ ȊƛƴŎŀǘƛ ǘŜǊƳƻǇƭŀǎǘƛŎƻ άŀƎƎǊŀǇǇŀƴǘŜέΣ ƛƴƻǊƎŀƴƛŎƻ Ŏƻƴ ǎǇŜǎǎƻǊŜ 
a film secco di 50 micron; 

¶ verniciatura con due mani di vernice a base di ossido di ferro micaceo con spessore a film secco di 120 
microns.  

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘƻǾǊŁ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀŎŎǳǊŀǘŀ ǾŜǊƴƛŎƛŀǘǳǊŀ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŜ ƛƴ ŦŜǊǊƻ ƛƴ ƎŜƴŜǊŜΣ ǎŜƴȊŀ ŜŎŎŜȊƛƻƴƛ ŀƭŎǳƴŀΣ 
con le suddette prescrizioni indicate.  
V Verniciatura opere in legno 

{Ŝ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻΣ ƭŜ ƻǇŜǊŜ ƛƴ ƭŜƎƴƻ ǉǳŀƭƛ ƭΩƻǊŘƛǘǳǊŀ ŘŜƭ ǘŜǘǘƻ Ŝ ƛ ǇŜǊƭƛƴaggi dovranno essere trattate con impregnante a 
base di resine sintetiche in colori legno ad azione protettiva raggi UV, funghicida e antitarlo. Il prodotto dovrà 
ŜǎǎŜǊŜ ƴƻƴ ŦƛƭƳƻƎŜƴƻ Ŝ ŀŘ ŜƭŜǾŀǘŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ǇŜƴŜǘǊŀƴǘŜ ƴŜƭ ǎǳǇǇƻǊǘƻΦ [ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘƻǾǊŁ ŀǾǾŜnire a pennello in 



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 83 
 

 

misura di almeno 2 mani, previa pulizia preliminare, trattamento con diluente al nitro degli eventuali nodi e 
carteggio delle superfici.    
V Opere per la sistemazione a verde 

Se richiesto, l'Impresa dovrà provvedere alla stesa e sistemazione di terra di coltivo per uno spessore minimo di 
cm 15, fino a raggiungere le quote di progetto e secondo le indicazioni della D.L.. 
Le opere a verde consisteranno nella formazione di tappeti erbosi, nella fornitura e messa a dimora di piante ed 
arbusti del tipo specificato dal progetto e dalla Direzione dei Lavori.  La sistemazione a prato consisterà nella 
sarchiatura delle aree destinate a tal fine, nella seminagione di un miscuglio di graminacee idonee al sito nonché 
nella regolarizzazione del tutto. La stesa e modellazione di terra di coltivo comprende la fornitura della terra, 
ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ Řŀ ǎǘǊŀǘƻ ŎƻƭǘǳǊŀƭŜ ŀǘǘƛǾƻΤ ƭŀ ǘŜǊǊŀ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊƛǾŀ Řƛ ǊŀŘƛŎƛ Ŝ ŘΩŜǊōŜ ƛƴŦŜǎǘŀƴǘƛ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƛΣ Řƛ 
ciottoli, cocci ecc. 
Tutto il materiale vivaistico dovrà essere immune da malattie e da parassiti di qualunque genere. Tutte le piante 
dovranno essere abbondantemente fornite di apparato radicale, l'apparato aereo dovrà presentare il normale 
portamento della specie. Le essenze formate ad albero con tronco nudo dovranno iniziare la ramificazione 
all'altezza stabilita. Le piante presentanti postumi di malattia non potranno essere fornite. La piantagione degli 
arbusti e delle essenze arboree consisterà nella formazione di buche di adeguata profondità, nello stendimento in 
queste, di uno strato di concime, della messa a dimora delle piante e degli arbusti stessi legati, ove occorresse, a 
pali tutori, nonché nel loro rinterro.  Tutte queste operazioni saranno eseguite in stagione opportune. L'Impresa 
avrà, altresì, l'onere della cura e manutenzione della sistemazione a verde, essendo essa responsabile fino all'atto 
del collaudo dello stato della sistemazione stessa. Pertanto dovrà sostituire a proprie spese ogni pianta o arbusto 
non attecchito o successivamente seccato, e riseminare le zone sistemate a prato che non germogliassero; non è 
esclusa la sua responsabilità da danni che derivassero da cattive condizioni atmosferiche. 
V Rivestimenti termorestringenti-anticorrosivi di tubi e pezzi speciali 

Da utilizzare nei giunti saldati e nei pezzi speciali in genere, realizzati in opera, e da interrare per ottenere una 
protezione meccanica ed elettrica contro la corrosione e le correnti vaganti. 
Sono costituiti da un supporto termoplastico di poliolefina reticolata mediante irradiazione, stabilizzata, rivestita 
internamente con sigillante viscoelastico formulato con speciali caratteristiche adesive e anticorrosive. Possono 
essere a fasce, a nastro oppure a manicotti (i nastri devono essere avvolti a spirale con sovrapposizione del 50 %). 
[ƻ ǎǇŜǎǎƻǊŜ ƳƛƴƛƳƻ ŘŜƭ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ Řƛ мΣлл ƳƳΣ ƳŜƴǘǊŜ ǉǳŜƭƭƻ ŘŜƭƭΩŀŘŜǎƛǾƻ Řƛ 
1,50 mm. 

¶ Il rivestimento ad applicazione avvenuta deve garantire: 

¶ ǳƴ ǾŀƭƻǊŜ ƳƛƴƛƳƻ Řƛ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƭƭΩƛƳǇŀǘǘƻ Řƛ у bƳΣ ƳƛǎǳǊŀǘƛ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎŦŜǊŀ ŘŜƭ diametro di 25 mm (metodo di 
prova rif. DIN 30672);  

¶ ǳƴŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ƳƛƴƛƳŀ ŀƭƭŀ ǇŜƴŜǘǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ мл bκƳƳн  ǎǳ Řƛ ǳƴΩŀǊŜŀ Řƛ нΣр ƳƳн όƳŜǘƻŘƻ Řƛ ǇǊƻǾŀ ǊƛŦΦ 5Lb 
30672); 

¶ una resistenza minima alla prova di taglio di 10 N/cm2 (metodo di prova rif. ISO 4587). 

¶ (tutti i valori suddetti devono essere misurati a temperatura ambiente). 
La riparazione di piccole lesioni del rivestimento che non comportano la messa a nudo del supporto ferroso 
possono, previa preventiva verifica e autorizzazione della D.L., essere riparate mediante gli appositi mastici a 
forma di candelotti applicabili per fusione. 
Per la conservazione, l'utilizzo e la posa in opera di tali prodotti termorestringenti dovranno essere seguite le 
norme e gli accorgimenti prescritti dal produttore. 
Le flange e le apparecchiature potranno, in alternativa alle guaine termorestringenti, previa preventiva 
autorizzazione della D.L., essere protette mediante bende paraffinose autoamalgamanti applicabili a freddo. In 
ogni caso i prodotti utilizzati dovranno sempre garantire la resistenza del rivestimento anticorrosivo a tensioni 
ƛƳǇǳƭǎƛǾŜ Řƛ ŀƭƳŜƴƻ нлΦллл Ǿƻƭǘ όǾŜǊƛŦƛŎŀōƛƭŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ Řƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ ŀƴŀƭƛȊȊŀǘƻǊƛ ς scintilloscoppio).  
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V Cavidotti 
Salvo diverse prescrizioni della D.L., iI cavidotti saranno in PVC, tipo underground, flessibili, di colore rosso, 
ŎƻǊǊǳƎŀǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ Ŝ ƭƛǎŎƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Ŝ Řƻǘŀǘƛ Řƛ Ŧƛƭƻ ƎǳƛŘŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭŀƎƎƛƻ ŘŜƛ ŎŀǾƛΣ Ŏƻƴ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƭƭƻ 
schiacciamento pari a 450 N diam. 100mm. 

¶ Le tubazioni dovranno essere interrate alle seguenti profondità minime: 

¶ 50 cm per i cavi di segnale e di energia; 

¶ Le tubazioni dovranno essere posate su di un letto di sabbia vagliata e protette meccanicamente con 
tegoli o lastre in cemento o mediante getto di calcestruzzo. 

¶ Le giunzioni delle tubazioni dovranno essere sigillate ermeticamente. 

¶ Le tratte tra i vari pozzetti dovranno avere una leggera pendenza verso una o entrambe le estremità ad 
evitare il ristagno di eventuali infiltrazioni di acqua. 

¶ Lo scavo dovrà essere realizzato con cura verificando che non siano presenti sporgenze o spigoli di roccia 
o sassi che possano danneggiare le tubazioni. 

¶ La ricopertura dovrà essere effettuata con parte del terreno asportato per lo scavo. 
V Saracinesche, valvole e apparecchiature idrauliche ς prescrizioni generali 

Sul corpo delle valvole e delle varie apparecchiature devono essere riportate in modo leggibile ed indelebile le 
seguenti indicazioni: 

¶ Nome del produttore e/o marchio di fabbrica  

¶ Diametro nominale (DN)  

¶ Pressione nominale (PN)  

¶ Sigla del materiale con cui è costruito il corpo  

¶ Freccia per la direzione del flusso.  
Altre indicazioni supplementari possono essere previste dai disciplinari specifici delle diverse apparecchiature. 
Tutti gli apparecchi ed i pezzi speciali dovranno uniformarsi alle prescrizioni di progetto e corrispondere 
esattamente ai campioni approvati dalla direzione lavori.  
L'amministrazione appaltante e la D.L. avranno la facoltà di sottoporre a prove o verifiche i materiali forniti 
dall'impresa intendendosi a totale carico della stessa tutte le spese occorrenti per il prelevamento ed invio, agli 
istituti di prova, dei campioni che la direzione intendesse sottoporre a verifica ed il pagamento della relativa tassa 
di prova a norma delle vigenti disposizioni. 
L'impresa non potrà mai accampare pretese di compenso per eventuali ritardi o sospensioni del lavoro che si 
rendessero necessarie per gli accertamenti di cui sopra. 
Le apparecchiature e tutti i materiali e componenti a contatto con le parti in acqua dovranno essere certificati 
ƛŘƻƴŜƛ ŀƭƭΩǳǎƻ Ǉƻǘabile e conformi alle prescrizioni del Ministero della Sanità.  Tutte le apparecchiature dovranno 
essere fornite e conservate in cantiere sino immediatamente prima del loro montaggio in idonei imballaggi 
protettivi. 
V Giunti di smontaggio a cannocchiale 

I giǳƴǘƛ Řƛ ǎƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŀ άŎŀƴƴƻŎŎƘƛŀƭŜέ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴ ŀŎŎƛŀƛƻ Ŏƻƴ ŦƛƴƛǘǳǊŀ ƛƴǘΦκŜǎǘΦ ȊƛƴŎŀǘŀ ŀ ŎŀƭŘƻ όƻǇǇǳǊŜ ƛƴ 
epossidica, spessore minimo 250 micron) con tiranti e bulloneria inox AISI 316, guarnizioni in gomma NBR e 
flange di raccordo piane forate secondo UNI PN 10/16/25 (secondo PN valvola da raccordare). Il sistema di 
scorrimento dovrà permettere uno spostamento di almeno 50 mm (+/- 25 mm). La lunghezza del giunto dovrà 
essere non superiore a 300 ς 400 mm. 
 

ART. 79 NORME GENERALI SUL MODO DI ESECUZIONE DEI LAVORI 
 

Le opere comprese nell'appalto dovranno essere accuratamente eseguite secondo le buone regole costruttive ed 
in conformità a leggi, decreti, norme UNI o di altri Enti o Stati stranieri riconosciuti in campo internazionale. Dette 
opere avranno le precise forme, dimensioni ed il grado di lavorazione che sono e saranno prescritti e dovranno 
soddisfare alle condizioni generali e speciali indicate nel presente Capitolato e nell'Elenco Prezzi Unitari. 
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Le prescrizioni che seguono completano pertanto, per quanto non in contrasto, quanto indicato negli elaborati 
di gara (documenti di progetto e PSC) e precisato nel presente Capitolato nella descrizione delle opere e 
ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƴŜƭƭŜ {ǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ¢ŜŎƴƛŎƘŜ ŀŘ Ŝǎǎƻ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 
V Tracciamenti 

Prima di dare inizio ai lavori di costruzione, l'Appaltatore dovrà procedere a sua cura e spese al tracciamento di 
ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŜ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ŀƭƭŀ Ǉƻǎŀ ŘŜƛ ŎŀǇƻǎŀƭŘƛΥ ƛ ǎƛƴƎƻƭƛ Ǉǳƴǘƛ ŘŜƭ ǘǊŀŎŎƛŀǘƻ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŜ ŘƻǾǊŀƴƴƻ 
essere fissati chiaramente sul terreno e facilmente rintracciabili. 
Nella esecuzione di questi tracciati l'Appaltatore dovrà attenersi alle indicazioni che, caso per caso potranno 
essere date dalla D.L., dato che le opere, come risultano dai disegni di progetto, potranno subire all'atto esecutivo 
varianti, anche di rilievo e ciò ad insindacabile giudizio della D.L. 
I caposaldi fondamentali dovranno essere collocati e protetti con speciali cure in zone di rispetto, di sicura ed 
assoluta stabilità in quanto essi serviranno ai necessari riscontri in fase di costruzione delle opere e 
successivamente saranno utilizzati per il controllo del comportamento delle opere stesse anche a lavori ultimati e 
durante l'esercizio di esse: essi dovranno, ovunque sia possibile, essere realizzati con un bullone M 12 a testa 
tonda annegato fino al filo inferiore della testa al centro di un supporto in cls delle dimensioni di cm 15 x 15  x  
h15, poggiante a sua volta su una fondazione di calcestruzzo del volume minimo di mc 0,54. 
Per il controllo di detti caposaldi e di altri che la Direzione dei Lavori dovesse prescrivere, nonchè il controllo delle 
poligonali triangolazioni di rilievo, l'Appaltatore dovrà procedere a livellazioni di precisione, qualora richieste dalla 
Direzione Lavori. Tali controlli ed i tracciamenti delle opere potranno essere verificati dalla D.L. pur restando 
all'Appaltatore la responsabilità dell'esattezza di essi. 
L'Appaltatore è inoltre responsabile della esatta conservazione in sito dei caposaldi e punti di tracciato, restando 
obbligato al ripristino a totale suo carico nel caso di qualsiasi spostamento o asportazione degli elementi che li 
individuano: esso sarà poi responsabile di qualsiasi conseguenza che possa comunque derivare da manomissioni 
di detti caposaldi e da qualsiasi negligenza nella osservanza degli obblighi sopra specificati. 
I tracciati ed i caposaldi di progetto vengono consegnati all'Appaltatore senza responsabilità alcuna da parte 
dell'Ente Appaltante. L'Appaltatore dovrà fare tutte le misurazioni di controllo necessarie a garantire la perfetta 
posizione delle opere, restando essa la sola responsabile delle eventuali imprecisioni ed a suo carico i lavori che in 
conseguenza si rendessero necessari per riportare le opere stesse nella esatta posizione altimetrica e 
planimetrica. 
V Scavi in genere 

Gli scavi in genere, per qualsiasi lavoro, dovranno essere eseguiti secondo quanto desumibile dai disegni di 
progetto, e le eventuali prescrizioni della relazione geologica e geotecnica di cui al D.M. LL.PP. 11 marzo 1988, 
nonché secondo le particolari prescrizioni che saranno date all'atto esecutivo dalla Direzione dei Lavori. 
Nell'esecuzione degli scavi l'Appaltatore dovrà procedere in modo da impedire scoscendimenti e franamenti e 
dovrà evitare il pericolo di cedimenti e scalzamenti, restando esso, oltreché totalmente responsabile di eventuali 
danni alle persone ed alle cose, altresì obbligato a provvedere, a sua cura e spese, alla rimozione delle materie 
franate. 
Nell'esecuzione degli scavi l'Impresa dovrà provvedere, di sua iniziativa ed a sua cura e spese, ad assicurare il 
naturale deflusso delle acque scorrenti sulla superficie del terreno allo scopo di evitare che esse si riversino negli 
scavi ed a togliere altresì ogni impedimento che a ciò opponesse ed ogni causa di rigurgito, anche ricorrendo 
all'apertura di canali fugatori. 
I materiali provenienti dagli scavi e dalle demolizioni e che non possono essere riutilizzati per i rinterri e per altri 
lavori saranno portati a rifiuto, nel rispetto delle pertinenti vigenti normative. 
I materiali invece che debbono essere riempiegati saranno depositati in cumuli lateralmente agli scavi ed in 
località adiacenti ai lavori e disposti in modo da recare il minimo disturbo al traffico. 
In nessun caso l'appaltatore diventerà proprietario del materiale di scavo. 
In nessun caso l'Impresa potrà dare inizio all'esecuzione degli scavi senza avere preventivamente determinato, a 
sua cura e spese, i limiti dello scavo medesimo ed eseguita la relativa picchettatura. 
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L'Impresa dovrà provvedere alle prescritte segnalazioni diurne e notturne di pericolo fornendo, ove occorrerà, 
personale per la vigilanza e la regolazione del traffico. 
L'Appaltatore dovrà accertarsi dell'esistenza o meno nel sottosuolo di eventuali ostacoli come tubazioni, 
manufatti, cavi, ecc. poiché la D.L. non è responsabile della corretta rappresentazione degli stessi sui disegni. 
L'Impresa è altresì tenuta ad assicurare l'integrità delle condutture idriche e dei cavi elettrici e telefonici, delle 
tubazioni per il metano, ecc. interessati dagli scavi; pertanto è responsabile per i danni che vengono arrecati ai 
cavi e condutture predetti. 
A completo onere dell'Impresa sarà il mantenimento in servizio dei sotto servizi incontrati nel corso dei lavori, 
intendendosi che i prezzi unitari contrattuali comprendono anche tale voce di lavoro. 
Solo quanto la deviazione temporanea o permanente di tubi o condutture sotterranee sarà ordinata dalla D.L. 
essa sarà pagata a parte. 
In ogni caso non verrà deviata una conduttura senza l'approvazione della D.L. e delle Autorità responsabili. 
Quando si renda necessario la deviazione temporanea o permanente di tubi o condutture occorre preventiva 
autorizzazione delle Autorità responsabili (ENEL, TELECOM, SNAM, ecc.). 
L'Impresa è anche tenuta al totale e perfetto ripristino e completa pulizia di materie estranee, pietre, ciottoli, 
ceppi od altro, rimasti a termine lavori, nei terreni agricoli comunque manomessi per scavi, piste di accesso e 
scorrimento, depositi e per qualsiasi altra operazione effettuata. 
Tale ripristino consisterà nel restituire ai suoli la completa utilizzabilità per fini agricoli. 
Qualora gli scavi debbano venir eseguiti in prossimità di edifici o di manufatti, essi dovranno essere preceduti da 
attento esame delle loro fondazioni, integrato da sondaggi tesi ad accertarne natura, consistenza e profondità, 
allorché si possa presumere che lo scavo della trincea risulti pericoloso per la stabilità dei fabbricati e manufatti. 
Verificandosi questa situazione, L'Appaltatore dovrà predisporre, a sue cure e spese, i calcoli di verifica di stabilità 
nelle più sfavorevoli condizioni che si possano determinare durante i lavori ed a progettare le eventuali opere di 
presidio, di tipo provvisorio o permanente, a seconda delle necessità. 
Sarà onere dell'Impresa la realizzazione di corsie e piste di accesso e di transito per mezzi e trasporto materiali 
lungo lo scavo. 
Le prestazioni relative all'esecuzione dei sondaggi saranno a carico dell'Appaltatore, così come le opere di 
presidio che verranno eseguite secondo le modalità autorizzate dalla Direzione dei Lavori. 
Nel caso lungo le strade interessate dai lavori qualche fabbricato presenti lesioni o, in relazione alle sue 
condizioni, faccia presumere che queste si formino in conseguenza dei lavori, l'Appaltatore dovrà redigere lo stato 
di consistenza del fabbricato in contraddittorio con le proprietà interessate, integrato da documentazione 
fotografica; sarà opportuno inoltre installare idonee spie. 
Gli scavi da eseguirsi in strada a pavimentazione bitumata dovranno essere preceduti dal taglio della 
pavimentazione. 
V Scavi di sbancamento 

Per scavi di sbancamento si intendono quelli occorrenti per lo spianamento e sistemazione del terreno su cui 
dovranno sorgere le costruzioni e per la formazione del piano d'appoggio di platee di fondazione, per sgombero 
alveo da depositi alluvionali, vespai, per lo scavo a sezione ristretta per la posa condotti (altezza max 0,50 m) ecc., 
ed in genere qualunque scavo eseguito a sezione aperta su vasta superficie. 
V Scavi di fondazione o in trincea 

Per scavi di fondazione in generale si intendono quelli incassati ed a sezione ristretta necessari per dar luogo ai 
muri o pilastri di fondazione propriamente detti. 
In ogni caso saranno considerati come gli scavi di fondazione quelli per dar luogo alla posa di condutture in 
genere, manufatti sotto il piano di campagna, fossi e cunette. 
Qualunque sia la natura e la qualità del terreno, gli scavi per fondazione, dovranno essere spinti fino alla 
profondità che dalla direzione dei lavori verrà ordinata all'atto della loro esecuzione. 
Le profondità, che si trovano indicate nei disegni, sono perciò di stima preliminare e l'Amministrazione appaltante 
si riserva piena facoltà di variarle nella misura che reputerà più conveniente, senza che ciò possa dare 
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all'Appaltatore motivo alcuno di fare eccezioni o domande di speciali compensi, avendo egli soltanto diritto al 
ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŜǎŜƎǳƛǘƻΣ Ŏƻƛ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛ ǎǘŀōƛƭƛǘƛ ǇŜǊ ƭŜ ǾŀǊƛŜ ǇǊƻŦƻƴŘƛǘŁ Řŀ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜΦ 9Ω ǾƛŜǘŀǘƻ 
all'Appaltatore, sotto pena di demolire il già fatto, di posare condotte, manufatti o por mano alle murature prima 
che la direzione dei lavori abbia verificato ed accettato i piani degli scavi. 
Le profondità di scavo saranno riferite ad appositi picchetti o caposaldi stabiliti in prossimità dello scavo o in altra 
posizione conveniente a cura e spese dell'Appaltatore che da l'obbligo di rispettare nel modo più assoluto tali 
picchetti. Gli scavi da eseguire entro gli abitati e lungo le strade dovranno essere tenuti aperti il minor tempo 
possibile in modo da recare il minimo disturbo e da non interrompere il traffico dei veicoli. L'Impresa dovrà 
provvedere ai necessari puntellamenti, ai ripari, agli sbadacchiamenti ed ai passaggi provvisori con tavolame ed 
altro, per assicurare la libera circolazione ai pedoni e l'accesso ai fabbricati antistanti. I piani di fondazione delle 
murature e manufatti dovranno essere generalmente orizzontali, ma per quelle opere che cadono sopra falde 
inclinate, dovranno, a richiesta della direzione dei lavori, essere disposti a gradini ed anche con determinate 
contropendenze. Compiuta la muratura di fondazione o la costruzione di manufatti interrati, lo scavo che resta 
vuoto, dovrà essere diligentemente riempito e costipato, a cura e spese dell'Appaltatore, con le materie 
prescritte in progetto o, in difetto, con le stesse materie scavate, sino al piano del terreno naturale primitivo, se 
non diversamente prescritto in progetto. 
Gli scavi di profondità pari o superiore a 1,50 m e comunque anche per profondità minori, quando accorra, 
dovranno essere solidamente puntellati e sbadacchiati con robuste armature, nel caso anche metalliche a 
cassero continuo, in modo da proteggere gli operai contro ogni pericolo, ed impedire ogni smottamento di 
materie durante l'esecuzione tanto degli scavi che della posa di condotte o della costruzione di murature. 
L'Appaltatore è responsabile dei danni ai lavori, alle persone, alle proprietà pubbliche e private che potessero 
accadere per la mancanza o insufficienza di tali puntellamenti e sbadacchiature, alle quali egli deve provvedere di 
propria iniziativa, adottando anche tutte le altre precauzioni riconosciute necessarie, senza rifiutarsi per nessun 
pretesto di ottemperare alle prescrizioni che al riguardo gli venissero impartite dalla direzione dei lavori. 
Col procedere della posa delle condotte o della costruzione delle murature l'Appaltatore potrà recuperare i 
legnami costituenti le armature, sempreché non si tratti di armature formanti parte integrante dell'opera, da 
restare quindi in posto in proprietà dell'Amministrazione; i legnami però, che a giudizio della DL, non potessero 
essere tolti senza pericolo o danno del lavoro, dovranno essere abbandonati negli scavi. E` vietato per gli scavi in 
roccia l'uso di mine entro od in prossimità degli abitati, intendendosi che i prezzi unitari fissati per detti scavi 
resteranno in ogni caso invariati. 
V Scavi subacquei e prosciugamento 

Se dagli scavi in genere e da quelli di fondazione l'Appaltatore, in caso di acque sorgive o filtrazioni, non potesse 
far defluire l'acqua naturalmente, è in facoltà della Direzione dei Lavori di ordinare, secondo i casi e quando lo 
riterrà opportuno, la esecuzione degli scavi subacquei, oppure il prosciugamento. Sono considerati come scavi 
subacquei soltanto quelli eseguiti in acqua a profondità maggiore di 20 cm sotto il livello costante a cui si 
stabiliscono le acque sorgive nei cavi, sia naturalmente, sia dopo un parziale prosciugamento ottenuto con 
macchine o con l'apertura di canali di drenaggio. 
Il volume di scavo eseguito in acqua, sino ad una profondità non maggiore di 20 cm dal suo livello costante, verrà 
perciò considerato come scavo in presenza d'acqua, ma non come scavo subacqueo. Quando la Direzione dei 
lavori ordinasse il mantenimento degli scavi in asciutto, sia durante l'escavazione, sia durante l'esecuzione delle 
murature o di altre opere di fondazione, gli esaurimenti relativi verranno eseguiti in economia, e l'Appaltatore, se 
richiesto, avrà l'obbligo di fornire le macchine e gli operai necessari. Per i prosciugamenti praticati durante la 
esecuzione delle murature, l'Appaltatore dovrà adottare tutti quegli accorgimenti atti ad evitare il dilavamento 
delle malte. 
V Rilevati e rinterri 

Per la formazione dei rilevati o per qualunque opera di rinterro, ovvero per riempire i vuoti tra le pareti degli scavi 
e le murature, o da addossare alle murature, e fino alle quote prescritte dalla direzione dei lavori, si 
impiegheranno in generale, e, salvo quanto segue, fino al loro totale esaurimento, tutte le materie provenienti 
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dagli scavi di qualsiasi genere eseguiti per quel cantiere, in quanto disponibili ed adatte, a giudizio della Direzione 
dei lavori, per la formazione dei rilevati. Quando venissero a mancare in tutto o in parte i materiali di cui sopra, si 
preleveranno le materie occorrenti ovunque l'Appaltatore crederà, purché i materiali siano riconosciuti idonei 
dalla DL. 
Per rilevati e rinterri da addossarsi alle murature, si dovranno sempre impiegare materie sciolte, o ghiaiose, 
restando vietato in modo assoluto l'impiego di quelle argillose e, in generale, di tutte quelle che con 
l'assorbimento di acqua si rammolliscono e si gonfiano generando spinte. 
Nella formazione dei suddetti rilevati, rinterri e riempimenti dovrà essere usata ogni diligenza perché la loro 
esecuzione proceda per strati orizzontali di eguale altezza, disponendo contemporaneamente le materie bene 
sminuzzate con la maggiore regolarità e precauzione, in modo da caricare uniformemente le murature su tutti i 
lati e da evitare le sfiancature che potrebbero derivare da un carico male distribuito. Per l'inevitabile 
assestamento dei rinterri si realizzerà sui rinterri stessi una adeguata colma e ciò alla condizione che non risulti 
pregiudizievole alla viabilità; in tal caso i reinterri saranno a raso, con conseguente obbligo delle ricariche fino a 
che non sia realizzato il livello in rinterro completamente costipato. Gli oneri per le successive ricariche sono a 
ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ  
Le materie trasportate in rilevato o rinterro con automezzi o altre macchine operatrici non potranno essere 
scaricate direttamente contro le murature o cavi di condotte, ma dovranno depositarsi in vicinanza dell'opera per 
essere riprese poi al momento della formazione dei suddetti rinterri. 
Per tali movimenti di materie dovrà sempre provvedersi alla pilonatura delle materie stesse, da farsi secondo le 
ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ǾŜǊǊŀƴƴƻ ƛƴŘƛŎŀǘŜ Řŀƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΦ 9Ω ǾƛŜǘŀǘƻ ŀŘŘƻǎǎŀǊŜ ǘŜǊǊŀǇƛŜƴƛ ŀ ƳǳǊŀǘǳǊŜ Řƛ ŦǊŜǎŎŀ 
costruzione. 
Tutte le riparazioni o ricostruzioni che si rendessero necessarie per la mancata od imperfetta osservanza delle 
ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻΣ ǎŀǊŀƴƴƻ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘƻ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭϥ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 9Ω ƻōōƭƛƎƻ ŘŜƭƭϥ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŜǎŎƭǳǎƻ 
qualsiasi compenso, di dare ai rilevati durante la loro costruzione, quelle maggiori dimensioni richieste 
dall'assestamento delle terre, affinché all'epoca del collaudo i rilevati eseguiti abbiano dimensioni non inferiori a 
quelle ordinate. 
L'Appaltatore dovrà consegnare i rilevati con scarpate regolari e spianate, con i cigli bene allineati e profilati e 
compiendo a sue spese, durante l'esecuzione dei lavori e fino al collaudo, gli occorrenti ricarichi o tagli, la ripresa 
e la sistemazione delle scarpate e l'espurgo dei fossi. La superficie del terreno sulla quale dovranno elevarsi i 
terrapieni, sarà previamente scoticata e, se inclinata, sarà tagliata a gradoni con leggera pendenza verso il monte. 
L'eventuale eccedenza di materie sarà portata a rifiuto a spese dell'Appaltatore nel rispetto delle vigenti 
normative in materia. Eseguito il rinterro dei cavi, i terreni, strutture e manufatti interessati dagli scavi, dovranno 
essere riportati alla situazione antecedente la formazione del cavo. 
V Demolizioni 

Le demolizioni in genere saranno eseguite con ordine e con le necessarie precauzioni, in modo da prevenire 
qualsiasi infortunio agli addetti al lavoro. 
I materiali non utilizzabili dovranno, con le stesse modalità dei materiali provenienti dagli scavi, essere allontanati 
dal cantiere dei lavori, nel rispetto delle prescrizioni date dal capitolato e delle specifiche normative vigenti in 
materia. 
V Malte cementizie, conglomerati in calcestruzzo di cemento 

Salvo diverse indicazioni della D.L., le malte usate nell'esecuzione dei lavori saranno esclusivamente cementizie. 
Salvo speciali prescrizioni esse avranno, per mc. di sabbia, le seguenti proporzioni: 

¶ per murature: cemento tipo 325 ql. 4 

¶ per intonaci e stilature: cemento tipo 325 ql. 6 
I componenti delle malte saranno ad ogni impasto separatamente misurati. La miscela tra sabbia e legante verrà 
Ŧŀǘǘŀ ŀ ǎŜŎŎƻΤ ƭΩŀŎǉǳŀ ǎŀǊŁ ŀƎƎƛǳƴǘŀΣ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀƭ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ǎƻƭǘŀƴǘƻ ŘƻǇƻ ƛƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ 
intima miscelazione. 
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Qualora la confezione avvenga manualmente, si dovrà operare sopra aree convenientemente pavimentate e 
ripaǊŀǘŜ Řŀƭ ǎƻƭŜ Ŝ Řŀƭƭŀ ǇƛƻƎƎƛŀΣ ŎƻǎǇŀǊƎŜƴŘƻ ƛƴ ǇƛǴ ǊƛǇǊŜǎŜ ƭΩŀŎǉǳŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀΦ 
Lƭ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇŀǎǘƛ ǾŜǊǊŁ ƭƛƳƛǘŀǘƻ ŀƭƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ŀƭƭΩƛƳƳŜŘƛŀǘƻ ƛƳǇƛŜƎƻΤ Ǝƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǊŜǎƛŘǳƛ 
dovranno essere portati a rifiuto. 
V Norme di esecuzione per il cemento armato normale 

Nelle esecuzione delle opere di cemento armato normale l'appaltatore dovrà attenersi alle norme contenute 
nella legge 5 novembre 1971, n. 1086 e nelle relative norme tecniche del D.M. LL.PP. 9 gennaio 1996. In 
particolare: 

¶ Gli impasti devono essere preparati e trasportati in modo da escludere pericoli di segregazione dei 
componenti o di prematuro inizio della presa al momento del getto. 

¶ Il getto deve essere convenientemente compatto; la superficie dei getti deve essere mantenuta umida per 
almeno tre giorni. 

¶ Non si deve mettere in opera il conglomerato a temperature minori di 0 °C, salvo il ricorso ad opportune 
cautele. 

¶ Le giunzioni delle barre in zona tesa, quando non siano evitabili, si devono realizzare possibilmente nelle 
regioni di minor sollecitazione, in ogni caso devono essere opportunamente sfalsate. 

¶  Le giunzioni di cui sopra possono effettuarsi mediante: 

¶ saldature eseguite in conformità delle norme in vigore sulle saldature; 

¶ manicotto filettato; 

¶ sovrapposizione calcolata in modo da assicurare l'ancoraggio di ciascuna barra, In ogni caso la lunghezza di 
sovrapposizione in retto deve essere non minore di 20 volte il diametro e la prosecuzione di ciascuna barra 
deve essere deviata verso la zona compressa. La distanza mutua (interferro) nella sovrapposizione non deve 
superare 6 volte il diametro. 

¶ Le barre piegate devono presentare, nelle piegature, un raccordo circolare di raggio non minore di 6 volte il 
diametro. Gli ancoraggi devono rispondere a quanto prescritto al punto 5.3.3 del D.M. LL.PP. 9 gennaio 1996. 
Per barre di acciaio incrudito a freddo le piegature non possono essere effettuate a caldo, 

¶ La superficie dell'armatura resistente deve distare dalle facce esterne del conglomerato di almeno 0,8 cm nel 
caso di solette, setti e pareti, e di almeno 2 cm nel caso di travi e pilastri. Tali misure devono essere 
aumentate, e al massimo rispettivamente portate a 2 cm per le solette ed a 4 per le travi ed i pilastri, in 
presenza di salsedine marina ed altri agenti aggressivi. Copriferri maggiori richiedono opportuni 
provvedimenti intesi ad evitare il distacco (per esempio reti). 

¶ Le superfici delle barre devono essere mutuamente distanziate in ogni direzione di almeno una volta il 
diametro delle barre medesime e, in ogni caso, non meno di 2 cm. Si potrà derogare a quanto sopra 
raggruppando le barre a coppie ed aumentando la mutua distanza minima tra le coppie ad almeno 4 cm. 

¶ Per le barre di sezione non circolare si deve considerare il diametro del cerchio circoscritto. 

¶ Il disarmo deve avvenire per gradi ed in modo da evitare azioni dinamiche. Esso non deve inoltre avvenire 
prima che la resistenza del conglomerato abbia raggiunto il valore necessario in relazione all'impiego della 
struttura all'atto del disarmo, tenendo anche conto delle altre esigenze progettuali e costruttive; la decisione 
è lasciata al giudizio del Direttore dei lavori. 
V Modalità esecutive per la posa in opera delle tubazioni ς Prescrizioni generali 

Prima di procedere alla loro posa in opera, i tubi devono essere controllati uno ad uno per scoprire eventuali 
difetti o danni. Le code, i bicchieri, le guarnizioni devono essere integre. 
Prima di essere posto in opera ciascun tubo, giunto e/o pezzo speciale dovrà essere accuratamente controllato 
per scoprire eventuali rotture dovute a precedenti ed errate manipolazioni (trasporto, scarico, sfilamento), pulito 
dalle tracce di ruggine o di qualunque altro materiale estraneo. 
Quelli che dovessero risultare danneggiati in modo tale da compromettere la qualità o la funzionalità dell'opera 
devono essere scartati e sostituiti. Nel caso in cui il danneggiamento abbia interessato soltanto l'eventuale 
rivestimento, si dovrà provvedere al suo ripristino. 
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5ŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘŀ ƭΩŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ƳŀǎŎƘƛƻ ǇŜǊ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴŦŜǊŜƴȊŀΣ ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻ ƴŜƭƭŀ Ȋƻƴŀ ŘŜƭƭΩŜǎǘǊŜƳƛǘŁ 
arrotondata. Il lubrificante dovrà essere compatibile con la qualità della gomma. 
Lƭ Ǉƛŀƴƻ Řƛ Ǉƻǎŀ ŘƻǾǊŁ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴΩŀǎǎƻƭǳǘŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ ŘΩŀǇǇƻƎƎƛƻ ŜΣ ƴŜƛ ǘǊŀǘǘƛ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛ ǘŜƳŀƴƻ ŀǎǎŜǎǘŀƳŜƴǘƛΣ ǎƛ 
devono adottare particolari provvedimenti quali: impiego di giunti adeguati; trattamenti speciali del fondo della 
ǘǊƛƴŎŜŀΤ ƻ ǎŜ ƻŎŎƻǊǊŜǎǎŜΣ ŀǇǇƻƎƎƛ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳƛ ǎǘŀōƛƭƛΣ ǉǳŀƭƛ ǎŜƭƭŜ ƻ ƳŜƴǎƻƭŜΦ Lƴ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ Ŏŀǎƻ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ Řƛ 
Ŏƻƴǘŀǘǘƻ ǘǊŀ ǘǳōƻ Ŝ ǎŜƭƭŜ ǎŀǊŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŀ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊǇƻǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ƳŀǘŜriale idoneo. Per la corretta esecuzione delle 
livellette di posa, la direzione dei lavori si riserva di prescrivere l'uso di un'apparecchiatura a raggio laser, 
corredata di indicatori di pendenza, di dispositivo elettronico di auto livellamento, di spostamento della direzione 
destra/sinistra, di inclinazione laterale, di spia batteria, munita di livello a bolle d'aria e protetta contro 
l'inversione della polarità. 
Ove si rendesse necessario costituire il letto di posa o impiegare per il primo rinterro materiali diversi da quelli 
provenienti dallo scavo, dovrà accertarsi la possibile insorgenza di fenomeni corrosivi adottando appropriate 
contromisure. 
La posa della condotta, sul fondo piano della fossa, è possibile solo mediante introduzione a strati e accurato 
costipamento del materiale di rincalzo. La condotta si poserà su un letto di sabbia o graniglia/stabilizzato a scelta 
della D.L.  di spessore (0,10 + D/10) m e, comunque maggiore di 15 cm, e di larghezza quanto lo scavo. Il supporto 
deve essere eseguito con l'angolo minimo corrispondente al calcolo statico.  Per tubi rigidi senza piede, l'angolo di 
appoggio deve essere di regola 90°; esso può essere realizzato mediante accurato rincalzo e compattazione a 
mano o con attrezzi leggeri. Angoli di appoggio superiori (120°) possono essere realizzati con tubi rigidi solo se gli 
interstizi del supporto vengono costipati a strati in modo intensivo e si assicura che la densità del materiale 
nell'ambito del supporto sia maggiore di quella sotto il tubo. Angoli di appoggio inferiori a 90° possono essere 
realizzati previo controllo statico; con tubi rigidi aventi diametro = 200 mm, l'angolo di appoggio non può 
comunque essere inferiore a 60°. 
Per i tubi flessibili, di regola il calcolo statico è basato su un angolo di appoggio di 180°, realizzato mediante 
compattazione intensiva del materiale di supporto fino all'altezza delle imposte. Per i condotti con rivestimento 
protettivo esterno, il materiale del supporto e le modalità esecutive saranno tali da non danneggiare il 
rivestimento. Se il supporto si trova immerso permanentemente o temporaneamente nella falda acquifera 
sotterranea, si dovrà prevenirne il dilavamento nei terreni circostanti o nel sistema di drenaggio. È costituito da 
materiale riportato (normalmente sabbia), in moda da costituire un supporto continuo alla tubazione. Si 
sconsigliano, in quanto possibile, fondi costituiti da gettate di cemento o simili. 
Il letto di posa non dovrà essere costituito prima della completa stabilizzazione del fondo della trincea. In pratica 
il materiale più adatto sarà costituito da ghiaia o da pietrisco con diametro massimo di 10 mm. Il materiale 
ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŀŎŎǳǊŀǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƳǇŀǘǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ tǊƻŎǘƻǊ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘƻΦ tŜǊ ƛƭ 
sollevamento e la posa dei tubi nella trincea, su rilevato o su appoggi, devono adottarsi gli stessi criteri usati per 
le operazioni di movimentazione degli stessi, con l'impiego di mezzi adatti a seconda del tipo e del diametro, onde 
evitarne il deterioramento ed in particolare delle testate e degli eventuali rivestimenti protettivi. 
5ƻǇƻ ŜǎǎŜǊǎƛ ōŜƴŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŘŜƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ Ŝ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊƻƴǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŦƻƴŘƻ ŘŜƭƭƻ ǎŎŀǾƻ ƛ ǘǳōƛ 
potranno essere calati nella trincea. Per il montaggio dei pezzi speciali a flange, il serraggio dei bulloni dovrà 
avvenire dolcemente in modo da sollecitare uniformemente la guarnizione. In particolari giunti potrà essere 
previsto il montaggio di apposite falange isolanti. In questo caso si dovranno montare due guarnizioni per 
maggiorare lo spessore e i bulloni di serraggio dovranno essere plasticati; le rondelle dovranno essere di 
materiale isolante come nailon 66 o equivalente. Per la costruzione di pezzi speciali quali TE, curve, croci, scarichi, 
sfiati, ecc. dovranno essere rispettati i disegni di progetto e le disposizioni che all'atto esecutivo verranno fornite 
dalla Direzione lavori. In ogni caso l'Impresa sarà tenuta a eseguire i manufatti come indicato nei progetti 
esecutivi e comunque secondo le migliori regole dell'arte. 
V Modalità di esecuzione delle giunzioni-prescrizioni generali 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƛ ŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ Ŝ ǇŜƴŘŜƴȊŀ ŘŜƛ ǘǳōƛ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ Ŝ ƭƛǾŜƭƭŜǘǘŜ ŜǎŜŎǳǘƛǾŜΣ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƭƭŀ ƭƻǊƻ 
giunzione. 
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Le estremità dei tubi e dei pezzi speciali da giuntare e le eventuali guarnizioni devono essere perfettamente 
pulite. Le giunzioni devono essere eseguite secondo la migliore tecnica relativa a ciascun tipo di materiale, con le 
prescrizioni più avanti riportate e le specifiche di dettaglio indicate dal fornitore. La giunzione dovrà garantire la 
continuità idraulica e il comportamento statico previsto in progetto e dovrà essere realizzata in maniera 
conforme alle norme di esecuzione dipendenti dal tipo di tubo e giunto impiegati nonché dalla pressione di 
esercizio. 
Le tubazioni collegate mediante sistema di giunzione elastico devono essere in grado di garantire una omogenea 
velocità di scorrimento, la perfetta tenuta idraulica oltre a sopportare, con adeguato margine di sicurezza, tutti i 
carichi esterni (carico stradale, terra, falda, ecc.) e ad essere pienamente conforme alle disposizioni legislative, in 
particolare al D.M. 12 dicembre 1985. 
[Ŝ ƎƛǳƴȊƛƻƴƛ ƴƻƴ ŘŜǾƻƴƻ ŘŀǊ ƭǳƻƎƻ ŀ ǇŜǊŘƛǘŜ ŘΩŀƭŎǳƴ ƎŜƴŜǊŜΣ ǉǳŀƭǳƴǉǳŜ Ǉƻǎǎŀ ŜǎǎŜǊŜ ƭŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜ όǳǎƻΣ 
variazioni termiche, assestamenti, ecc.) e questo sia in prova, che in anticipato esercizio e fino al collaudo. 
hǾŜ ǇŜǊǘŀƴǘƻ ǎƛ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǎǎŜǊƻ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎŀǊŁ ǘŜƴǳǘƻ ŀŘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊŜ Ŏƻƴ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜȊȊŀ ǇŜǊ ƭŜ 
necessarie riparazioni restando a suo carico ogni ripristino o danneggiamento conseguente. A garanzia della 
perfetta realizzazione dei giunti, devono, di norma, essere predisposti dei controlli sistematici con modalità 
esecutive specificatamente riferite al tipo di giunto ed al tubo impiegato. A tal fine, per l'esecuzione delle 
giunzioni, l'appaltatore dovrà assicurare l'assistenza del fornitore, con riserva, per la direzione dei lavori, di 
chiedere che l'esecuzione sia direttamente affidata ad operai specializzati indicati dal fornitore stesso. 
V Saldatura di tubazioni e pezzi speciali in acciaio 

tǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ ƭƻ ǎƳǳǎǎƻ Řƛ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ Ŝ ƭΩŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ŘŜƭ ǘǳōƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǇǳƭƛǘƛΣ Ŧƛƴƻ ŀ ǳƴŀ ƭŀǊƎƘŜȊȊŀ Řƛ 
circa 50 mm, utilizzando, ad esempio, per la pulitura spazzole rotanti. Per i tubi con rivestimento in malta 
cementizia, è consigliabile utilizzare la saldatura a cordone discendente. Nel caso di condotte per acque potabili 
ƴƻƴ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇǊŜǾŜŘŜǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ ŎƘƛǳǎǳǊŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŎŀǇŜŘƛƴŜ Řƛ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ ǇŜǊ ƛ ǘǳōƛ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƛ ǇŜǊ 
saldatura di testa in quanto tale intercapedine sƛ ŎƘƛǳŘŜ ǎǇƻƴǘŀƴŜŀƳŜƴǘŜΣ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻΣ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƭ 
deposito dei prodotti di reazione. 
Nella posa in opera dei tubi in acciaio le saldature devono essere eseguite da personale specializzato in possesso 
di certificazione in conformità alla norma EN 287 (ex UNI 6918 e UNI 4633) rilasciata da Istituto o Centro di 
formazione autorizzato.  
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻ Řŀƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ŘƻǾǊŁ ŦƻǊƴƛǊŜ Řŀǘƛ ŎƛǊŎŀ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƛ ŎƻǊŘƻƴƛ Řƛ ǎŀƭŘŀǘǳǊŜΣ 
il numero di passate che costituiranno i cordoni, il tipo ed il calibro degli elettrodi da impiegare in ciascuna 
passata, la corrispondente corrente elettrica, le attrezzature ed impianti che propone di impiegare. Gli elettrodi 
ƛƳǇƛŜƎŀǘƛΣ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǊƛǾŜǎǘƛǘƛ Řƛ ƳŜǘŀƭƭƻ ŘΩŀǇǇƻǊǘo che presenti caratteristiche analoghe e 
compatibili con quelle del metallo base. Il tipo di elettrodi dovrà essere approvato dalla direzione dei lavori che ha 
facoltà di fare eseguire prove preventive. Ultimate le operazioni di saldatura devono essere costruiti con cura i 
rivestimenti protettivi della tubazione nella qualità e spessore uguale a quello esistente di fabbrica lungo il resto 
della tubazione. 
V Giunzione tubi pead 

[ΩŀǎǎŜƳōƭŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴŘƻǘǘŀ ǇƻǘǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘƻ Ŏƻƴ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ dei lavori, dentro o fuori lo 
scavo, ricorrendo ai sistemi di giunzione di cui sotto: 

¶  per saldatura testa a testa 

¶  per la fusione nel bicchiere 

¶  per elettrofusione con manicotto. 
Particolare cura dovrà essere sempre posta nella pulizia delle superfici di contatto del tubo, nella loro 
complanarità, e per: 
a) i sistemi testa /testa ed a bicchiere: 

¶  alla temperatura della piastra di riscaldamento 

¶  alla pressione di giunzione delle due superfici del tubo 

¶  ai tempi delle varie fasi; 
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b) elettrofusione con manicotto: 

¶  agli amperaggi/temperature 

¶  ai tempi. 
Per maggiori dettagli si farà riferimento alle direttive fornite dai costruttori di macchine e dai fornitori dei 
manicotti da elettrofusione. 
Nella posa dei tubi in polietilene le saldature devono essere eseguite da personale specializzato in possesso di 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŀ ¦bL фтот ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ Řŀ Lǎǘƛǘǳǘƻ ƻ /ŜƴǘǊƻ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ Ŏƻƴ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ 
apposite saldatrici rispondenti alla UNI 10565 e alla UNI 10566. 
Gli accessori devono essere sostenuti autonomamente da adeguato appoggio ed essere posizionati in modo tale 
da danneggiare il tubo. I tubi di PE potranno essere curvati a freddo, senza sollecitare eccessivamente il 
materiale, con un raggio minimo di curvatura pari a 40 volte il diametro (R = 40 D). 
Non è consentito collocare giunti nel tubo in curva; eventuali deroghe dovranno essere singolarmente autorizzate 
dalla Direzione lavori. Le curve in orizzontale devono essere bloccate nello scavo con sacchetti di sabbia prima del 
riempimentoΣ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ŜǾƛǘŀǊŜ ŎƘŜ ƛƭ ǘǳōƻ ǎŦƻǊȊƛ ǎǳƭƭŜ ǇŀǊŜǘƛ ŘŜƭƭƻ ǎŎŀǾƻ ǎǘŜǎǎƻΦ [ΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ƛƴ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řƛ 
ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛ ŀ ŎŀƭŘƻ Řƛ ǘǳōƛ Ŝκƻ ǇŜȊȊƛ ǎǇŜŎƛŀƭƛ ŝ ŀǎǎƻƭǳǘŀƳŜƴǘŜ ǾƛŜǘŀǘŀΦ LƴƻƭǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ 
lavori di posa in opera secondo le racŎƻƳŀƴŘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩLǎǘƛǘǳǘƻ Lǘŀƭƛŀƴƻ ŘŜƛ tƭŀǎǘƛŎƛΦ [ŀ ƎƛǳƴȊƛƻƴŜ ŦǊŀ ǘǳōƻ Ŝ ǘǳōƻ 
oppure fra tubo e raccordo o apparecchiature, ecc. dovrà rientrare tra i tipi di seguito riportati. Le prescrizioni 
riportate per ciascun tipo di giunzione hanno carattere indicativo, comunque devono essere seguite le 
ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛΦ [ŀ ƎƛǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǘǳōƛ ƛƴ tŜŀŘ ǎƛ ǇǳƼ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ǇŜǊ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ ǎŜƴȊŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇƻǊǘƻ 
όǇƻƭƛŦǳǎƛƻƴŜ ǘŜǎǘŀ ŀ ǘŜǎǘŀ Ŝ ǇƻƭƛŦǳǎƛƻƴŜ ƴŜƭ ōƛŎŎƘƛŜǊŜύ ƻ Ŏƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇƻǊǘƻ ŜŘ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ Ǝƛǳƴzione 
meccanica, o elettrica. Le giunzioni devono essere eseguite sempre da personale qualificato e con 
apparecchiature tali da garantire il rispetto delle temperature, delle pressioni e dei tempi prescritti. È norma 
fondamentale che prima di ogni saldatura venga effettuata una perfetta pulizia meccanica (raschiatura) delle 
superfici da saldare. 
Con riferimento alle varie tipologie si consiglia di osservare le seguenti indicazioni:  
V Polifusione testa a testa  

è da effettuarsi utilizzando esclusivamente una macchina saldatrice in grado di garantire una perfetta coassialità 
dei tubi, una preparazione ineccepibile della saldatura e una sicura messa a punto della pressione di saldatura. 
[ΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ ŘŜǾŜ ŀǾǾŜƴƛǊŜ ƛƴ ƭǳƻƎƻ ǇƻǎǎƛōƛƭƳŜƴǘŜ ŀǎŎƛǳǘǘƻ ŀl riparo di agenti atmosferici 
ǎŦŀǾƻǊŜǾƻƭƛ όǳƳƛŘƛǘŁΣ ŎƻǊǊŜƴǘƛ ŘΩŀǊƛŀύΦ tǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ ǾŜǊŀ Ŝ ǇǊƻǇǊƛŀ ōƛǎƻƎƴŀ ŎƘŜ ƛ ǘǳōƛ Ŝ ƭŜ ǇŀǊǘƛ Řƛ ǘǳōƻ ǎƛŀƴƻ 
perfettamente assiali e le superfici di saldatura parallele tra loro. I tubi saranno bloccati con ganasce ad una 
macchina saldatrice, munita di un sistema idraulico capace di muovere i due tubi ed imporre la giusta pressione. 
[Ŝ ŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ŘŜƛ ǘǳōƛ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜǎŜ ǇƛŀƴŜ Ŝ ǇŀǊŀƭƭŜƭŜ Ŏƻƴ ƭΩǳǎƻ Řƛ ǳƴŀ ŦǊŜǎŀΦ 9ǎŜƎǳƛǘŜ ǉǳŜǎǘŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ 
fondamentali si può iniziare la saldatura. Le superfici dal saldare vengono premute contro il termoelemento (con 
temperature di 210° +/ς 5°C) mantenendo una pressione pari a 0,05 N/mm2 per un tempo correlato allo spessore 
del tubo. Questo intervallo di tempo è detto tempo di riscaldamento, trascorso il quale si annulla la pressione 
(tempo di riposo) fino alla formazione di un bordino di altezza pari ad 1/5 dello spessore del tubo. Dopo di che le 
superfici di saldatura vengono allontanate in modo da poter togliere il termoelemento. Quindi le superfici 
ǾŜƴƎƻƴƻ ǊƛŀǾǾƛŎƛƴŀǘŜΦ Lƭ ǘŜƳǇƻ Řƛ ŀƭƭƻƴǘŀƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƭ ƳƛƴƛƳƻ ǇƻǎǎƛōƛƭŜΦ !ǾǾŜƴǳǘƻ ƭΩŀǾǾƛŎƛƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ 
superfici di saldatura, la pressione deve essere aumentata gradatamente fino a 0,15 N/mm2, che deve essere 
mantenuta fino a quando la temperatura della zona di saldatura è pari a 70°C. Non si deve mai raffreddare la 
saldatura con aria ed acqua. Solo ad avvenuto raffreddamento è possibile liberare il tubo dalle ganasce. Il cordolo 
ŦƻǊƳŀǘƻǎƛ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ ǎŀƭŘŀǘǳǊŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŜŘ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ǎƛ ŘŜǾŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ǊŜƎƻƭŀǊŜ Ŝ ǊƻǘƻƴŘƻΦ 
V Giunzione mista metallo-PE 

Questo tipo di giunzione è utilizzato in quei casi in cui è necessario collegare una condotta in PE con tubazioni 
costituite da latri materiali (es. ghisa, acciaio, ecc.) o quando si devono montare su una condotta in PE valvole, 
filtri, riduttori di pressione, ecc. 
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Si ottiene introducendo la flangia scorrevole sul colletto e saldando questo sulla estremità del tubo. La chiusura 
avviene poi mediante un normale serraggio delle due flange (quella scorrevole e quella fissa del tubo di ghisa o 
della valvola) con bulloni, previa interposizione fra le due flange di apposita guarnizione. 
V Giunzione per flangiatura 

La giunzione per frangiatura sarà di norma realizzata a mezzo di flange metalliche scorrevoli infilate su collari 
saldabili in PEad; i collari, prefabbricati per stampaggio, saranno applicati alla tubazione da collegare mediante 
saldatura di testa. Le flange saranno di normale acciaio protetto con rivestimento di plastica e saranno collegate 
con normali bulloni o tiranti previa inserzione di opportuna guarnizione. Le guarnizioni per frangiatura saranno 
ƛƳǇƛŜƎŀǘŜ ǇŜǊ ƭΩƛƴǎŜǊȊƛƻƴŜ Řƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŜ Ŝ ƭŀŘŘƻǾŜ ƴƻƴ ǎƛ Ǉƻǎǎŀ ƻǇŜǊŀǊŜ Ŏƻƴ ƎƛǳƴȊƛƻƴƛ ǎŀƭŘŀǘŜ όŎƻƴŘƻǘǘŜ 
subacquee, ecc.). 
Nel cŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾƻ ƭŜ ŦƭŀƴƎŜ Ŝ ōǳƭƭƻƴƛ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊƛǾŜǎǘƛǘƛ 
di resina epossidica ovvero devono essere realizzati in lega bronzea o in vetroresina. 
V Collegamento tubi PE - PP con altri materiali 

Qualora si rendesse necessaria la giunzione di tubazioni di PE 100 con tubi di altra natura (metallico o plastico di 
natura diversa) è, in ogni caso, vietato l'uso di collanti o di malta cementizia. Sarà in ogni caso il progettista o, in 
mancanza, il direttore dei lavori a dare l'esatta indicazione circa il sistema prescelto. Il collegamento fra tubi di 
PE100 con apparecchiature metalliche, in genere dotate di estremità flangiate, potrà essere effettuato mediante 
il normale collegamento a flangia. Le apparecchiature così collegate devono essere ancorate a blocchi di 
calcestruzzo in modo tale che non s'inducono sforzi di flessione e/o di torsione sui manufatti adiacenti. 
V Saldatura di testa di tubi e pezzi speciali in PE 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǇǊƻǾŀǊŜ ŀƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾori la specializzazione dei saldatori per le materie plastiche, in 
riferimento alle norme tecniche vigenti. 
Prima di effettuare una saldatura devono essere eseguite le seguenti azioni preparatorie: 

¶  calibrazione della macchina saldatrice e dei relativi apparecchi di misura 

¶  montare la protezione per la pioggia o per il sole 

¶  preparazione del data-sheet dei parametri di saldatura 

¶  seguire le istruzioni di saldatura fornite con ciascuna macchina saldatrice 

¶ durante le fasi di saldatura bisogna: operare la giusta scelta degli anelli di riduzione alla dimensione del tubo 
da saldare; fare scorrere i tubi su rulli per ridurre le forze di trascinamento; per ottenere una superficie 
ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ǊƛŘǳǊǎƛ ƎǊŀŘǳŀƭƳŜƴǘŜΤ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭΩŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǘǳōƛΤ controllare che venga 
applicata la giusta pressione di saldatura; non usare acqua per il raffreddamento; se non è completata la fase 
di raffreddamento si dovrà prestare molta cautela durante la movimentazione della tubazione ed evitare di 
eseguire le prove di pressione; 

Qualora le condizioni di carico e di posa si discostino da quelle indicate occorre procedere ad un calcolo di verifica 
statica per il quale lo sforzo ammissibile a trazione va assunto pari a 5 MPa (alla temperatura di 20°C) ed il valore 
massimo della deformazione diametrale va assunto pari al 5%. 
[ŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƭƭΩƻǾŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŝ ŀŦŦƛŘŀǘŀ ƛƴ ōǳƻƴŀ ǇŀǊǘŜ ŀƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ǊŜŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎǳƻƭƻ ǇŜǊ Ŏǳƛ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŎǳǊŀ ǎƛ 
dovrà porre sul tipo di materiale usato per il sottofondo ed il rinfianco, e sul grado di compattazione. La resistenza 
ŀƭƭΩŀōǊŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ ƛƴ t9ŀŘ ŝ ƻǘǘƛƳŀ ǘŀƴǘƻ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ŀƳƳƛǎǎƛōƛƭƛ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ŀƴŎƘŜ ƳŀƎƎƛƻǊƛ Řƛ т ƳκǎΦ 
[ΩƛŘƻƴŜƛǘŁ ŀƭƭŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƭƭΩŀƎƎǊŜǎǎƛƻƴŜ ŎƘƛƳƛŎŀΣ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ōǳƻƴŀΣ ǎŀǊŁ ǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀ ¦bL L{hκ¢w 
7474. 
V Saldatura per elettrofusione con manicotto di tubi e pezzi speciali in PE - PP 

Questo tipo di giunzione avviene interponendo tra le due sezioni del tubo o di un tubo ed un raccordo (T, gomito, 
riduzione, ecc.) un manicotto munito di un filamento elettrico (resistenza) avvolgente la superficie interna a 
spirale e di un fermo al centro della sua lunghezza. 
!ǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ǎŀƭŘŀǘǊƛŎŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀƳŜƴǘŜΣ ǾƛŜƴŜ ŦƻǊƴƛǘŀ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ŜƴŜǊƎƛŀ ŀƭƭŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ƛƴ 
modo da provocare la fusione del materiale sulle superfici tangenziali di contatto e la conseguente giunzione del 
manicotto alla verga del tubo o del raccordo. Prima di procedere alla saldatura è necessario procedere ad 
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ǳƴΩŀŎŎǳǊŀǘŀ ǇǳƭƛȊƛŀ ŘŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛ Řŀ ǎŀƭŘŀǊŜΣ Ŏƻƴ ǎǇŜŎƛŀƭƛ ŀǘǘǊŜȊȊƛ ƻ Ŏon semplice tela smeriglio, avendo cura di non 
usarla mai sui manicotti elettrici, e sgrassando tutte le parti da congiungere con liquido decappante, al fine di 
togliere eventuale sporcizia che comprometterebbe la saldatura. La saldatura per elettrofusione viene utilizzata di 
ƴƻǊƳŀ ǇŜǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜΣ ǉǳŜǎǘƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ǾŜǊǊŁ ŜǎŜƎǳƛǘƻ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ƳŀƴǳŦŀǘǘƛ ǎǇŜŎƛŀƭƛ όōƛŎŎƘƛŜǊƛ ƻ 
manicotti con elettroresistenza incorporata), apparecchiature speciali (trasformatori) e secondo le particolari 
istruzioni del fornitore. La giunzione potrà essere adottata per diametri fino a 160 mm e pressioni fino a 10 bar. In 
ogni caso potrà essere prescritta quando non si possa validamente intervenire con altri sistemi. 
V Rinterro delle tubazioni 

Non si procederà in alcun caso al rinterro se prima non sia stata controllata la corretta posizione della 
ŎŀƴŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴŘƻǘǘŀΣ ŀƴŎƘŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Ŝ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŀ Ŝκƻ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻΦ 
Il materiale già usato per la costituzione del letto di posa verrà sistemato attorno al tubo e costipato a mano per 
formare strati successivi di 20-30 cm fino alla mezzeria del tubo, avendo la massima cura nel verificare che non 
rimangano zone vuote sotto il tubo e che il rinfianco tra tubo e parete dello scavo sia continuo e compatto. 
Durante tale operazioni verranno recuperate le eventuali impalcature poste per il contenimento delle pareti dello 
scavo. La compattazione dovrà eseguirsi preferibilmente con vibratori a piastra regolabili di potenza media o con 
altri mezzi meccanici.  
[Ŝ ƴƛŎŎƘƛŜ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ǎŎŀǾŀǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀƭƭƻƎƎƛƻ ŘŜƛ ōƛŎŎƘƛŜǊƛ ŘŜǾƻƴƻΣ ǎŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ŜǎǎŜǊŜ ŀŎŎǳǊŀǘŀƳŜƴǘŜ 
riempite con lo stesso materiale costituente il letto di posa, in modo da eliminare eventualmente spazi vuoti 
sotto i bicchieri stessi, quindi si procederà a riempire la trincea con il materiale di risulta. Il rinfianco dovrà essere 
eseguito apportando, in un primo tempo, il materiale su entrambi i lati della tubazione fino al piano diametrale 
della stessa e, quindi, spingendo il materiale sotto il tubo con l'aiuto di una pala e costipandolo a mano o con 
ƛŘƻƴŜƛ ŎƻƳǇŀǘǘŀǘƻǊƛ ƭŜƎƎŜǊƛ ƳŜŎŎŀƴƛŎƛ όǎǘŀƴŘƻ ōŜƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛ ŀ ƴƻƴ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǊŜ ƛƭ ǘǳōƻύΦ [ΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǊƛŜƳǇƛƳŜƴǘƻ 
sarà effettuato con il materiale proveniente dallo scavo, depurato degli elementi con diametro superiore a 10 cm 
e dai frammenti vegetali ed animali. Il rinfianco delle tubazioni ed il primo riempimento dello scavo, fino a 20 cm 
al di sopra dell'estremità superiore del tubo, devono essere effettuati con sabbia avente un peso in volume secco 
minimo di 1,9 t/m3; il massimo contenuto di limo è limitato al 10%, il massimo contenuto di argilla è limitato al 
5%. 
La compattazione dovrà essere effettuata esclusivamente sulle fasce laterali, al di fuori della zona occupata dal 
tubo fino ad ottenere che la densità relativa del materiale di rinterro raggiunga il 90% del valore ottimo 
determinante con la prova di Proctor modificata. Gli inerti con diametro superiore a 2 cm, presenti in quantità 
superiore al 30%, devono essere eliminati, almŜƴƻ ǇŜǊ ƭΩŀƭƛǉǳƻǘŀ ŜŎŎŜŘŜƴǘŜ ǘŀƭŜ ƭƛƳƛǘŜΦ [Ŝ ǘŜǊǊŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭƳŜƴǘŜ 
comprimibili: torbose, argillose, ghiacciate, sono da scartare. Il riempimento va eseguito per strati successivi di 
spessore pari a 30 cm che devono essere compattati ed eventualmente bagnati per lo spessore di 1,00 m 
όƳƛǎǳǊŀǘƻ Řŀƭƭŀ ƎŜƴŜǊŀǘǊƛŎŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭ ǘǳōƻύΦ [ΩƛƴŘƛŎŜ Řƛ tǊƻŎǘƻǊ ǊƛǎǳƭǘŀƴǘŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ ǉǳŜƭƭƻ 
ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭ ǇǊƻƎŜǘǘƛǎǘŀΦ LƴŦƛƴŜ ǾŜǊǊŁ ƭŀǎŎƛŀǘƻ ǳƴƻ ǎǇŀȊƛƻ ƭƛōŜǊƻ ǇŜǊ ƭΩǳƭǘƛƳƻ ǎǘǊŀǘƻ Řƛ ǘŜǊǊŜƴƻ ǾŜƎŜǘŀƭŜ 
Il rinterro deve avvenire secondo le prescrizioni della norma UNI EN 1295-1  
La ricopertura minima della condotta per qualsiasi materiale deve risultare di 80-100 cm in zone soggette a 
traffico leggero e di almeno 150 cm in zone soggette a traffico pesante. Per altezze del rinterro inferiori a quelle 
sopra stabilite, il riempimento dovrà essere eseguito con interposizione di un diaframma rigido di protezione e 
ripartizione dei carichi, collocato sullo strato superiore del materiale incoerente e calcolato tenendo conto delle 
caratteristiche dei terreni di posa, dello scavo e della resistenza meccanica del tubo impiegato. 
Per i tubi in acciaio e in ghisa sferoidale potranno ammettersi delle altezze minime inferiori, previa adeguata 
verifica e parere favorevole della direzione dei lavori. 
Se è previsto il riutilizzo del materiale di scavo, questo sarà privato di tutti quegli elementi suscettibili di 
ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǊŜ ƭŜ ŎƻƴŘƻǘǘŜΦ vǳŀƴŘƻ ŝ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ƛƭ ŎƻǎǘƛǇŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǎŜ ŘΩŀǇǇƻƎƎƛƻΣ ǉǳŜǎǘƻ ǎŀǊŁ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻ Ŏƻƴ 
strumenti leggeri da tutte e due le parti della condotta, al fine di non provocare deviazioni del piano e del livello 
della condotta. Per il ricoprimento, la scelta degli strumenti di costipamento, a vibrazione o costipanti, sarà 
realizzata in funzione della qualità del teǊǊŜƴƻΣ ŘŜƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ǇŀƭŀƴŎƻƭŀƎƎƛƻ Ŝ ŘŜƭƭΩŀƭǘŜȊȊŀ Řƛ ǊŜƛƴǘŜǊǊƻ ŀƭ Řƛ ǎƻǇǊŀ 
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ŘŜƭƭΩŜǎǘǊŀŘƻǎǎƻΣ ǇǊŜǾƛƻ ǇŀǊŜǊŜ ŦŀǾƻǊŜǾƻƭŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Ŝ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƛǎǘŀΦ Lƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ Řƛ ǊŜƛƴǘŜǊǊƻ ŘƻǾǊŁ 
appartenere ai gruppi A1 A2 e A3 della classificazione CNR UNI 10006 e rispettare le metodologie di calcolo delle 
norme ATV 127 ed UNI 7517. Resta comunque facoltà della direzione dei lavori, eseguiti i necessari accertamenti, 
prescrivere, se del caso, il ricorso ad altro materiale di riporto.  Il rinfianco ed il ricoprimento debbono essere 
realizzati con terra vagliata a maglia grossa o liberata (a mano) dagli elementi più grossolani che possono 
danneggiare la tubazione. Durante le operazioni di rinterro e di costipamento bisogna evitare che carichi pesanti 
transitino sulla trincea. Dopo un conveniente periodo di assestamento si provvederà alla sistemazione ed al 
ripristino delle massicciate e delle sovrastanti pavimentazioni preesistenti. I rinterri e le massicciate ripristinate 
devono essere costantemente controllate dall'impresa che, quando ne risultasse la necessità, dovrà procedere a 
sua cura e spese alla ricarica degli stessi con materiale adatto, e ciò fino al conseguimento del collaudo. 
Se gli scavi fossero avvenuti in terreno coltivo, il rinterro dovrà essere effettuato utilizzando, per lo strato 
superiore e per le successive ricariche, terra di coltura. 
L'impresa, anche quando avesse rispettato le norme del presente punto, rimarrà unica responsabile di ogni 
conseguenza alla viabilità ed alla sicurezza. La stazione appaltante si riserva la facoltà di provvedere direttamente 
alla ricarica dei riempimenti nei casi di inadempienza dell'Impresa agli eventuali ordini di servizio, emessi in 
merito dalla direzione dei lavori. In tale evenienza tutte le spese saranno addebitate all'impresa appaltatrice. 
V Particolari prescrizioni aggiuntive per il rinterro di tubi in PE ς PP - PVC 

Il riempimento (almeno per i primi 50 cm sopra il tubo) dovrà essere eseguito, su tutta la condotta, nelle 
medesime condizioni di temperatura esterna. Il riempimento si consiglia sia fatto nelle ore meno calde della 
giornata. Si procederà sempre a zone di 20,00 ÷ 30,00 m, avanzando in una sola direzione e possibilmente in 
salita; si lavorerà su tre tratte consecutive e verrà seguito contemporaneamente il ricoprimento (fino a quota 50 
cm sul tubo) nella zona adiacente e la posa della sabbia intorno al tubo nella tratta più avanzata. Si potrà 
procedere a lavoro finito su tratte più lunghe solo in condizioni di temperatura più o meno costante. Una delle 
estremità della tratta di condotta dovrà sempre essere mantenuta libera di muoversi e l'attacco dei pezzi speciali 
dovrà essere eseguito dopo che il ricoprimento è stato portato a 5,00 ÷ 6,00 m dal pezzo stesso. 
V Posa delle camerette di ispezione 

In fase di posa gli elementi che costituiscono la cameretta dovranno essere movimentati utilizzando gli appositi 
ganci. Durante la movimentazione andranno evitati trascinamenti degli elementi sul terreno e contro le pareti di 
scavo, in particolare si dovrà ŀǾŜǊ ŎǳǊŀ ŀƎƭƛ ƛƳōƻŎŎƘƛ ŘŜƛ ǘǳōƛ Ŝ ŀƭƭŜ ƳŀǎŎƘƛŀǘǳǊŜ ŘŜƎƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ǎǘŜǎǎƛΦ [ΩŜƭŜƳŜƴǘƻ 
di fondo andrà sempre posizionato su un letto di posa costituito da pietrisco, pezzatura 5/10 mm, di spessore 
minimo pari a 15 cm, ben livellato. Tutti gli imbocchi delle tubazioni e le maschiature della cameretta dovranno 
essere pulite da eventuali residui di terriccio o da qualsiasi corpo estraneo, le guarnizioni di tenuta dovranno 
essere rimosse e lubrificate con apposito lubrificante e/o ingrassante. Durante la fase di riempimento dello scavo 
si avrà cura che venga realizzato a mano lo strato di rinfianco intorno agli imbocchi delle camerette. Per 
ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŜ ŀƭǘƛƳŜǘǊƛŎƘŜΣ ƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ Řƛ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ Ǉƻǎŀǘƻ ǎǳ 
anelli di conguaglio dello spessore occorrente. In aperta campagna i pozzetti di ispezione dovranno generalmente 
ǎǇƻǊƎŜǊŜ Řƛ ол ŎƳ Řŀƭ Ǉƛŀƴƻ ŎŀƳǇŀƎƴŀΤ ƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ [ŀǾƻǊƛ ŎƻƳǳƴƛŎƘŜǊŁ ǇŜǊ ǘŜƳǇƻ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ǉǳŀƭƛ ǇƻȊȊŜǘǘƛ 
saranno sopraelevati e quali no. 
V Posa di pozzetti di raccolta delle acque stradali 

I pozzetti stradali saranno posti in opera su sottofondo in cls a 2 q.li di cemento tipo 325 per mc di impasto; la 
superficie superiore del sottofondo dovrà essere perfettamente orizzontale ed a quota idonea a garantire ƭΩŜǎŀǘǘŀ 
ŎƻƭƭƻŎŀȊƛƻƴŜ ŀƭǘƛƳŜǘǊƛŎŀ ŘŜƭ ƳŀƴǳŦŀǘǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŀ ǇŀǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǎǘǊŀŘŀƭŜΦ tǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ Ǉƻǎŀ ŘŜƭƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ 
inferiore, si spalmerà il sottofondo con pasta di cemento e, qualora la posa avvenga a sottofondo indurito, questo 
dovrà essere convenientemente bagnato. I giunti di collegamento dei singoli elementi dovranno essere 
ǇŜǊŦŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǎƛƎƛƭƭŀǘƛ Ŏƻƴ Ƴŀƭǘŀ ŎŜƳŜƴǘƛȊƛŀΦ bŜƭƭŀ Ǉƻǎŀ ŘŜƭƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ ŎƻƴǘŜƴŜƴǘŜ ƭŀ ƭǳŎŜ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻΣ ǎƛ ŀǾǊŁ ŎǳǊŀ 
Řƛ ŀƴƎƻƭŀǊŜ ŜǎŀǘǘŀƳŜƴǘŜ ƭΩŀǎǎŜ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŀ ŦƻƎƴŀǘǳǊa stradale, in modo che il condotto di collegamento 
Ǉƻǎǎŀ ƛƴǎŜǊƛǊǎƛ ƛƴ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ ǎŜƴȊŀ ŎǳǊǾŜ ƻ ŘŜǾƛŀȊƛƻƴƛΦ  
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tŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŜƴǎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŜ ŀƭǘƛƳŜǘǊƛŎƘŜΣ ƭΩŜƭŜƳŜƴǘƻ Řƛ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ 
posato su anelli di conguaglio dello sǇŜǎǎƻǊŜ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜΦ {Ŝ ƭΩƛƳƳƛǎǎƛƻƴŜ ŀǾǾƛŜƴŜ Řŀƭ ŎƻǊŘƻƭƻ ŘŜƭ ƳŀǊŎƛŀǇƛŜŘŜ όŀ 
bocca di lupo), si avrà cura di disporre la maggiore delle mensole porta secchiello parallela alla bocchetta, così da 
ƎǳƛŘŀǊŜ ƭΩŀŎǉǳŀΦ tƻƛŎƘŞ ƭƻ ǎŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭ ƳŀƴǳŦŀǘǘƻ ŝ ŦƻǊƳŀǘƻ ŀ Ƴŀnicotto, qualora vengano impiegati, per il 
collegamento della fognatura, tubi a bicchiere, tra il bicchiere del primo tubo a valle e il manicotto del pozzetto 
dovrà essere inserito un pezzo liscio di raccordo. 
V Disfacimento, scavo, rinterro e ripristino per posa condutture su pavimentazione stradale 

Salvo diverse indicazioni della D.L., se richieste le opere ed i relativi ripristini devono essere eseguite con le 
modalità di seguito specificate: 

¶ Taglio della pavimentazione con fresa a disco rotante; 

¶ Scavo a sezione obbligata di larghezza cm 40 + DN (ad es. nel caso di posa di un DN 200 la sezione tipo di 
scavo sarà pari a cm 60) con sbadacchiatura delle pareti ovvero utilizzo di casserature mobili, tale da 
permettere la posa della conduttura o del manufatto nel rispetto della sezione di scavo (in merito al punto si 
precisa che in contabilità non sarà comunque riconosciuto alcun aumento di scavo dovuto ad eventuali 
maggiori sezioni che risultassero necessarie in fase operativa)  alla profondità prevista di progetto/indicata 
dalla DL (fermo restando la profondità minima da rispettare di m. 1,00, misurata dal piano viabile 
ŀƭƭΩŜǎǘǊŀŘƻǎǎƻ ŘŜƭ ƳŀƴǳŦŀǘǘƻύ Ŏƻƴ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŀ ǊƛŦƛǳǘƻ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ Řƛ Ǌƛǎǳƭǘŀ ǎŜƴȊŀ ŀƭŎǳƴ 
accatastamento anche temporaneo, salvo diverse indicazione della DL, sulla sede stradale; 

¶ Riempimento dello scavo con materiale misto granulare o secondo indicazione di progetto/DL (se richiesto 
anche con misto cementato) eventualmente corretto con legante termoargilloso costipato meccanicamente a 
strati;  

¶ Costipazione meccanica finale superficiale a mezzo di rullo vibrante; 

¶ Successiva ed immediata stesa di uno strato di tout-venant dello spessore dopo compattazione di cm 10 
tempestivamente ricaricato, con idoneo materiale su eventuali cedimenti; 

¶ Ricostruzione del tappeto bituminoso dello spessore di cm. 3/4,00 incassato nella pavimentazione esistente 
previa fresatura da estendersi per la larghezza di tutta la corsia, ovvero di tutta la carreggiata se il bordo dello 
scavo risulta a meno di m. 1,00 dalla linea di mezzeria o dal centro strada; mentre per gli attraversamenti la 
ǊƛŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘŀǇǇŜǘƻ ŘΩǳǎǳǊŀ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ǇŜǊ ǳƴŀ ƭŀǊƎƘŜȊȊŀ ǇŀǊƛ ŀ ƳŜǘǊƛ ŘǳŜ Řŀ ŜǎǘŜƴŘŜǊǎƛ ǎǳ 
entrambi i lati dello scavo 

¶ Sigillatura dei giunti con bitume liquido modificato colato a caldo 

¶ Ripristino della segnaletica orizzontale 
V Ripristino terreni coltivi 

Ove i lavori interessino terreni coltivi o a prato o a bosco, l'Impresa nell'esecuzione degli scavi dovrà recuperare il 
terreno coltivo superficiale depositando lo stesso a parte in modo da potere ricostituire, a condotto posato, la 
coltre di terra vegetale dei terreni preesistente ai lavori per uno spessore minimo di cm 30. Nel prezzo di Elenco 
relativo all'asportazione, conservazione e riutilizzo dello strato vegetale sono compresi gli oneri per 
disboscamento, troncatura e accatastamento legname, distribuzione, sminuzzatura cimali e recupero legname 
non riutilizzato dai proprietari. Il terreno a ricostituzione dello strato superficiale del rinterro degli scavi dovrà 
essere privo di ciottoli, radici, erbe infestanti. Analogo procedimento dovrà essere eseguito dall'Impresa nel 
ripristino delle superfici utilizzate per la formazione delle piste di accesso e delle strade di servizio.  
V Formazione di fondazioni stradali 

Il piano di posa dello strato di fondazione deve essere ripulito da materiale estraneo e deve essere 
adeguatamente compattato. Il materiale, dopo steso e costipato, deve presentarsi uniformemente miscelato in 
modo da non presentare segregazione dei suoi compoƴŜƴǘƛΦ [ΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŀƎƎƛǳƴǘŀ Řƛ ŀŎǉǳŀΣ ǇŜǊ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ 
ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ǇǊŜǎŎǊƛǘǘŀ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘŜƴǎƛǘŁΣ ŝ Řŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊǎƛ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ǎǇǊǳȊȊŀǘƻǊƛΦ [Ŝ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ 
anzidette non devono essere eseguite quando le condizioni ambientali (pioggia, neve, gelo) siano tali da 
danneggiare la qualità dello stesso strato stabilizzato. Verificandosi comunque eccesso di umidità, o danni dovuti 
al gelo, lo strato compromesso dovrà essere rimosso e ricostruito. Il costipamento deve essere eseguito fino ad 
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ottenere una densità in sito non inferiore al 95% della densità massima fornita dalla prova in laboratorio AASHO 
modificata, determinata secondo il B.U. del CNR n.22. Il comportamento globale della fondazione deve essere 
controllato mediante misura del modulo di compressione ME determinato con piastra da 30 cm di diametro 
(Norme Svizzere VSS-SNV 70317). Il valore ME, misurato in condizioni di umidità prossima a quella ottima di 
costipamento, ed al primo ciclo di carico, deve essere superiore a 1000 Kg/cm2, cioè, in corrispondenza di un 
intervallo di carico compreso tra 1.5 e 2.5 Kg/cm2 non si devono verificare deformazioni maggiori di 0.04 cm. Lo 
spessore deve essere quello prescritto, con una tolleranza in più o in meno del 5%, purché questa differenza si 
presenti solo saltuariamente. 
V Formazione di strati di collegamento e di usura 

Prima di procedere alla posa degli impasti si deve eseguire ad una accurata pulizia della superficie da rivestire, 
mediante energico lavaggio e soffiatura, ed alla spalmatura di un velo continuo di legante di ancoraggio. 
[ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴƎƭƻƳŜǊŀǘƛ ōƛǘǳƳƛƴƻǎƛ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ Ŧŀǘǘŀ ŀ ƳŜȊȊƻ Řƛ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ǎǇŀƴŘƛǘǊƛŎŜ-finitrice, in perfetto 
ǎǘŀǘƻ ŘΩǳǎƻΦ Lƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛǎǘŜǎƻ ŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƴƻƴ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ мплϲ/Φ Lƭ Ƴŀƴǘƻ ŘΩǳǎǳǊŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 
compresso con rulli meccanici di massa da 5/14 tonnellate. In corrispondenza dei giunti di ripresa del lavoro e dei 
giunti longitudinali tra due strisce adiacenti, si deve procedere alla spalmatura con uno strato di bitume a caldo 
allo scopo di assicurare ƭΩƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭƛǘŁ ŜŘ ŀŘŜǎƛƻƴŜ ŀƭƭŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛ Řƛ ŎƻƴǘŀǘǘƻΦ hƎƴƛ ƎƛǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ōŀǘǘǳǘŀ 
e finita con appositi pestelli a base rettangolare opportunamente scaldati. 
La cilindratura deve essere continuata fino ad ottenere un sicuro costipamento; lo strato al termine delle 
cilindrature, non deve presentare vuoti per un volume complessivo superiore al 5%, per quello di collegamento e 
al 4% per quello di usura. 
V Materiali di scavo 

Senza che ciò dia diritto a pretendere maggiorazioni sui prezzi d'elenco, i materiali scavati che, a giudizio della 
direzione dei lavori, possano essere riutilizzati, ed in modo particolare quelli costituenti le massicciate stradali, le 
cotiche erbose ed il terreno di coltivo, devono essere depositati in cumuli distinti in base alla loro natura, se del 
caso eseguendo gli scavi a strati successivi, in modo da poter asportare tutti i materiali d'interesse prima di 
approfondire le trincee. 
Di norma, i materiali scavati che risultino idonei per il rinterro devono essere depositati a lato della fossa, 
sempreché sia disponibile la superficie necessaria, in modo tale da non ostacolare o rendere pericolosi il traffico 
stradale e l'attività delle maestranze. Il materiale scavato dovrà essere accumulato con un'inclinazione 
corrispondente all'angolo di scarpa naturale. In generale devono essere adottati tutti gli accorgimenti atti a 
impedire l'allagamento degli scavi da parte delle acque superficiali, gli scoscendimenti dei materiali ed ogni altro 
eventuale danno, che, comunque, nel caso avesse a verificarsi, dovrà essere riparato a cure e spese 
dell'appaltatore. Tra lo spigolo superiore della fossa ed il piede della scarpata del materiale di risulta, si deve 
mantenere libera una striscia sufficiente, come corsia dell'escavatore e per il trasporto dei materiali. 
Nel deposito dei materiali di risulta, si deve prestare attenzione a non coprire gli idranti, i pozzetti d'ispezione ai 
condotti dei servizi pubblici sotterranei, i pozzetti per le acque di pioggia stradali e manufatti simili. Nel caso in cui 
i cumuli dei materiali di risulta siano adiacenti ad alberature stradali, i tronchi degli alberi devono essere protetti 
con tavole di legno. Di norma, i materiali occorrenti per la canalizzazione ed i materiali da riutilizzare per la 
massicciata stradale devono essere accatastati sul lato della fossa opposto a quello ove vengono realizzati i 
cumuli per il rinterro, avendo cura di mantenere libera una striscia sufficiente per il trasporto dei materiali lungo 
la fossa. 
V ±ŜǊƴƛŎƛŀǘǳǊŀ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ƛŘǊŀǳƭƛŎƛ ŀƭƭΩƛnterno di manufatti edili 

In generale tutte le vernici impiegate dovranno essere prodotti standard di primarie ditte e dovranno essere 
applicate seguendo le istruzioni date dal fabbricante stesso.  
Il ciclo di trattamento dovrà essere il seguente: 

¶ trattamento di sabbiatura atto a rimuovere completamente: calamina, ossidi, scorie residue di saldatura, 
incrostazioni di varia natura. Qualora non fosse possibile l'impiego di mezzi meccanici la preparazione delle 
superfici in metallo dovrà essere eseguita per via chimica; 
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¶ lavaggio delle superfici sabbiate mediante l'impiego di diluente; 

¶ applicazione sulla superficie di una mano di fondo che dovrà risultare perfettamente ancorato alla superficie; 

¶ applicazione di due strati di vernice epossidica bicomponente. 
I prodotti verniciati da applicare saranno di qualità e tipi sperimentati. Non si dovrà procedere all'applicazione di 
alcuna vernice o pittura in presenza di rugiada o su superfici umide. Il film protettivo dovrà risultare 
perfettamente ancorato alla superficie verniciata. I prodotti vernicianti dovranno essere applicati con mani di 
colore diverso onde permettere l'effettivo controllo del numero di passate effettuate. 

 

ALLEGATO A ς ELENCO DEI COMUNI E DEGLI IMPIANTI DI POSSIBILE INTERVENTO E DEFINIZIONE DELLE ZONE 1 E 2 

 

I comuni, oggetto di possibile intervento, fatte salve eventuali possibili integrazioni, ammontano a 16 e sono 
indicati nella tabella seguente: 

Bardonecchia 
Cesana 
Chianocco 
Chiomonte 
Claviere 
Exilles 
Giaglione 
Gravere 
Mompantero 
Novalesa 
Oulx 
Salbertrand 
Sauze di Cesana 
{ŀǳȊŜ ŘΩ hǳƭȄ 
Sestriere 
Venaus 

 
Le ZONE 1 e 2, di cui ai prezzi unitari riguardanti i trasporti e sopralluoghi per verifica e/o lavorazioni, risultano 
così composte: 

ZONA 1 ZONA 2 

Comuni - Località 

SALBERTRAND SESTRIERE 

CESANA T.SE (base) CLAVIERE 

{!¦½9 5Ωh¦[· SAUZE DI CESANA 

OULX BARDONECCHIA 

EXILLES CESANA T.SE (montagna) loc. Segnalonga, Colle Bercia 

CHIOMONTE (base) CHIOMONTE Loc. FRAIS  

GRAVERE NOVALESA 

 GIAGLIONE 

 VENAUS 

 MOMPANTERO 

 CHIANOCCO 
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ELENCO IMPIANTI ACQUEDOTTO ς VASCHE/SERBATOI 
 

DESCRIZIONE   COMUNE   TIPO IMPIANTO   INDIRIZZO  

Vasca Militare BARDONECCHIA Serbatoio Concentrico 

Serbatoio Grande BARDONECCHIA Serbatoio Concentrico 

Serbatoio Ravel BARDONECCHIA Serbatoio Concentrico 

Vasca Interruzione Bandita BARDONECCHIA Serbatoio   

Vasca interruzione Broue BARDONECCHIA Serbatoio Broue 

Vasca Broue BARDONECCHIA Serbatoio Broue 

Vasca Rochas vecchia BARDONECCHIA Serbatoio Rochas 

Vasca Rochas nuova BARDONECCHIA Serbatoio Rochas 

Vasca Gleise BARDONECCHIA Serbatoio Gleise 

Vasca Hippolities BARDONECCHIA Serbatoio Pian del Sole 

Vaschetta di Raccolta CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Ripartitore Fonte Tana CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Bousson CESANA TORINESE Serbatoio Località  Bonne Maison 

Vasca Bercia CESANA TORINESE Serbatoio Fraz. Bercia 

Vasca Sagnalonga CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Ripartitore Gimont CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Ripartitore Coche CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Cesana CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Interruzione 1 Fraiteve CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Interruzione 2 Fraiteve CESANA TORINESE Serbatoio   

Ripartitore Fraiteve CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Mollier CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Champlas Seguin CESANA TORINESE Serbatoio Fraz. Champlas Seguin 

Vasca S. Sicario Alto CESANA TORINESE Serbatoio Fraz. Sansicario 

Vasca Ripartitore Chaberton CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Ripartitore Mollier CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Fenils CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Thures CESANA TORINESE Serbatoio Fraz. Thures 

Vasca Solomiac CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Champ Cartier CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Colombier CESANA TORINESE Serbatoio   

Vasca Comba CHIANOCCO Serbatoio B.ta Mole Comba 

Vasca Interruzione CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca Preisa CHIANOCCO Serbatoio Borgata Camposciutto 

Vasca Marere CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca Castello CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca Colombà CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca Chiesavecchia CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca di raccolta Arbrou CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca Pavaglione CHIANOCCO Serbatoio Località  Ciaino 

Vasca di rottura 1 Pavaglione CHIANOCCO Serbatoio   
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Vasca di rottura 2 Pavaglione CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca di rottura 3 Pavaglione CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca di rottura 4 Pavaglione CHIANOCCO Serbatoio   

Vasca Frais CHIOMONTE Serbatoio Via Grand Serin 164 

Vasca Rottura 2 Abaret CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca San Antonio CHIOMONTE Serbatoio Via Cantone 

Vasca Verger Ramats CHIOMONTE Serbatoio Via Verger 

Vasca Panfilo CHIOMONTE Serbatoio Via Touron 

Vasca Stella CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca Concentrico CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca Chemise CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca Pià du Peon CHIOMONTE Serbatoio   

Vaschetta di Rottura Pozzetto CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca di rottura Fraiss CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca di Rottura 1 Bial CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca rottura 3 Albaret Sotto CHIOMONTE Serbatoio   

Vasca Pian del Sole CLAVIERE Serbatoio   

Vasca Concentrico CLAVIERE Serbatoio Strada Valle Gimont 

Vasca Villa Corti CLAVIERE Serbatoio   

Vasca Grange 2 EXILLES Serbatoio   

Vasca Grange 1 EXILLES Serbatoio   

Vaschetta di Raccolta EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Interrate 1 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura 2 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura 3 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura 4 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura 5 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Grange 1 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Grange 2 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Grange 3 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Grange 4 EXILLES Serbatoio   

Vasca Catubà EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Catubà 1 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Catubà 2 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Catubà 4 EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Catubà 5 EXILLES Serbatoio   

Vasca Cels EXILLES Serbatoio   

Vasca S. Colombano Monte EXILLES Serbatoio   

Vasca S. Colombano Valle EXILLES Serbatoio   

Vasca Exilles EXILLES Serbatoio   

Vasca Rottura 1 Margheria EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura 2 Margheria EXILLES Serbatoio   

Vasca Deveys EXILLES Serbatoio   

Vasca Sotto il Viadotto EXILLES Serbatoio   

Vasca di Rottura Catubà 3 EXILLES Serbatoio   

Vasca Rottura 1 Greisone GIAGLIONE Serbatoio   
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Vasca Carico Ruine GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Rottura 2 Greisone GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Greisone GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca S. Rocco GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Venatieri GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Ciargiori GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Supita (Sitaf) GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Busignera GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Fontanili GIAGLIONE Serbatoio   

Vaschetta di Raccolta GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Raccoglitore S. Chiara GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca rottura S. Chiara GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca S. Chiara GIAGLIONE Serbatoio Strada Statale, 25 

Vasca Rottura 3 Greisone GIAGLIONE Serbatoio   

Vasca Bernarda GRAVERE Serbatoio   

Vasca Rottura Arnodera GRAVERE Serbatoio   

Vasca Losa GRAVERE Serbatoio Via Madonna Losa 

Vasca Rottura Brà  GRAVERE Serbatoio   

Vasca Deveys GRAVERE Serbatoio   

Vasca Bastia GRAVERE Serbatoio Via Castello Bastia 

Vasca Fogasso MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Rottura Alta MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Rottura Intermedia MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca rottura Bassa MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Marzano MOMPANTERO Serbatoio Frazione Marzano 

Vasca S. Giuseppe MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Pian Mulino MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Ganduglia MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Seghino MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca rottura Barmasse MOMPANTERO Serbatoio   

Vasca Villaretto NOVALESA Serbatoio Borgata Ronelle 

Vasca Santa Maria NOVALESA Serbatoio Località S. Maria 

Garitta Via Maestra NOVALESA Serbatoio   

Serbatoio Camp du Coin (Fraiteve) OULX Serbatoio   

Camera di Unione Barracan 1 OULX Serbatoio   

Serbatoio Barracan OULX Serbatoio   

Camera di Unione Barracan 2 OULX Serbatoio   

Serbatoio Nays OULX Serbatoio   

Camera d'unione Milbare OULX Serbatoio   

Serbatoio Combanat OULX Serbatoio   

Camera di unione Merleise OULX Serbatoio   

Serbatoio Scavavivo OULX Serbatoio   

Camera di unione Torrete OULX Serbatoio   

Serbatoio Coutandin OULX Serbatoio   

Vasca Caserma Militare PRIVATA OULX Serbatoio   

Serbatoio Vazon OULX Serbatoio   
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Vasca Rio Nero Camera unione OULX Serbatoio   

Serbatoio Amazas OULX Serbatoio   

Serbatoio Puys OULX Serbatoio   

Serbatoio camera di Unione OULX Serbatoio   

Serbatoio Beaulard OULX Serbatoio   

Serb.io Chateau camera di unione OULX Serbatoio   

Serbatoio Comba OULX Serbatoio   

Serbatoio Savoulx nuovo OULX Serbatoio   

Serbatoio Savoulx OULX Serbatoio   

Serbatoio Villards OULX Serbatoio   

Serbatoio Royeres vecchio OULX Serbatoio   

Serbatoio Royeres nuovo OULX Serbatoio   

Vasca Eclause SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Plans SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Rival SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca S. Romano SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Gourgias SALBERTRAND Serbatoio   

Pozzetto intermedio SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Moncellier Superiore SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Moncellier Inferiore SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca San Bernardo SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Scarico Autobotte SALBERTRAND Serbatoio   

Vasca Grangesises SAUZE DI CESANA Serbatoio Borgata Grangesises 

Vasca 7 Fontane SAUZE DI CESANA Serbatoio   

Vasca Serre Cia Grossa SAUZE DI CESANA Serbatoio   

Vasca Bessen Intermedia SAUZE DI CESANA Serbatoio   

Vasca Interruzione Alta SAUZE DI CESANA Serbatoio   

Vasca Bessen Bassa SAUZE DI CESANA Serbatoio   

Vasca Ripartitore SAUZE DI CESANA Serbatoio   

Vasca Concentrico Sauze SAUZE DI CESANA Serbatoio Via Sises 

Vasca Rollieres SAUZE DI CESANA Serbatoio Borgata Rollieres 

Vasca Tourin SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Miravalle SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Dian nuovo SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Dian vecchio SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Camino SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Richardette SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Capricorno SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Clotes SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Gaggera SAUZE DI OULX Serbatoio   

Camera Scout SAUZE DI OULX Serbatoio   

Camera Pian della Rocca SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Toussiere SAUZE DI OULX Serbatoio   

Serbatoio Sportinia SAUZE DI OULX Serbatoio   

Vasca Diga SESTRIERE Serbatoio Rognosa 

Vasca Alpette SESTRIERE Serbatoio Via Sauze 
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Vasca Borgata SESTRIERE Serbatoio Via del Colle 

Vasca muro PlÃ  SESTRIERE Serbatoio Banchetta 

Vasca Fraiteve SESTRIERE Serbatoio Via Monterotta 

Serbatoio Janvier SESTRIERE Serbatoio Via Forte Seguin 

Vasca Champlas du Col SESTRIERE Serbatoio Via Nazionale 

Vasca Pisch VENAUS Serbatoio   

Vasca Colonia San Massimo VENAUS Serbatoio   

Vasca Cappella VENAUS Serbatoio   

Vasca S. Antonio VENAUS Serbatoio   

Vasca Biolei VENAUS Serbatoio   

Vasca Bis VENAUS Serbatoio   

Vasca Belluto VENAUS Serbatoio   

Vasca Barma VENAUS Serbatoio   

Vasca Siglioni VENAUS Serbatoio   

Vasca Grande Riposo VENAUS Serbatoio   

Vasca ChirabÃ² VENAUS Serbatoio   

Vasca Costa VENAUS Serbatoio Frazione Costa 

Vasca Pareni VENAUS Serbatoio   

Vasca Pian Suffi VENAUS Serbatoio   

Vasca Mestrale VENAUS Serbatoio Frazione Mestrale 

Vasca Esclosa VENAUS Serbatoio   

Vasca Interruzione Montabone VENAUS Serbatoio   

 
ELENCO IMPIANTI ACQUEDOTTO - SORGENTI 
 

DESCRIZIONE COMUNE TIPO IMPIANTO INDIRIZZO 

Sorgente Les Pys 1 BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente AghisurÃ  BARDONECCHIA Sorgente Concentrico 

Sorgente Colet de l'Ane BARDONECCHIA Sorgente Concentrico 

Sorgente Ourus BARDONECCHIA Sorgente Pian del Sole 

Sorgente Hippolities BARDONECCHIA Sorgente Pian del Sole 

Drenaggio Pereglui BARDONECCHIA Sorgente Pereglui 

Sorgente Pra Long Bassa BARDONECCHIA Sorgente Pra Long 

Sorgente Pra Long Alta BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Selletta BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Clos BARDONECCHIA Sorgente Clos 

Sorgente Le Pys 2 BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Surpis bassa BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Le Pis 3 BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Surpis alta BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Orgera BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Giolitti BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Rochemolles BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Issard BARDONECCHIA Sorgente   

Sorgente Ripartitore CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Fonte Tana Basso CESANA TORINESE Sorgente   



ACEA Pinerolese Industriale S.p.A.       Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ 

Dicembre 2016 104 
 

 

Sorgente Fonte Tana Alto CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Lago Freddo CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Sotto Lago1 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Sotto Lago 2 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Salpea CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente sotto Cave CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Fraiteve1 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Fraiteve 3 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Vecchi Champlas CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Piccola Champlas CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Thures 2 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Thures 4 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Thures 6 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Gorlier CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Champ Cartier Sopra CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Mollier 2 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Colombier 1 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Colombier 2 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Thures 1 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Thures 3 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Thures 5 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Rif CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Champ Cartier CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Mollier 1 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Fraiteve 2 CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Chaberton CESANA TORINESE Sorgente   

Sorgente Fontan 1 CHIANOCCO Sorgente   

Sorgente Fontan 2 CHIANOCCO Sorgente   

Sorgente Arbrou 1 CHIANOCCO Sorgente   

Sorgente Arbrou 2 CHIANOCCO Sorgente   

Sorgente Jallin CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Ban Gonnet CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Sagne CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Baccon CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Sibille CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Chemise CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Orsiera CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Losetto CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Rigaud CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Verger 1 CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Verger 3 CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Vallone CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Verger 2 CHIOMONTE Sorgente   

Sorgente Faggià  Loucerna 1 CLAVIERE Sorgente   

Sorgente Faggià  Loucera 2 CLAVIERE Sorgente   

Sorgente Faggià  Loucerna 3 CLAVIERE Sorgente   
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Sorgente Faggià  Loucerna 4 CLAVIERE Sorgente   

Sorgente Faggià  Loucerna 5 CLAVIERE Sorgente   

Sorgente Faggià  loucerna 6 CLAVIERE Sorgente   

Sorgente Monginevro Francia CLAVIERE Sorgente   

Pavarina Sorgente EXILLES Sorgente   

Sorgente Sotto Rifugio EXILLES Sorgente   

Sorgente Galambra EXILLES Sorgente   

Sorgente Chambons EXILLES Sorgente   

Sorgente Armeita EXILLES Sorgente   

Sorgente Grange Terras EXILLES Sorgente   

Sorgente S.Colombano EXILLES Sorgente   

Sorgente Greisone GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Boscocedrino Sup. GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Boscocedrino Inf. GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Arnà GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Poisattoni GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Supita 1 GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Supita 2 GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Supita 3 GIAGLIONE Sorgente   

Sorgenti Santa Chiara 1-7 GIAGLIONE Sorgente   

Sorgente Pian Gelassa GRAVERE Sorgente   

Sorgente San Neverino GRAVERE Sorgente   

Sorgenti Fogasso 1 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgente Fogasso 2 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgente Fogasso 3 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgenti Fogasso 4 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgente Fogasso 5 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgente S. Maria Sup.2 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgente S. Maria Inf.1 MOMPANTERO Sorgente   

Sorgenti Bosco Nero 1-2 NOVALESA Sorgente   

Sorgente S. Maria Superiore  NOVALESA Sorgente   

Sorgente S. Maria Inf.  NOVALESA Sorgente   

Sorgente Bosco Nero Villaretto NOVALESA Sorgente   

Sorgente Rio Nero 1 OULX Sorgente   

Sorgente Barracan 1 OULX Sorgente   

Sorgente Barracan OULX Sorgente   

Sorgente Rochas de l'Eau OULX Sorgente   

Sorgente Combanat  OULX Sorgente   

Sorgente Merleise OULX Sorgente   

Sorgente Cote OULX Sorgente   

Sorgente Coutandin OULX Sorgente   

Sorgente Vazon OULX Sorgente   

Sorgente Rio Nero 2 OULX Sorgente   

Sorgente Rio Nero 3 OULX Sorgente   

Sorgente Sanità OULX Sorgente   

Sorgente Grangiase OULX Sorgente   
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Cota D'Anvers OULX Sorgente   

Sorgente Pra du Bois OULX Sorgente   

Sorgente Pleynet OULX Sorgente   

Sorgente Supire OULX Sorgente   

Sorgente Foens OULX Sorgente   

Sorgenti La Roche OULX Sorgente   

Sorgente Villards OULX Sorgente   

Sorgente Royers Vecchia OULX Sorgente   

Sorgente Royeres nuovo OULX Sorgente   

Sorgente Torretta OULX Sorgente   

Sorgente Lavatoio SALBERTRAND Sorgente   

Sorgente Moncellier Superiore SALBERTRAND Sorgente   

Sorgente Moncellier Inferiore SALBERTRAND Sorgente   

Sorgente Gourgias 1 SALBERTRAND Sorgente   

Sorgente Gougias 2 SALBERTRAND Sorgente   

Sorgente Plans SALBERTRAND Sorgente   

Sorgente Duc 2 SAUZE DI CESANA Sorgente   

Sorgente Duc 3 SAUZE DI CESANA Sorgente   

Sorgente Duc 1 SAUZE DI CESANA Sorgente   

Sorgenti Sette Fontane SAUZE DI CESANA Sorgente   

Sorgente Richardet SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Retiquette SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Primo Sole SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Clot D. Roche SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Chardonet SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Clot du Parc SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Pasqualina SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Toussiere SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Toussiere 2 SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Cossa 1 (Grand Villard) SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Cossa 2 (Grand Villard) SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Cloper inferiore SAUZE DI OULX Sorgente   

Drenaggio A SAUZE DI OULX Sorgente   

Drenaggio B SAUZE DI OULX Sorgente   

Drenaggio C SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Pirazzoli SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Sportinia superiore SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Capannina SAUZE DI OULX Sorgente   

Sorgente Subalveo Rognosa SESTRIERE Sorgente Rognosa 

Sorgente la Losa SESTRIERE Sorgente Rognosa 

Sorgente Vallonas SESTRIERE Sorgente Borgata 

Sorgente subalveo Vallon cros SESTRIERE Sorgente Valloncros 

Sorgente Banchetta 1 SESTRIERE Sorgente Banchetta 

Sorgente Banchetta 2 SESTRIERE Sorgente Banchetta 

Sorgente Elp 1 SESTRIERE Sorgente Champlas du Col 

Sorgente Elp 2 SESTRIERE Sorgente Champlas du Col 
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Sorgente Elp 3 SESTRIERE Sorgente Champlas du Col 

Sorgente Boiler SESTRIERE Sorgente Champlas Janvier 

Sorgente Pian Suffi VENAUS Sorgente   

Sorgente Galleria VENAUS Sorgente   

Sorgente Alpeggio VENAUS Sorgente   

Sorgente fondo Bar VENAUS Sorgente   

Sorgente Barcenisio VENAUS Sorgente   

Sorgente Cascina VENAUS Sorgente   

Sorgente Pavareno VENAUS Sorgente   

 
ELENCO IMPIANTI ACQUEDOTTO - POZZI 
 

DESCRIZIONE COMUNE TIPO IMPIANTO INDIRIZZO 

Pozzo 7 Fontane BARDONECCHIA Pozzo Località Sette Fontane 

Pozzi Gimont 1 CESANA TORINESE Pozzo   

Pozzi Gimont 2 CESANA TORINESE Pozzo Località Gimont 

Pozzi Gimont 3 CESANA TORINESE Pozzo Località Gimont 

Pozzi Gimont 4 CESANA TORINESE Pozzo Località Gimont 

Pozzo Concentrico 1 CESANA TORINESE Pozzo Via XXIV Maggio 

Pozzo 2 Concentrico CESANA TORINESE Pozzo Via XXIV Maggio 

Pozzo 3 Concentrico CESANA TORINESE Pozzo Via XXIV Maggio 

Pozzi Sotto la Rocca OULX Pozzo   

Pozzo Savoulx OULX Pozzo   

Nuovo pozzo San Romano SALBERTRAND Pozzo San Romano 

Pozzo Eclause SALBERTRAND Pozzo   

Pozzo Rio Geronda SALBERTRAND Pozzo   

Pozzo Rival SALBERTRAND Pozzo   

Pozzo S. Romano SALBERTRAND Pozzo   

Pozzo Ripa SAUZE DI CESANA Pozzo Ripa 

Pozzo Gad nuovo SAUZE DI OULX Pozzo   

Pozzo Gad Vecchio SAUZE DI OULX Pozzo   

Pozzo Grand Villard SAUZE DI OULX Pozzo   

Pozzo Gad Pilota SAUZE DI OULX Pozzo   

Pozzo Borgata SESTRIERE Pozzo Borgata-Via del Colle 

Pozzo Rognosa alto SESTRIERE Pozzo Località Alpette 

Pozzo Rognosa basso SESTRIERE Pozzo Località Alpette 

 
ELENCO IMPIANTI ACQUEDOTTO ς STAZIONI DI RISOLLEVAMENTO 
 

DESCRIZIONE COMUNE TIPO IMPIANTO INDIRIZZO 

Risollevamento Giolitti BARDONECCHIA Stazione di risollevamento acqua Via Pineta 

Rilancio Pian del Sole BARDONECCHIA Stazione di risollevamento acqua Pian del Sole 

Risollevamento Colturi CESANA TORINESE Stazione di risollevamento acqua San Sicario Basso 

Rilancio Gimont CESANA TORINESE Stazione di risollevamento acqua Gimont 

Rilancio Frais CHIOMONTE Stazione di risollevamento acqua Frais 

Risollevamento Lorano CHIANOCCO Stazione di risollevamento acqua Lorano 
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Rilancio Villa Corti - Campo golf CLAVIERE Stazione di risollevamento acqua Via Nazionale 

Rilancio Ripa SAUZE DI CESANA Stazione di risollevamento acqua Ripa 

Rilancio Sinsar SAUZE DI OULX Stazione di risollevamento acqua   

Rilancio Dian SAUZE DI OULX Stazione di risollevamento acqua   

Rilancio vasca Miravalle SAUZE DI OULX Stazione di risollevamento acqua   

Risollevamento vasca Camino SAUZE DI OULX Stazione di risollevamento acqua   

Risollevamento Borgata SESTRIERE Stazione di risollevamento acqua Borgata 

 

ELENCO IMPIANTI DI DEPURAZIONE ACQUE REFLUE 

  DEPURATORI INDIRIZZI 

BARDONECCHIA Capoluogo (Concentrico) 

BARDONECCHIA Rochemolles 

CESANA TORINESE Frazione Champlas Seguin 

CESANA TORINESE Frazione Fenils Vernin 

CESANA TORINESE Frazione Mollieres 

CESANA TORINESE Località Thures 

CESANA TORINESE Località Rocciaglie-Bousson 

CHIOMONTE Località A.E.M. 

CHIOMONTE Località Costonet 

CHIOMONTE Località Frais 

EXILLES Localita' Cels 

EXILLES Localita' Deveys 

EXILLES Borgata Ribè 

EXILLES Localita' San Colombano 

GIAGLIONE Sant' Andrea 

GIAGLIONE San Giovanni 

GIAGLIONE San Lorenzo 

GIAGLIONE Santo Stefano 

GRAVERE Località Arnodera 

GRAVERE Località Madonna della Losa 

GRAVERE Località Pian dei Monaci 

GRAVERE Località Refornetto  

NOVALESA Capoluogo (Località Baciassi) 

NOVALESA Località Ponte Asciutto 

OULX Località Amazas 

OULX Località Constans 

OULX Frazione Gad 

OULX Località Monfol 

SALBERTRAND Località Montagne Seu 

SESTRIERE Vecchio Mulino - Borgata Sestriere 
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ALLEGATO B ς SCHEMA DI CONTRATTO 

 
 

 

 
ACEA PINEROLESE INDUSTRIALE S.p.A 

Via Vigone, 42 ς 10064 PINEROLO (TO) 

 
 

SCHEMA DI CONTRATTO 
 

Repertorio n. 
 

ACCORDO QUADRO PER I LAVORI DI 
 

MANUTENZIONE DELLE RETI IDRICHE E FOGNARIE ED IMPIANTI RETE ACQUEDOTTO GESTITI DA 
ACEA NEL TERRITORIO DEI COMUNI DELLA VAL SUSA E SERVIZI CONNESSI ς ANNI 2017-2019 
 

 

CIG: ___________________ 
 

 
[Ωŀƴƴƻ ΧΧΧΧΧ ƛƭ ƎƛƻǊƴƻΧ  ŘŜƭ ƳŜǎŜ Řƛ ΧΧ    ƛƴ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΦ 
- da una parte ACEA Pinerolese Industriale S.p.a., con sede in Pinerolo, via Vigone n. 42, nel presente Contratto 
ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƻ ά/ƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜέ ƻ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀǘǘƻ ŘŀƭƭΩƛƴƎΦ /!w/LhCCh 
Francesco nella Sua qualità di Direttore Generale e Amministratore Delegato; 

- ŘŀƭƭΩŀƭǘǊŀ ǇŀǊǘŜ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΦΦ/CΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 
con sede in ......................................................, viŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΧΦΦΦΦΦΦΦΦΦΧΧΦΦΦΦΦΦΦΦΦΣ ƴΦ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 
/ƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘŀ ά!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜέΣ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀǘǘƻ Řŀƭ {ƛƎΦ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΧΧΧ ƴŜƭƭŀ {ǳŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ 
..................................................................................................................................................................................   

PREMESSO CHE 

- ACEA Pinerolese Industriale S.p.A., in esecuzione dei compiti e funzioni assegnati, ravvisava la necessità di 
ǇǊƻŎŜŘŜ ŀƭƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǇǊŜǎǘŀǘƻǊŜ ŘΩƻǇŜǊŀ ǇŜǊ ƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ŀǇǇŀƭǘƻΣ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŀƴƴƛ нлмт-2019, di 
vari contratti per piccoli lavori di manutenzione ordinaria e straordinaria delle reti idriche e fognarie ed 
impiantii acquedotto e servizi connessi nei Comuni del territorio della Val Susa; 

- con deliberazione del Consiglio di Amministrazione di ACEA Pinerolese Industriale SpA in data __________ 
venivano approvati gli elaborati tecnici di gara allo scopo predisposti (capitolato ǎǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ elenco 
prezzi unitari, computo, calcolo incidenza manodopera, DUVRI) ǊŜŘŀǘǘƛ ƛƴ Řŀǘŀ ά5ƛŎŜƳōǊŜ нлмсέ a firma del 
progettista ƎŜƻƳΦ 9ƴǊƛŎƻ /9w9{h[9Σ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ !/9! Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭΩ9ǎŜǊŎƛȊƛƻ ǊŜǘƛ ŀŎǉǳŜŘƻǘǘƻ ŘŜƭ 
Settore S.I.I., presentati ai fini del conferimento in appalto dei lavori come a margine indicati, per un importo 
massimo stimato di ϵ фллΦлллΣлл ƻƭǘǊŜ ƭΩLΦ±Φ!ΦΣ Řƛ Ŏǳƛ ϵ 61.400,00 per oneri per la sicurezza previsti nel Piano 
di Sicurezza e Coordinamento e per la risoluzione/eliminazione interferenze derivanti dallo svolgimento di 
attività presso impianti ACEA; 
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- il P.S.C., con relativi allegati, analisi e valutazione dei rischi e stima dei costi della sicurezza, è stato altresì 
redatto ƛƴ Řŀǘŀ ΧΧΦΦΧΧΧΧΧ ŘŀƭƭΩƛƴƎΦ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΣ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜ ŜǎǘŜǊƴƻΣ Ŏƻƴ ǎǘǳŘƛƻ ƛƴ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ  

- con medesima deliberazione veniva disposto di procedere, trattandosi di lavori di manutenzione periodica 
continuativa non preventivamente quantificabiliΣ ŀƭƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘƻ ǉǳŀŘǊƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ оΣ 
lett. iiiύ Ŝ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ рпΣ ŎƻƳƳŀ оΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ Ŏƻƴ ǳƴ ǎƻƭƻ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻΦ wƛƎǳŀǊŘŀƴŘƻ ƛƭ 
contratto essenzialmente lavori di manutenzione da eseguirsi in conformità ad un dettagliato capitolato 
ǎǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƴƻƴ ǊŜǎƛŘǳŀƴŘƻ Řƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴza spazi significativi di miglioramento per le offerte 
ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜƛ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴǘƛΣ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŝ stata prevista con il criterio del minor prezzo (prezzo più basso) 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ п ƭŜǘǘΦ ŀύ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ фр ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ рлκнлмс ƳŜŘƛŀƴǘŜ wL.!{{h {¦[[Ω9[9b/h 
PREZZI UNITARI posto a base di gara, senza ricorso alƭΩŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀ ŘŜƭƭŜ ƻŦŦŜǊǘŜ (nel caso si 
ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ фт ŎƻƳƳŀ м ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ƳŀƎƎƛƻǊ Ǌƛōŀǎǎƻ ŜŘ 
eventualmente a seguire in ordine di graduatoria. In caso di offerte uguali si procederà al sorteggio). 

- con il sopraindicato provvedimento si dava atto del finanziamento delle opere di cui trattasi tramite fondi 
propri di bilancio;     

- in esecuzione al summenzionato provvedimento si ŝ ǘŜƴǳǘŀΣ ƛƴ Řŀǘŀ ΧΧΧΧΧ Σ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ǎŜŘǳǘŀ Řƛ ŀǎǘŀ 
ǇǳōōƭƛŎŀ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ Ǌƛǎǳƭǘŀ Řŀƭ ǾŜǊōŀƭŜ ƴΦ ΦΦκΦΦ Řŀƭ ǉǳŀƭŜ ŎƻƴǎŜƎǳŜ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛŀ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ Ŏǳƛ 
ǘǊŀǘǘŀǎƛ ŀƭƭŀ Řƛǘǘŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ ŎƘŜ Ƙŀ ƻŦŦŜǊǘƻ ǳƴ Ǌƛōŀǎǎƻ ŘŜƭ ΧΧ҈ ǎǳƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊzi posto a 
base di gaǊŀΣ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀŘ ǳƴ ǇǊŜȊȊƻ ŦƛƴŀƭŜ Řƛ ϵ ΧΧΧΧΧΧΦΦ oltre aŘ ϵ ΧΧΧΧΧΦΦ ǇŜǊ ƻƴŜǊƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŀ 
ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ ǇŜǊ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ Řƛ ϵ ΧΧΧΧΧΣ L±! ŜǎŎƭǳǎŀΤ 

- con provvedimento del Direttore Generale di ACEA Pinerolese Industriale SpA n. ../.. in Řŀǘŀ ΧΧΦΦκΧΦΣ ŝ ǎǘŀǘƻ 
ŀǇǇǊƻǾŀǘƻ ƭΩŜǎƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻǇǊŀdescritta gara di procedura aperta ed è stata pertanto confermata in via 
ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ƴƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀƭƭŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΣ Ŏƻƴ ǎŜŘŜ ƭŜƎŀƭŜ ƛƴ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ ±ƛŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΣ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊto contrattuale ƛƴǘŜǊŀƳŜƴǘŜ άŀ ƳƛǎǳǊŀέ Řƛ ϵ 900.000,00 
ŀƭ ƴŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩLΦ±Φ!ΦΣ Řƛ Ŏǳƛ ϵ 61.400,00 per oneri per la sicurezza, come sopra specificato; 

- dal certificato della C.C.I.A.A. di ΧΧΦ ƛƴ Řŀǘŀ ΧΧΧΧΣ ƛƴǘŜǎǘŀǘƻ ŀƭƭŀ Řƛǘǘŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƻ 
ŀƴŎƘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ флΣ ŎƻƳƳŀ фΣ ƭŜǘǘΦ a) del D.Lgs. 81/2008, non risultano stati di fallimento, liquidazione 
amministrativa coatta, ammissione in concordato o amministrazione concordata e che tali condizioni non 
risultano essersi verificate anche nei 5 anni precedenti; 

- dal medesimo certificato, ai sensi del combinato disposto del decreto legislativo 8 agosto 1994, n. 490 e del 
d.P.R. 3 giugno 1998, n. 252, si prende atto che in relazione al soggetto appaltatore non risultano sussistere 
gli impedimenti all'assunzione del presente rapporto contraǘǘǳŀƭŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ ст ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ мрфκнлммΤ 

- ŎƘŜ Řŀƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ 5Φ¦ΦwΦ/Φ ƛƴǘŜǎǘŀǘƻ ŀƭƭŀ Řƛǘǘŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΣ Řŀǘŀǘƻ ΧΧΧΧΧΧΣ  Ǌƛǎǳƭǘŀƴƻ ŀǎǎƻƭǘƛ Ǝƭƛ 
ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛǾŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ флΣ ŎƻƳƳŀ фΣ ƭŜǘǘΦ ŀύ ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ умκнллу Ŝ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭla legge 
266/2002; 

- che è stato debitamente certificato Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ΧΦΦ il possesso dei requisiti ǊƛŎƘƛŜǎǘƛ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ di 
Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ у ŘŜƭ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ  

- che è stato dimostrato il possesso dei requisiti di idoneità tecnico-proŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ флΣ ŎƻƳƳŀ фΣ 
lett. a) del D.Lgs. 81/2008, attraverso la presentazione, da parte della summenzionata ditta, dei restanti 
ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ·±LLΣ ǎǘŜǎǎƻ ŘŜŎǊŜǘƻΤ 

- dal certificato del Casellario Giudiziale riferito al {ƛƎΦ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΣ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƻ ƛƴ Řŀǘŀ ΧΧΧΧ нлмнΣ 
ƴƻƴ Ǌƛǎǳƭǘŀƴƻ ǎǳǎǎƛǎǘŜǊŜ ŎƻƴŘŀƴƴŜ ǇŀǎǎŀǘŜ ƛƴ ƎƛǳŘƛŎŀǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нп ŘŜƭ 5ΦtΦwΦ омоκнллнΤ 

- sono state effettuate, in capo alla predetta impresa, le verifiche previste dalla normativa vigente, per 
aŎŎŜǊǘŀǊŜ ƭŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ŎŀǳǎŜ Řƛ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻƴǎǳƭǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ŘŜƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ Řƛ ±ƛƎƛƭŀƴȊŀ ǎǳƛ 
CC.PP. sotto la voce "casellario delle imprese ς ŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭŜ ŀƴƴƻǘŀȊƛƻƴƛέΣ ǊƛǎŎƻƴǘǊŀƴŘƻ ƭŀ ǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭŀ 
singola posizione; 
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- è stata verificata ƭŀ ǊŜƎƻƭŀǊƛǘŁ ŦƛǎŎŀƭŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ά/ŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ ŘŜƭ ŎŀǊƛŎƘƛ ǇŜƴŘŜƴǘƛ Ǌƛǎǳƭǘŀƴǘƛ ŀƭ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭΩŀƴŀƎǊŀŦŜ ǘǊƛōǳǘŀǊƛŀέ ŜƳŜǎǎƻ ŘŀƭƭΩ!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜ Řƛ tƛƴŜǊƻƭƻ ƛƴ Řŀǘŀ 
21/03/2012; 

- sono state effettuate nei termini previsti le cƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩŜǎƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ƛƴ 
oggetto; 

- pertanto, avendo verificato il possesso, in capo alla summenzionata impresa, sia dei requisiti di carattere 
generale, sia dei requisiti di carattere speciale, che quelli tecnico-professionali, con Provvedimento del 
5ƛǊŜǘǘƻǊŜ DŜƴŜǊŀƭŜ Řƛ !/9! tƛƴŜǊƻƭŜǎŜ LƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜ {Ǉ! ƴΦ ΦΦκΦΦ ƛƴ Řŀǘŀ ΧΧΧΦΦ Σ ŝ stata dichiarata efficace 
ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ŎƻƳŜ ŘƛǎǇƻǎǘŀ Ŏƻƴ ǇǊƻǾǾŜŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 5ƛǊŜǘǘƻǊŜ DŜƴŜǊŀƭŜ Řƛ !/9! tƛƴŜǊƻƭŜǎŜ 
Industriale {Ǉ! ƴΦ ΧκΦΦ ƛƴ Řŀǘŀ ΧΧΦΦΧΦ Τ 

- la stipula del presente Accordo Quadro non è fonte di alcuna obbligazione per ACEA Pinerolese Industriale 
{Ǉ! ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ŘŜŦƛƴƛǎŎŜ ƭŀ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŜŘ 
esecuzione dei singoli specifici contratti (contratti applicativi), nei quali verranno precisati, di volta in volta 
ƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΣ Ǝƭƛ ƛƳǇƻǊǘƛ ŜŘ ƛƭ ƭǳƻƎƻ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜΤ 

- ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀ ŎƘŜ ǉǳŀƴǘƻ Ǌƛǎǳƭǘŀ Řŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ !ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ Ŝ Řai suoi allegati, ivi compreso il 
/ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ Ŝ ƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛΣ ƴƻƴŎƘŞ Ǝƭƛ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŀǘǘƛ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀΣ ŘŜŦƛƴƛǎŎƻƴƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ŀŘŜƎǳŀǘƻ Ŝ 
ŎƻƳǇƭŜǘƻ Ǝƭƛ ƛƳǇŜƎƴƛ ŀǎǎǳƴǘƛ Ŏƻƴ ƭŀ ŦƛǊƳŀ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǘǘƻΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řŀ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ŜΣ 
in ogni caso, che ha potuto acquisire tutti gli elementi per una idonea valutazione tecnica ed economica delle 
ǎǘŜǎǎŜ Ŝ ǇŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀΦ 

 
¢¦¢¢h /LhΩ tw9a9{{h 

 
Le parti, come sopra costituite, mentre confermano e ratificano la precedente narrativa e gli atti e relativi allegati 
in essa richiamati, incluse tutte le dichiarazioni di scienza e di conoscenza di impegno contrattuale rese 
ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛƴ ŦŀǎŜ Ř ƎŀǊŀΣ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ǉǳƛ ƛƴǘŜƎǊŀƭƳŜƴǘŜ ŎƻƴŦŜǊƳŀǘŜ ŎƻƳŜ ǎŜ ƭŜǘǘŜǊŀƭƳŜƴǘŜ ǘǊŀǎŎǊƛǘǘŜΣ ŀǘǘƛ e 
documenti tutti che esse dichiarano di ben conoscere, quale parte integrante e sostanziale del presente atto, 
convengono e stipulano quanto segue: 
 
ART. 1 ς 5L{th{L½LhbL D9b9w![L {¦[[Ω!//hw5h v¦!5wh 
 
Il presente Accordo Quadro definisce la disciplina contrattuale relativa alle condizioni e alle modalità di 
affidamento da parte di ACEA Pinerolese Industriale SpA dei singoli appalti specifici e, conseguentemente, di 
esecuzione delle prestazioni oggetto dei singoli contratti applicativi. 
Il presente Accordo Quadro non è fonte di alcuna obbligazione per ACEA Pinerolese Industriale SpA nei confronti 
ŘŜƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ŝ ƴƻƴ ŝ ƛƳǇŜƎƴŀǘƛǾƻ ƛƴ ƻǊŘƛƴŜ ŀƭƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ŀ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ǇŜǊ ǳƴ 
quantitativo minimo predefinito. 
[Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ƛƴǾŜŎŜΣ ǎi impegna ad assumere ed a eseguire regolarmente i singoli appalti/interventi che ACEA 
Pinerolese Industriale SpA, in attuazione del presente Accordo, deciderà di affidargli. 
Si applicano al presente Accordo Quadro ed ai singoli appalti specifici le disposizioni di cui al D.Lgs. n. 50/2016, del 
D.P.R. 207/2010. 
 
ART. 2 - hDD9¢¢h 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh 9 ah5![L¢!Ω 5L 9{9/¦½Lhb9 
 
[Ŝ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ !ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻΣ Řŀ ŀŦŦƛŘŀǊǎƛ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀ Řƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ 
ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŘŜŦƛƴƛǘƛ άŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛέΣ Ŏƻƴǎƛǎǘƻƴƻ ƛƴ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀ Ŝ ǎǘǊŀƻǊŘƛƴŀǊƛŀ 
delle reti ed impianti acquedotto e depurazione e servizi connessi nei Comuni gestiti da ACEA Pinerolese 
Industriale SpA della Val Susa, nel periodo di vigenza del presente accordo. 
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hƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ǎƻƴƻ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀ Ŝ ǎǘǊŀƻǊŘƛƴŀǊƛŀ άŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀέ ǎǳƛ 
predetti reti ed impianti, da eseguirsi conformemente alle prescrizioni contenute nel Capitolato di appalto e 
relative speciŦƛŎƘŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ Ŝ ƴŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜȊȊƛ Ŝ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Ŝ ǘŜǊƳƛƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ !ŎŎƻǊŘƻ 
Quadro e nei relativi contratti applicativi.  
[ΩŀǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ŀǾǾŜǊǊŁ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ άhǊŘƛƴƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻέ 
da parte del responsabile del procedimento o suo delegato per singolo appalto che disciplineranno le condizioni 
specifiche, di dettaglio ed integrative di quelle previste nel presente Accordo Quadro. 
 
ART. 3 ς PERIODO TRIMESTRALE INIZIALE DI PROVA 
 
Cƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ р ŘŜƭ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻΣ ƛƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƛ ǇǊƛƳƛ о όǘǊŜύ ƳŜǎƛ Řƛ 
ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ άǇǊƻǾŀέ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ 
una valutazione ampia e complessivŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ 
appaltatrice. 5ǳǊŀƴǘŜ ǘŀƭŜ ǇŜǊƛƻŘƻ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ǇƻǘǊŁ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ Ŝκƻ 
integrazioni alle modalità di gestione tecnica e/o organizzativa del contratto ove le medesime dovessero non 
essere soddisfacenti/appropriate rispetto alle esigenze della Società committente stessa. 
 

In caso di mancato adeguamento alle richieste della Società committente di cui al precedente paragrafo, la stessa 
potrà procedere ad esercitare il diritto di recesso mediante semplice preavviso non superiore a 15 (quindici) 
ƎƛƻǊƴƛ ǎƻƭŀǊƛΣ ŎƘŜ ǾŜǊǊŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ !ΦwΦ Ŝκƻ t9/Σ Ŏƻƴ ŦŀŎƻƭǘŁ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ 
ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ƛƴ Řŀƴƴƻ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǘŜǎǎƻΦ Ovviamente, in ragione 
della natura del recesso non troverà applicazione il principio del riconoscimento del decimo di cui ai commi 1 e 2 
ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млф ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ƳŀΣ ŀƴȊƛΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƻƴŜǊƛ Ŝ ŘƛǎǎŜǊǾƛȊƛ ǇŀǘƛǘƛΣ la Società committente potrà ricorrere 
alla chiusura in danno del rapporto quantificando i relativi oneri compresi quelli relativi alla nuova procedura 
ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ Ŝ ŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƳƛƴƻǊ ǊƛōŀǎǎƻΦ    
 
ART. 4 - 5¦w!¢! 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh 
 
Il presente Accordo Quadro ha decorrenza dalla data della relativa stipulazione o consegna dei lavori per circa due 
ŀƴƴƛ Ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŜǎŀǳǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΦ !ƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀƴȊƛŘŜǘǘƻ ǘŜǊƳƛƴŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ 
cesserà di avere effetto. 
Si considereranno validamente affidati gli specifici appalti per i quali sia stato emesso, entro il termine di 
ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻΣ ƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ hǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΦ 
5ŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ ƴƻƴ ǇƻǘǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀŦŦƛŘŀǘƛ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŀǇǇŀƭǘƛΣ Ƴŀ ǇƻǘǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ 
regolarmente eseguiti e conclusi quelli già validamente affidati. 
 

!ƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ƭŀ ƴŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭŀ ǎǳŀ ƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ 
ŘŜƭ ǇǳōōƭƛŎƻ ǎŜǊǾƛȊƛƻΣ ƴŜƭƭŜ ƳƻǊŜ ŘŜƭƭΩŜǎǇƭŜǘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ƎŀǊŀΣ ǉǳŀƭora ne ravvisi la necessità, ACEA potrà 
ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млсΣ ŎƻƳƳŀ ммΣ ŘŜƭ 5ΦƭƎǎ рлκнлмсΣ ǳƴŀ άǇǊƻǊƻƎŀ ǘŜŎƴƛŎŀέ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŎƘŜ ƛƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ 
ŘƻǾǊŁ ǇǊƻǎŜƎǳƛǊŜ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ άǇǊƻǊƻƎŀǘƛƻέ όǇŜǊ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ ǎŜƛ ƳŜǎƛύ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ del 
ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƻƭǘǊŜ ŀƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ǎƛƴƻ ŀƭƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǎǳōŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭŀ Řƛǘǘŀ ŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛŀ ŘŜƭ ƴǳƻǾƻ !ŎŎƻǊŘƻ 
vǳŀŘǊƻΣ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻƎƭƛŀ Řƛ ϵ мΦлллΦлллл Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ фрΣ ŎƻƳƳŀ пΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ƛƴ ŎƻƳōƛƴŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
ǇǊŜƳƛƴŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƭΩƛǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜƭ ŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мм ŘŜƭ wΦ5Φ нпплκмфно Ŝ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мссм ŘŜƭ ŎΦŎΦΣ 
ǉǳƛƴŘƛ ǇŜǊ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ ϵ мллΦлллΣлл όǇŀǊƛ ŀƭƭΩммΣмм҈ύΦ   
 

LƴƻƭǘǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭ ŎƻƳƳŀ мн ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млс ŘŜƭ 5Φ [Ǝǎ рлκнлмсΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ǊƛŎƻǊǊŀƴƻ ƛ ǇǊŜǎǳǇǇƻǎǘƛ necessari, sarà 
ŦŀŎƻƭǘŁ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ƻǊŘƛƴŀǊŜΣ ŀƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ǳƴ ŀǳƳŜƴǘƻ Ŝκƻ ǳƴŀ ŘƛƳƛƴǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ мκр ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ όŎΦŘΦ ǉǳƛƴǘƻ ŘΩƻōōƭƛƎƻύΣ ŀƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǇŀǘǘƛΣ ǇǊŜȊȊƛ Ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ 
contratto orƛƎƛƴŀǊƛƻΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ Ǉƻǎǎŀ ŀǾŜǊŜ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀŘ ŀƭŎǳƴŀ ƛƴŘŜƴƴƛǘŁ ŀŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
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corrispettivo concernente le prestazioni svolte. Il termine di esecuzione delle singole attività oggetto degli Ordini 
di lavoro sarà indicato negli Ordini stessi. 
 
ART. 5 ς ±![hw9 /hb¢w!¢¢¦![9 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh  
 
Il valore massimo stimato dei lavori di manutenzione che potranno essere affidati per tutta la durata del presente 
!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ŝ Řƛ ϵ фллΦлллΣлл όŘƛŎƻƴǎƛ 9ǳǊƻ ƴƻǾŜŎŜƴǘƻ ƳƛƭŀκллύΦ  
Si computeranno nel suddetto valore massimo stimato solo gli importi dei lavori affidati, comprensivi degli oneri 
per la sicurezza nonché gli importi delle eventuali perizie suppletive e di variante, escludendo tutte le altre voci 
dei quadri economici. 
Gli oneri per la sicureȊȊŀ ǎŀǊŀƴƴƻ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀǘƛ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǎƛƴƎƻƭƛ ŀǇǇŀƭǘƛΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ 
per approntamenti per la sicurezza contenuti nel PSC di progetto non soggetti al ribasso offerto in gara. 
!ƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ƳŀǎǎƛƳƻ ǎǘƛƳŀǘƻ ƭΩ!ŎŎƻǊdo cesserà di avere efficacia, anche anticipatamente 
rispetto alla sua scadenza naturale. 
 
ART. 6 ς bhwa9 w9Dh[!¢wL/L 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh  
 
Sono contrattualmente vincolanti tutte le leggi e le norme vigenti in materia di lavori pubblici/edilizia e in parti-
colare: 

¶ il nuovo Codice dei contratti di cui al D.Lgs 50/2016; 

¶ Il Capitolato Generale DM 145/00 (CG) 

¶ il d.P.R. n. 207 del 2010, per quanto applicabile; 

¶ il decreto legislativo n. 81 del 2008, con i relativi allegati; 

¶ il d.P.R. n. 380 del 2001 e s.m.i.  

¶ le vigenti norme tecniche sulla specifica materia dei lavori da eseguire; 

¶ I Regolamenti Municipali di Igiene e Sanità e di Igiene Urbana dei Comuni interessati. 
 
ART. 7 ς CAPITOLATO SPECIALE DI APPALTO  
 
Lƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ di Accordo Quadro contiene le specifiche contrattuali, 
tecniche ed economiche sulla cui base saranno eseguiti e contabilizzati i singoli interventi. 
!ƛ ǇǊŜȊȊƛ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ƴŜƭƭΩŀƭƭŜƎŀǘƻ ŜƭŜƴŎƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ƛƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ǳƴƛŎƻ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ƻŦŦŜǊǘƻ ǇŀǊƛ ŀl ________% 
όψψψψψψ ǾƛǊƎƻƭŀ ψψψψψψψψψ ǇŜǊ ŎŜƴǘƻύ ŘŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛƴ ǎŜŘŜ Řƛ ƎŀǊŀ ǇŜǊ ƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻΦ L 
ǇǊŜŘŜǘǘƛ ǇǊŜȊȊƛ ǊŜǎǘŜǊŀƴƴƻ Ŧƛǎǎƛ ŜŘ ƛƴǾŀǊƛŀōƛƭƛ ǇŜǊ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭΩ!ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻΦ 
Qualora in fase progettuale o esecutiva dovesse risultare necessario individuare una nuova lavorazione non 
prevista, per determinare il relativo prezzo si farà riferimento al prezzario ufficiale della Regione Piemonte, anno 
2016. In mancanza, si procederà alla determinazione del nuovo prezzo mediŀƴǘŜ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ŜƭŜƳŜƴǘŀǊƛ Řƛ 
Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ онΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ŘŜƭ 5tw ƴΦ нлтκнлмлΦ !ƴŎƘŜ ŀƛ ƴǳƻǾƛ ǇǊŜȊȊƛ ŎƻǎƜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƛ ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ƛƭ Ǌƛōŀǎǎƻ 
ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ƻŦŦŜǊǘƻ ŘŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 
 
ART. 8 - 5haL/L[Lh 9 w!ttw9{9b¢!b½! 59[[Ω!tt![¢!¢hw9Σ 5Lw9½Lhb9 5EL CANTIERE. 
 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜƭŜƎƎŜǊŜ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ н ŘŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΤ ŀ 
tale domicilio si intendono ritualmente effettuate tutte le intimazioni, le assegnazioni di termini e ogni altra 
notificazione o comunicazione dipendente dal contratto.  
vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ŎƻƴŘǳŎŀ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ŘŜǾŜ ŘŜǇƻǎƛǘŀǊŜ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ 
ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ п ŘŜƭ ŎŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƛƭ ƳŀƴŘŀǘƻ ŎƻƴŦŜǊƛǘƻ Ŏƻƴ ŀǘǘƻ pubblico a persona 
idonea, sostituibile su richiesta motivata della stazione appaltante. La direzione del cantiere è assunta dal 
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ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ ǘŜŎƴƛŎƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƻ Řŀ ŀƭǘǊƻ ǎƻƎƎŜǘǘƻ Řƛ ŎƻƳǇǊƻǾŀǘŀ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŝ Ŏƻƴ ƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ 
necessaria per la ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ Řŀ ŜǎŜƎǳƛǊŜΦ [ΩŀǎǎǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ 
ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀǾǾƛŜƴŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŘŜƭŜƎŀΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘǊƛōǳȊƛƻƴƛ Řŀ ŜǎŜǊŎƛǘŀǊŜ Řŀƭ ŘŜƭŜƎŀǘƻ 
anche in rapporto a quelle degli altri soggetti operanti nel cantiere. 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǘŜŎƴƛŎŀ Ŝ ƭŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
cantiere. Il direttore dei lavori ha il diritto di esigere il cambiamento del direttore di cantiere e del personale 
delƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƛƴŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀΣ ƛƴŎŀǇŀŎƛǘŁ ƻ ƎǊŀǾŜ ƴŜƎƭƛƎŜƴȊŀΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƛƴ ǘǳǘǘƛ ƛ Ŏŀǎƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƛ 
Řŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩƛƳǇŜǊƛȊƛŀ ƻ Řŀƭƭŀ ƴŜƎƭƛƎŜƴȊŀ Řƛ ŘŜǘǘƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ŘŜƭƭŀ ƳŀƭŀŦŜŘŜ ƻ ŘŜƭƭŀ ŦǊƻŘŜ ƴŜƭƭŀ 
ǎƻƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ƻ ƴŜƭƭΩƛƳǇƛŜƎƻ ŘŜƛ materiali. 
Ogni variazione del domicilio di cui al comma 1, o delle persone di cui ai commi 2 e 3, deve essere 
tempestivamente notificata alla Staz. appaltante; ogni variazione della persona di cui al comma 2 deve essere 
accompagnata dal deposito presso la stazione appaltante del nuovo atto di mandato. 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ /DΣ ƭŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ 
autorizzate a riscuotere, ricevere e quietanzare le somme dovute in conto o a saldo. Tale autorizzazione dovrà 
essere comprovata, nel caso di Ditte individuali, mediante Certificato della Camera di Commercio e, nel caso di 
Società, mediante appositi atti legali (atto costitutivo, statuto, delibera di assemblea, certificato del competente 
Tribunale, procura notarile). Tale persona dovrà, qualora sia diversa da quelle tenute alla presentazione, 
comunque presentare idonea documentazione antimafia; dovrà presentare la detta documentazione prima di 
riscuotere, ricevere o quietanzare. La cessazione o decadenza dall'incarico delle persone designate a riscuotere, 
ricevere o quietanzare, per qualsiasi causa avverrà, anche se ne sia fatta pubblicazione nei modi di legge, dovrà 
essere tempestivamente notificata alla Società Appaltante. In difetto, nessuna responsabilità può attribuirsi alla 
Società Appaltante stessa per pagamenti effettuati a persone non più autorizzate a riscuotere. 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ сΣ /DΣ ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ Ŝ ŘŜƭ ōǳƻƴ ƻǊŘƛƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ Ƙŀ 
ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ƻǎǎervare e di far osservare al proprio personale le norme di legge e regolamento nelle fattispecie 
applicabili. 
 
ART. 9 ς ah5![L¢!Ω 5L 9{9/¦½Lhb9 59L [!±hwL  
 
[ΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǎƛƴƎƻƭƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀǾǾŜǊǊŁ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜΣ ǎŜƴȊŀ ǳƴ ƴǳƻǾo confronto 
competitivo, in quanto il presente Accordo è concluso con un unico operatore economico. 
L /ƻƴǘǊŀǘǘƛ !ǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ !ŎŎƻǊŘƻ vǳŀŘǊƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ŜƳŜǎǎƛ Řŀ !/9! tƛƴŜǊƻƭŜǎŜ 
Industriale SpA di volta in volta, secondo le proprie necessità, nel corso della validità del presente Accordo. ACEA 
tƛƴŜǊƻƭŜǎŜ LƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜ {Ǉ! ƛƴǾƛŜǊŁ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛ ŦƛƭŜ ŘŜƛ /ƻƴǘǊŀǘǘƛ !ǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛ Ŝ ŘŜƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŜƎŀǘƛ ŦƛǊƳŀǘƛ 
digitalmente dal D.L. e da Responsabile del Procedimento o suo delegato, tramite posta elettronica, oppure, 
ǎŀǊŀƴƴƻ ŀƴǘƛŎƛǇŀǘƛ Ǿƛŀ ŦŀȄ ŀƭ ƴǳƳŜǊƻ ΧΧΧΧΧΧΧ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ Řƛ ±ƛŀ ΧΧΧΧΧΧΧΧΦ ŎŀǇΦ ΧΧΧΧΧΦΦ - ΧΧΧΧΦ Φ L 
suddetti contratti avranno forma di ordinativo e si intenderanno vincolanti dalla data di ricezione del singolo 
contratto applicativo. L'intempestivo adempimento di quanto prescritto in ciascun contratto applicativo, darà 
diritto ad ACEA Pinerolese Industriale SpA ad applicare le penali come da successivo art. 12. 
In tali contratti applicativi saranno fissate e dettagliate le attività di volta in volta richieste, gli eventuali 
ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ ōŀǎŜ ŦƻǊƴƛǘƛΣ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ŜŘ ƛ ǘŜƳǇƛ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƴǎŜƎƴŀΣ ƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƴƻƴŎƘŞ 
il compenso previsto.  
!ƭƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƻƎƴƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻΣ ƻǾŜ ƴŜ ǊƛŎƻǊǊŀƴƻ le circostanze di legge, sarà allegata la relativa 
documentazione di sicurezza ed i relativi oneri.  
[ΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŀǾǾŜǊǊŁ ǎƻƭƻ ŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻΦ 
!/9! tƛƴŜǊƻƭŜǎŜ LƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜ {Ǉ! Ƙŀ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ ƛƴǘǊƻŘǳǊǊŜΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŜŎuzione del Contratto Applicativo, 
ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭ /ƻƴǘǊŀǘǘƻ !ǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻ ǎǘŜǎǎƻΦ Lƴ ǘŀƭ ŎŀǎƻΣ ƭΩ!ŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŝ ǘŜƴǳǘƻ 
ŀŘ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ /ƻƴǘǊŀǘǘƻ !ǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻ ŀƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ǇŀǘǘƛΣ ǇǊŜȊȊƛ Ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŀƳŜnte 
ŎƻƴŎƻǊŘŀǘƛΣ Ŧƛƴƻ ŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ ŘŜƭ ǉǳƛƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ /ƻƴǘǊŀǘǘƻ ƳŜŘŜǎƛƳƻΦ  
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!/9! tƛƴŜǊƻƭŜǎŜ LƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜ {Ǉ! ŝ ǎŜƳǇǊŜ ƛƴ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ŜƴǘǊƻ 
ƛƭ ƭƛƳƛǘŜ Řƛ ǳƴ ǉǳƛƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜΣ ƛƴ ǘŀƭ ŎŀǎƻΣ ƴǳƭƭŀ ǎǇŜǘǘƛ ŀƭƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŀ ǘƛǘƻƭƻ 
Řƛ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻΦ [ŀ ǾƻƭƻƴǘŁ Řƛ ŀǾǾŀƭŜǊǎƛ ŘŜƭƭŀ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ǳƴŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀŦŦƛŘŀƳŜƴǘƻ ǎŀǊŁ 
ŎƻƳǳƴƛŎŀǘŀ ǘŜƳǇŜǎǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŜΣ ŎƻƳǳƴǉǳŜΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳento del quarto quinto 
ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ƴŜƭ /ƻƴǘǊŀǘǘƻ !ǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻΦ  
ACEA Pinerolese Industriale SpA è in facoltà, a suo insindacabile giudizio, e senza necessità di motivazione, di 
recedere unilateralmente dal Contratto Applicativo, in qualsiasi momento, indipendentemente dallo stato di 
ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻΦ Lƭ ǊŜŎŜǎǎƻ Ƙŀ ŜŦŦŜǘǘƻ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ǊƛŎŜǾƛƳŜƴǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŘŜƭƭŀ ƭŜǘǘŜǊŀ ƻ ŘŜƭ 
fax con la quale ACEA Pinerolese Industriale SpA comunica di avvalersi di tale facoltà. In caso di recesso dal 
Contratto Applicativo, ACEA Pinerolese Industriale SpA è tenuta a ricevere e a pagare ai prezzi contrattuali 
ǳƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƎƛŁ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŀƭƭŀ Řŀǘŀ ŘŜƭ ǊŜŎŜǎǎƻΦ 9Ω ŜǎŎƭǳǎƻ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŀŘ ƻƎƴƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭŜ 
pretesa, anche di natura risarcitoria, nonché ad ogni compenso indennizzo e/o rimborso, anche in deroga a 
ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘ мстм ŎΦŎΦ  
 
ART. 10 ς CATEGORIA PREVALENTE, CATEGORIE SCORPORABILI E SUBAPPALTABILI 
 
I lavori sono classificati nella categoria prevalente di ƻǇŜǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛ άhDсΦέ 5Ŝǘǘŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ 
per il rilascio del certificato di esecuzione lavori ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ {h!. 
le lavorazioni sono subappaltabili nel limite del 30% nel rispetto delle prescrizioni di Capitolato. 
. 
ART. 11 ς CONTABILIZZAZIONE DEI LAVORI E PAGAMENTI 
 
Le prestazioni svolte saranno contabilizzate di norma a stati di avanzamento mensili, (1 SAL/mese) redatti entro 
il mese successivo. La contabilizzazione dei lavori sarà effettuata in conformità alle disposizioni del Capitolato 
{ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ŘŀƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ǾƛƎŜƴǘƛΦ 
La misurazione e la valutazione dei lavori a misura sono effettuate secondo le specificazioni date nelle norme del 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ Ŝ ƴŜƭƭΩŜƴǳƴŎƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƛƴƎƻƭŜ ǾƻŎƛ ƛƴ ŜƭŜƴŎo; in caso diverso saranno utilizzate per 
ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ƴŜǘǘŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ǊƛƭŜǾŀǘŜ ƛƴ ƭƻŎƻΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ǉƻǎǎŀ ŦŀǊ 
valere criteri di misurazione o coefficienti moltiplicatori che modifichino le quantità realmente poste in opera. 
Non saranno comunque riconosciuti nella valutazione ingrossamenti o aumenti dimensionali di alcun genere non 
rispondenti ai disegni di progetto se non saranno stati preventivamente autorizzati dalla DL. Nel corrispettivo per 
ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀ ƳƛǎǳǊŀ ǎΩƛƴǘŜƴŘŜ ǎŜƳǇǊŜ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ƻƎƴƛ ǎǇŜǎŀ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ ǇŜǊ ŘŀǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀ ŎƻƳǇƛǳǘŀ 
sotto le condizioni stabilite dal presente Capitolato speciale.   
 
La contabilizzazione delle opere sarà effettuata applicando alle quantità eseguite i prezzi unitari netti desunti 
ŘŀƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ǳƴƛǘŀǊƛΣ ŀƭ ƴŜǘǘƻ ŘŜƭ Ǌƛōŀǎǎƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΦ  
 
Gli oneri di sicurezza (OS), saranno valutati sulla base dei prezzi di cui al relativo elenco prezzi degli oneri della 
sicurezza. In merito, si precisa che saranno contabilizzati unicamente i presidi effettivamente impiegati, approvati 
e accertati dal D.L. e/o dal CSE. 
 
[Ŝ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴƛ Ŝ ƛ ǊƛƭŜǾŀƳŜƴǘƛ ǎŀǊŀƴƴƻ Ŧŀǘǘƛ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀŘŘƛǘǘƻǊƛƻ ǘǊŀ ƭŜ ǇŀǊǘƛΤ Ŏƻƴ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ŘŜƭƭΩhΦ5Φ[Φ 
ǘǳǘǘŀǾƛŀΣ ǎŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛŦƛǳǘŀ Řƛ Ǉartecipare alle misure o di firmare i libretti delle misure, il DL procederà alle 
ƳƛǎǳǊŜ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻΣ ŀƭƭŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ŘǳŜ ǘŜǎǘƛƳƻƴƛΣ ƛ ǉǳŀƭƛ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŦƛǊƳŀǊŜ ƛ ƭƛōǊŜǘǘƛ ƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƛΦ 
 
Il conto finale dei lavori è redatto entro 45 (quarantacinque) giorni dalla data della loro ultimazione, accertata con 
ŀǇǇƻǎƛǘƻ ǾŜǊōŀƭŜΤ ŝ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƻ Řŀƭ 5Φ[Φ Ŝ ǘǊŀǎƳŜǎǎƻ ŀƭ wΦ¦ΦtΦΤ Ŏƻƭ Ŏƻƴǘƻ ŦƛƴŀƭŜ ŝ ŀŎŎŜǊǘŀǘƻ Ŝ ǇǊƻǇƻǎǘƻ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ 
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della rata di saldo, qualunque sia il suo ammontare, la cui liquidazione definitiva ed erogazione è subordinata 
ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ŎƻƭƭŀǳŘƻ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛƻκǊŜƎƻƭŀǊŜ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛΦ 
 

Lƭ Ŏƻƴǘƻ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƻ ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ǎǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜƭ wΦ¦ΦtΦΣ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛne 
perentorio di 30 (trenta) giorni; se l'appaltatore non firma il conto finale nel termine indicato, o se lo firma senza 
confermare le domande già formulate nel registro di contabilità, il conto finale si ha come da lui definitivamente 
accettato.  
 

La rata di saldo, unitamente alle ritenute dello 0,50% relative agli acconti, nulla ostando, è pagata entro 90 giorni 
ŘƻǇƻ ƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Ŝ ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŘŜƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ŎƻƭƭŀǳŘƻ 
provvisorio/di regolare esecuzione ǇǊŜǾƛŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ŦƛǎŎŀƭŜΦ 
 

Lƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻ ƴƻƴ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ǇǊŜǎǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мсссΣ 
secondo comma, del codice civile. 
 

Il pagamento della rata dƛ ǎŀƭŘƻ ŝ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ǎƻƭƻ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ŀǇǇƻǎƛǘŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ 
fideiussoria ai sensi dell'articolo 103, comma 6, del Codice dei contratti, emessa nei termini e alle condizioni che 
seguono:  

 

¶ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ƎŀǊŀƴǘƛǘƻ ŀƭƳŜƴƻ ǇŀǊƛ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻΣ ƳŀƎƎƛƻǊŀǘƻ ŘŜƭƭΩLΦ±Φ!Φ Řƛ ƭŜƎƎŜΣ 
maggiorato altresì del tasso legale di interesse applicato al periodo di due anni; 

¶ ŜŦŦƛŎŀŎƛŀ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǎŀƭŘƻ Ŏƻƴ ŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ ŘǳŜ ŀƴƴƛ ŘƻǇƻ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ 
certificato di collaudo provvisorio/di regolare esecuzione;  

¶ prestata con atto di fideiussione rilasciato da una banca o da un intermediario finanziario autorizzato o 
con polizza fideiussoria rilasciata da impresa di assicurazione, conforme alla scheda tecnica 1.4, allegata al 
decreto ministeriale 12 marzo 2004, n. 123, in osservanza delle clausole di cui allo schema tipo 1.4 
allegato al predetto decreto. 

{ŀƭǾƻ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мссф ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ ŎƛǾƛƭŜΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛǎǇƻƴŘŜ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛŦŦƻǊƳƛǘŁ ŜŘ ƛ ǾƛȊƛ 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΣ ancorché riconoscibili, purché denunciati dalla Stazione appaltante entro 24 (ventiquattro) mesi 
ŘŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘŀ Ŝ ŀŎŎŜǘǘŀǘŀΦ 
 

Al pagamento della rata a saldo si applicano le stesse condizioni previste per gli acconti (DURC, presentazione 
delle fatture del/i subappaltatore/i cottimista/i quietanzate, ottemperanza alle prescrizioni in materia di 
tracciabilità dei pagamenti, accertamento Equitalia). 
 
ART. 12 - h..[LDIL 59[[Ω!tt![¢!¢hw9 w9[!¢L±L ![[! ¢w!//L!.L[L¢" 59L C[¦{{L CLb!b½L!wL 
 
!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ ŎƻƳƳƛ м Ŝ уΣ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ƴΦ мос ŘŜƭ нлмлΣ Ǝƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ ǘƛǘƻƭŀǊƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ 
nonché i subappaltatori, devono comunicare alla Stazione appaltante gli estremi identificativi dei conti correnti 
dedicati, anche se non in via esclusiva, accesi presso banche o presso Poste italiane S.p.A., entro 7 (sette) giorni 
dalla stipula del contratto oppure entro 7 (sette) giorni dalla loro accensione se successiva, comunicando altresì 
negli stessi termini le generalità e il codice fiǎŎŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŘŜƭŜƎŀǘŜ ŀŘ ƻǇŜǊŀǊŜ ǎǳƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ŎƻƴǘƛΦ [ΩƻōōƭƛƎƻ 
di comunicazione è esteso anche alle modificazioni delle indicazioni fornite in precedenza. In assenza delle 
predette comunicazioni la Stazione appaltante sospende i pagamenti e non decorrono i termini legali per 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ ǇŜǊ ǊƛǘŀǊŘƛ ƴŜƛ ǇŀƎŀƳŜƴǘƛΦ 
 
ART. 13 ς PENALI PER RITARDI 
 
tŜǊ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ǎƻƴƻ ǎǘŀōƛƭƛǘŜ ƭŜ ǇŜƴŀƭƛǘŁ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŜƭŜƴŎŀǘŜΦ 
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¶ [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ ŘŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƛƴ ƳƻŘƻ non regolare, secondo le prescrizioni contrattuali, 
ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ƛƳǇƻǊǘƻ ǇŀǊƛ ŀƭ ǇǊŜȊȊƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŏƻƴ ǳƴ ƳƛƴƛƳƻ Řƛ ϵ 
260,00 (euro duecentosessanta/00). In caso di recidiva, nel termine di un mese, le penalità saranno 
raddoppiate. 

¶ Per ogni giorno di ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŀŘŜƎǳŀƳŜƴǘƻ ǇǳƴǘǳŀƭŜ ŘŜƭ th{ rispetto al termine stabilito (in genere, 
salvo particolari esigenze, il termine sarà di massimo 5 giorni decorrenti dal sopralluogo preliminare e/o 
ŘŀƭƭΩƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻύ ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нслΣ00 (euro duecentosessanta/00) per i primi 5 
ƎƛƻǊƴƛ Ŝ Řƛ ϵ рнлΣлл όŜǳǊƻ ŎƛƴǉǳŜŎŜƴǘƻ ǾŜƴǘƛκллύ ǇŜǊ ƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛΤ 

¶ tŜǊ ƻƎƴƛ ƳŜȊȊΩƻǊŀ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǉǳŀŘǊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ƛƴ ǇǊƻƴǘƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ, oltre i 60 minuti dalla chiamata, 
ǎǳƭ ǎƛǘƻ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ ǎŀƭǾƻ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛ ƳƻǘƛǾƛΣ ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵΦ нслΣлл όŜǳǊƻ 
duecentosessanta/00). L penalità sarà raddoppiata al secondo verificarsi, nel termine di un mese, della 
stessa inadempienza. 

¶ tŜǊ ƻƎƴƛ ƳŜȊȊΩƻǊŀ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǉǳŀŘǊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ƻƭǘǊŜ ƭŜ ƻǊŜ у ŘŜƭ mattino presso il cantiere della D.L. 
in cantiere per la riparazione delle perdite programmate, salvo giustificati motivi, sarà applicata una 
ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵΦ мллΣлл όŜǳǊƻ ŎŜƴǘƻκллύΦ [ŀ ǇŜƴŀƭƛǘŁ ǎŀǊŁ ǊŀŘŘƻǇǇƛŀǘŀ ŀƭ ǎŜŎƻƴŘƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛΣ ƴŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ǳƴ 
mese, della stessa inadempienza. 

¶ Per il mancato pronto intervento (entro 1 ora dalla chiamata) ϵΦ рллΣлл όŜǳǊƻ ŎƛƴǉǳŜŎŜƴǘƻκллύ Řƛ ǇŜƴŀƭƛǘŁ 
fissa oltre al rimborso, con semplice presentazione di nota da parte della Società, di tutte le spese e/o 
danni sostenuti in dipendenza del mancato od intempestivo intervento. 

¶ Per ogni giorno di ritardo sul programma lavori definito dalla stazione appaltante negli ordini di lavoro 
ǎŀǊŁ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύ ǇŜǊ ƛ ǇǊƛƳƛ ŘǳŜ ƎƛƻǊƴƛ Řƛ ŎŀƭŜƴŘario e di 
ϵ рнлΣлл όŜǳǊƻ ŎƛƴǉǳŜŎŜƴǘƻ ǾŜƴǘƛκллύ ǇŜǊ ƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛΦ 

¶ tŜǊ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭƭŀŎŎƛŀƳŜƴǘƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƻ ϵ нллΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻκллύΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŀ 
5ŜƭƛōŜǊŀ срр ŘŜƭƭΩ!99D{L ŀǊǘΦ но ŀƭƭΦ !Φ 

¶ [ΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ Ŝ ƳŜȊȊƛ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛȊȊati, fatte salve le altre disposizioni di legge, oltre 
ŀƭƭΩŀƭƭƻƴǘŀƴŀƳŜƴǘƻΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ ттрΣлл όŜǳǊƻ ǎŜǘǘŜŎŜƴǘƻ 
settantacinque/00) al giorno;  

¶ Il ritardo nel rispetto dei termini imposti dalla D.L. per il ripristino di lavori non accettabili o danneggiati, 
ƛƴ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ƎƛǳǎǘƛŦƛŎŀǘŜ ǊŀƎƛƻƴƛΣ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊŁ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нрлΣлл όŜǳǊƻ 
duecentocinquanta/00) per ogni giorno di ritardo; 

¶ tŜǊ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Ŝ ǇǳƭƛȊƛŀ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜl cantiere sarà applicata una 
ǇŜƴŀƭŜ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύΣ ǎŀƭǾƻ ƛƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴƻƴ ǎƛŀ ƛƳǇǳǘŀōƛƭŜ 
ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΦ  

¶ la mancata custodia e/o manutenzione delle opere eseguite sono sanzionate dalla stazione appaltante 
ǇŜǊ Řŀƴƴƻ ŘΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ Ǉƻǎǎŀ ǎƻƭƭŜǾŀǊŜ ƻōƛŜȊƛƻƴŜ ŜŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ŀƭŎǳƴŀΤ ǘŀƭƛ ǎŀƴȊƛƻƴƛ 
ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘŜ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ Řƛ ϵ рлΣлл όŜǳǊƻ Ŏƛƴǉǳŀƴǘŀκллύ ŀƭƭŀ ǇǊƛƳŀ 
ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜΣ Řƛ ϵ мллΣлл όŜǳǊƻ ŎŜƴǘƻκллύ ŀƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ϵ 250,00 (euro 
duecentocinquanta/00) alla terza segnalazione. 

¶ La mancata esposizione delle tessere di riconoscimento da parte del personale in cantiere comporta 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ƛƴ ŎŀǇƻ ŀƭ ŘŀǘƻǊŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΣ ŘŜƭƭŀ ǎŀƴȊƛƻƴŜ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŀ Řƛ ŜǳǊƻ млл ǇŜǊ ŎƛŀǎŎun 
lavoratore. Il lavoratore munito della tessera di riconoscimento che non provvede ad esporla è punito con 
la sanzione amministrativa di euro 50. Nei confronti delle predette sanzioni non è ammessa la procedura 
Řƛ ŘƛŦŦƛŘŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мо ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ ноκ4/2004, n. 124. 
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¶ la violazione delle clausole in materia di conformità agli standard sociali (v. specifico art. e modulo da 
compilare allegato al presente Capitolatoύ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ с ƎƛǳƎƴƻ нлмнΣ 
comporta l'applicazione della ǇŜƴŀƭŜ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ Řƛ ϵ нслΣлл όŜǳǊƻ ŘǳŜŎŜƴǘƻǎŜǎǎŀƴǘŀκллύ ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴŀ 
ǎƛƴƎƻƭŀ ǾƛƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǊǘŀǘŀ ŜŘ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭ ǊŜǘǘƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩƛƴƻǘǘŜƳǇŜǊŀƴȊŀΦ 

¶ Lƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ōƛǘǳƳŀǘƛ, salvo il caso in cui il ritardo non sia impǳǘŀōƛƭŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƎƻƭƻ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜƴŀƭŜ Řƛ нслΣлл ϵ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻΦ Ln 
merito si precisa che i ripristini delle pavimentazioni stradali dovranno essere ultimati entro il termine 
stabilito dal Direttore dei Lavori. In assenza di comunicazione esplicita, tale termine è fissato in 5 giorni 
lavorativi dalla data di esecuzione del rinterro. Sulle strade statali, provinciali e dove richiesto il ripristino 
dovrà essere eseguito non appena terminato il rinterro con conglomerato a caldo o conglomerato a 
freddo per i ripristini provvisori come ordinato dalla D.L. 
vǳŀƭƻǊŀ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƴƻƴ ǇǊƻǾǾŜŘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ǉǳŀƴǘƻ ǎƻǇǊŀ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǇƻǘǊŁ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ 
direttamente o far procedere da altra impresa alla esecuzione del ripristino e la spesa relativa sarà a 
ǘƻǘŀƭŜ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜΦ [Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƛƳǇŀǊǘƛǘŜ ŘŀƭƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ƴƻƴ ƛƴŦƛǊƳŀƴƻ ƳƛƴƛƳŀƳŜƴǘŜ 
Ǝƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ǉǳŀƭŜ ŜǎŜŎǳǘǊƛŎŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ Ŝ ƭŜ Ŏonseguenti 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŎƛǾƛƭƛ Ŝ ǇŜƴŀƭƛ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ǎƛŀ ŘŜƭƭΩ!ȊƛŜƴŘŀ ǎƛŀ Řƛ ǘŜǊȊƛΦ 
vǳŀƭƻǊŀ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŎƭƛƳŀǘƛŎƘŜ ǎƛŀƴƻ ǘŀƭƛ Řŀ ƛƳǇŜŘƛǊŜ ƛƴ Ǿƛŀ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ŀ 
ǊŜƎƻƭŀ ŘΩŀǊǘŜΣ ƛƭ 5ƛǊŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ [ŀǾƻǊƛΣ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ƻ ǎǳ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀΣ ǇǳƼ ƻǊŘƛƴŀǊŜ ƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ 
ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ƴƻƴ ǎǇŜǘǘŀ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀƭŎǳƴ ŎƻƳǇŜƴǎƻ ƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻΦ Lƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭŀ 
ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ƴƻƴ ŝ ŎŀƭŎƻƭŀǘŀ ƴŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Ŧƛǎǎŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩǳƭǘƛƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴo. 
vǳŀƴŘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ Řŀƭƭŀ 5Φ[ΦΣ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŝ ǘŜƴǳǘŀ ŀŘ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƛƭ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƻ ǇǊƻǾǾƛǎƻǊƛƻ Ŏƻƴ Ƴŀƴǘƻ ŦǊŜŘŘƻ 
invernale ed alla sua manutenzione.  

¶ Lƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴƛ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾƛ άa tappetoέ con apposita nuova segnaletica orizzontale 
dovranƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘƛ Řƛ ƴƻǊƳŀ ŜƴǘǊƻ фл ƎƛƻǊƴƛ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΣ ǎŀƭǾƻ ŘƛǾŜǊǎŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ 5Φ[ΦΣ ƭŜ 
ǎŀƴȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ !ǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ǎƻƴƻ Řƛ ϵΦ нслΣлл ǇŜǊ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻΦ 

¶ Fatte salve ulteriori e specifiche sanzioni, saranno applicate, inoltre, le seguenti penalità in caso di 
inadempienze accertate dal personale Acea: 

 

Tutte le penali di cui al presente articolo saranno annotate dal D.L. nel Registro di contabilità in occasione del 
ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŀƭ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛ ŘŜƭƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
saranno contabilizzate in detrazione negli stati di avanzamento e se del caso, dal conto finale, anche mediante 
ŜǎŎǳǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎŀǳȊƛƻƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǉǳŀƭƻǊŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ǎŜƴȊŀ ŎƘŜ ŎƛƼ Ǉƻǎǎŀ ŘŀǊ ƳƻǘƛǾƻ ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǊŜŎƭŀƳƛ 
alcuno. 
 

hƭǘǊŜ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎŀƴȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƛ ŎƻƳƳƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ǊƛǘŀǊŘƻ ǎƛŀ ǘŀƭŜ Řŀ Ǉƻǘer arrecare 
pregiudizi, la Stazione Appaltante mediante semplice comunicazione potrà avvalersi, inoltre, della facoltà di 
ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ŀƭǘǊŀ ƛƳǇǊŜǎŀ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŏƻƴ ŀŘŘŜōƛǘƻ ƴŜƭƭŀ 
ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘŜƭƭa spesa sostenuta. 
 

[ΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŘŜƭƭŜ ǇŜƴŀƭƛ ƛǊǊƻƎŀǘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƛ ŎƻƳƳƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛ ƴƻƴ ǇƻǘǊŁ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƛƭ мл҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ 
ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΤ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇŜƴŀƭŜ ǎǳǇŜǊƛ ƭŀ ǇǊŜŘŜǘǘŀ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ŀ ŘƛǎŎǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ 

 mancato uso di DPI ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 uso di vestiario indecoroso ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 uso non autorizzato di materiali e/o mezzi ACEA ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 mancata o incompleta installazione segnaletica stradale intervento  ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
 mancata o incompleta compilazione delle registrazioni ϵ 260,00 (duecentosessanta/00) 
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Appaltante e senza obbligo di ulteriore motivazione, potrà procedere alla risoluzione del contratto in danno 
ŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǇŜǊ ƎǊŀǾƛ ƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ƻōōƭƛƎŀȊƛƻƴƛ ŀǎǎǳƴǘŜΦ 
 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇŜƴŀƭƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ ƴƻƴ ǇǊŜƎƛǳŘƛŎŀ il risarcimento di eventuali danni o ulteriori 
ƻƴŜǊƛ ǎƻǎǘŜƴǳǘƛ Řŀƭƭŀ {ǘŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƭǘŀƴǘŜ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭƭΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀΦ 
 
ART. 14 ς wL{h[¦½Lhb9 59[[Ω!//hw5h v¦!5wh 9 w9/9{{h 
 
La Stazione appaltante ha facoltà di risolvere il rapporto nei casi e con le procedure Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ млу ŘŜƭ 5ΦƭƎǎΦ 
50/2016 e mediante semplice lettera raccomandata con messa in mora di 15 giorni, senza necessità di successivi 
adempimenti, nei casi seguenti: 
Al verificarsi di: 

- Emanazione di un provvedimento definitivo di reato ovvero di sentenza di condanna 
- 5ŜŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ŀǾŜǊ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Ŧŀƭǎŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƻ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ 

mendaci; 
- Inadempienza accertata alle norme di legge sulla prevenzione degli infortuni, la sicurezza sul lavoro e le 

assicurazioni obbligatorie del personale; 
- !ōǳǎƛǾƻ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΣ ŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜΣ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΤ 
- tŜǊŘƛǘŀΣ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘŜƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ ǉǳŀƭƛ ƛƭ ŦŀƭƭƛƳŜƴǘƻ ƻ 
ƭΩƛǊǊƻƎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŜ ǎŀƴȊƛƻƴŀǘƻǊƛŜ ƻ Ŏŀutelari che inibiscono la capacità di contrattare con la pubblica 
amministrazione; 

- tŜƴŀƭƛǘŁ ǎǳǇŜǊƛƻǊƛ ŀƭ мл҈ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΤ 
- ƳŀƴŎŀǘŀ ƻ ƛƴŎƻƳǇƭŜǘŀ ƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ у ŘŜƭ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ in merito al 

possesso dei requisƛǘƛ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾƛ ǊƛŎƘƛŜǎǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΤ 
- mancato superamento del periodo iniziale trimestrale di prova (modalità di gestione tecnica e/o 

organizzativa del contratto non soddisfacenti/appropriate rispetto alle esigenze della Società 
ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ǎǘŜǎǎŀύ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ р ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ che, si ricorda, prescrive espressamente che: 
άLƴ ǊŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƛ ǇǊƛƳƛ о όǘǊŜύ ƳŜǎƛ Řƛ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎŀǊŀƴƴƻ ƛƴŦŀǘǘƛ 
considerati periodo di prova al fine di consentire alla Società committente una valutazione ampia e 
ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜΦ 
5ǳǊŀƴǘŜ ǘŀƭŜ ǇŜǊƛƻŘƻ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ǇƻǘǊŁ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ modifiche e/o integrazioni 
alle modalità di gestione tecnica e/o organizzativa del contratto ove le medesime dovessero non essere 
soddisfacenti/appropriate rispetto alle esigenze della Società committente stessa. In caso di mancato 
adeguamento alle richieste della Società committente di cui al precedente paragrafo, la stessa potrà 
procedere ad esercitare il diritto di recesso mediante semplice preavviso non superiore a 15 (quindici) 
ƎƛƻǊƴƛ ǎƻƭŀǊƛΣ ŎƘŜ ǾŜǊǊŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ !.R. e/o PEC, con facoltà della 
{ƻŎƛŜǘŁ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ƛƴ Řŀƴƴƻ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎǘŜǎǎƻΦ 
Ovviamente, in ragione della natura del recesso non troverà applicazione il principio del riconoscimento 
del decimo di cui ai comƳƛ м Ŝ н ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млф ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс ƳŀΣ ŀƴȊƛΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƻƴŜǊƛ Ŝ ŘƛǎǎŜǊǾƛȊƛ ǇŀǘƛǘƛΣ 
la Società committente potrà ricorrere alla chiusura in danno del rapporto quantificando i relativi oneri 
ŎƻƳǇǊŜǎƛ ǉǳŜƭƭƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭƭŀ ƴǳƻǾŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘŜ Ŝ ŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƳƛƴƻǊ ǊƛōŀǎǎƻέΦ 

La mancata ripetuta osservanza delle disposizioni di cui al presente capitolato si configura come grave 
inadempimento contrattuale e danno diritto alla stazione appaltante di risolvere il contratto in danno.  
 

[ΩŀǇǇŀƭǘatore dovrà prestarsi a tutte le constatazioni necessarie per la conseguente liquidazione contrattuale; 
qualora egli non si presenti, la D.L., con l'assistenza di due testimoni, compilerà lo stato di consistenza 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Ŝ ƭϥƛƴǾŜƴǘŀǊƛƻ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ oggetti presi in possesso. La liquidazione del credito dell'Appaltatore 
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sarà eseguita d'ufficio e notificata allo stesso, che non potrà pretendere compensi né per danno morale, né per 
lucro cessante o danni emergenti. 
 

[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǎŜƳǇǊŜ ǘŜƴǳǘo al risarcimento dei danni a lui imputabili.  
 

La Stazione appaltante si riserva il diritto di recesso unilaterale in qualsiasi tempo e per qualsiasi motivo, ai sensi 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млф ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ рлκнлмсΦ 
 
ART. 15 - CONTROVERSIE 
 
Tutte le controversie di natura tecnica, amministrativa, giuridica ed economica tra l'Amministrazione o D.L. e 
ƭϥ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŎƘŜ ƴƻƴ ǎƛŀƴƻ ǎǘŀǘŜ ŘŜŦƛƴƛǘŜ ƛƴ Ǿƛŀ ōƻƴŀǊƛŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩ!ǊǘΦ нлр ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ŘŜŦƛƴƛǘŜ 
dall'Autorità Giudiziaria competente (foro di Torino). 
 
[ΩƻǊƎŀƴƻ ŎƘŜ ŘŜŎƛŘŜ ǎǳƭƭŀ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀ ŘŜŎƛŘŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ƻǊŘƛƴŜ ŀƭƭΩŜƴǘƛǘŁ Ŝ ŀƭƭΩƛƳǇǳǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜǎŜ Řƛ 
giudizio, in relazione agli importi accertati, al numero e alla complessità delle questioni. 
 
bŜƭƭŜ ƳƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŜ ƭΩappaltatore non può comunque rallentare o sospendere le 
attività, né rifiutarsi di eseguire gli ordini impartiti dalla D.L. 
 
ART. 16 ς RISERVE ED ACCORDO BONARIO 
 
Le domande ed i reclami dell'Appaltatore debbono essere presentati e inseriti nei documenti contabili nei modi e 
nei termini tassativamente stabiliti dagli Art. 190 e 191 del R.G. di cui al DPR 207/2010. 
 

Le riserve dell'Appaltatore, e le controdeduzioni del D.L., non avranno effetto interruttivo o sospensivo degli 
effetti contrattuali. Ai sensi dŜƭƭΩŀǊǘΦ мфм ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻΣ ƭŜ ǊƛǎŜǊǾŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛǎŎǊƛǘǘŜ ŀ ǇŜƴŀ Řƛ ŘŜŎŀŘŜƴȊŀ 
ǎǳƭ ǇǊƛƳƻ ŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛŘƻƴŜƻ ŀ ǊƛŎŜǾŜǊƭŜΣ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŀƭƭΩƛƴǎƻǊƎŜƴȊŀ ƻ ŀƭƭŀ ŎŜǎǎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ Ƙŀ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƛƭ ǇǊŜƎƛǳŘƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ [Ŝ ǊƛǎŜǊǾŜ ƴƻƴ ŜǎǇressamente confermate sul conto finale si 
intendono abbandonate. Le riserve devono essere formulate in modo specifico ed indicare con precisione le 
ragioni sulle quali esse si fondano. In particolare, le riserve devono contenere a pena di inammissibilità la precisa 
ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƻƳƳŜ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊƛǘƛŜƴŜ Ǝƭƛ ǎƛŀƴƻ ŘƻǾǳǘŜΤ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩŜǎǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ 
ƴƻƴ ǎƛŀƴƻ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊƛǎŜǊǾŀΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ƭΩƻƴŜǊŜ Řƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊǾƛΣ ǎŜƳǇǊŜ ŀ 
pena di decadenȊŀΣ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ǉǳƛƴŘƛŎƛ ƎƛƻǊƴƛ Ŧƛǎǎŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мфлΣ ŎΦ оΣ ŘŜƭ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻΦ [ŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ 
della riserva è effettuata in via definitiva, senza possibilità di successive integrazioni o incrementi rispetto 
ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛǎŎǊƛǘǘƻΦ 
 

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нлрΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜΣ ǉǳŀƭƻǊŀΣ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǊƛǎŜǊǾŜ ǎǳƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ŎƻƴǘŀōƛƭƛΣ 
ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŎƻƳǇƻǊǘƛ ƛƴŎǊŜƳŜƴǘƛ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ ǘǊŀ ƛƭ р Ŝ ƛƭ 
15 per cento di quest'ultimo, si applicano i procedimenti volti al raggiungimento di un accordo bonario disciplinati 
dal medesimo articolo. 
 
Anche al di fuori dei casi in cui è previsto il procedimento di accordo bonario, le controversie relative ai diritti 
ǎƻƎƎŜǘǘƛǾƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛone del contratto possono sempre essere risolte mediante transazione nel 
rispetto del c.c. 
 

Tutte le controversie di natura tecnica, amministrativa, giuridica ed economica tra l'Amministrazione o D.L. e 
l'Appaltatore che non siano state definite in via bonŀǊƛŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩ!ǊǘΦ нлр ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ǎŀǊŀƴƴƻ ŘŜŦƛƴƛǘŜ 
dall'Autorità Giudiziaria competente (foro di Torino). 
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ART. 17 - ADEMPIMENTI IN MATERIA DI LAVORO DIPENDENTE, PREVIDENZA E ASSISTENZA 
 
L'appaltatore deve osservare le norme e prescrizioni dei contratti collettivi, delle leggi e dei regolamenti sulla 
tutela, sicurezza, salute, assicurazione e assistenza dei lavoratori. L'appaltatore è altresì obbligato a rispettare 
tutte le norme in materia retributiva, contributiva, previdenziale, assistenziale, assicurativa, sanitaria, di 
solidarietà paritetica, previste per i dipendenti dalla vigente normativa, con particolare riguardo al Codice dei 
contratti. 
 
Per ogni inadempimento rispetto agli obblighi di cui al presente articolo la stazione appaltante effettua trattenute 
su qualsiasi credito maturato a favore dell'appaltatore per l'esecuzione dei lavori, nei modi, termini e misura di 
cui agli articoli 4 e 5 del d.P.R. n. 207 del 2010 e procede, in caso di crediti insufficienti allo scopo, all'escussione 
della garanzia fideiussoria. 
 
L'appaltatore è obbligato, ai fini retributivi, ad applicare integralmente tutte le norme contenute nel contratto 
nazionale di lavoro e negli accordi integrativi, territoriali ed aziendali, per il settore di attività e per la località dove 
sono eseguiti i lavori. 
 
Ai sensi dell'articolo 2 del  decreto-legge 25 settembre 2002, n. 210, convertito dalla legge 22 novembre 2002, n. 
266, è stato acquisito apposito DURC in data _________ numero  ________. 
 
ART. 18 ς SICUREZZA E SALUTE DEI LAVORATORI NEL CANTIERE  
 
L'appaltatore, ha depositato presso la stazione appaltante: 
 
- il nominativo del responsabile del servizio di prevenzione e protezione, il nominativo/i del/i rappresentante/i 
ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ǇŜǊ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŘŜƎƭƛ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀȊione delle misure di prevenzione incendi e lotta 
ŀƴǘƛƴŎŜƴŘƛƻΣ Řƛ ŜǾŀŎǳŀȊƛƻƴŜΣ Řƛ ǇǊƛƳƻ ǎƻŎŎƻǊǎƻ Ŝ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜƳŜǊƎŜƴȊŀΣ ŘŜƭ ƳŜŘƛŎƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ ǉǳŀƴŘƻ 
necessario; 

- ŎƻǇƛŀ ŘŜƭ 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мтΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ƭŜǘǘΦ ŀύ ŘŜƭ 5Φ[Ǝs. 81/2008, o 
ŀǳǘƻŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ нфΣ ŎƻƳƳŀ рΣ ǎǘŜǎǎƻ ŘŜŎǊŜǘƻΤ 

- documento unico di regolarità contributiva di cui al D.M. 24/10/2007 (di data non anteriore a 90 giorni dalla 
presente); 

- dichiarazione di non essere oggetto di provvedimenti di sƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ƻ ƛƴǘŜǊŘƛǘǘƛǾƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мп ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ 
81/2008; 

- ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ƭŜƎŀƭŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŘŜƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ Řƛ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ 
coordinamento, da cui risulta la preventiva consultazione del R.L.S. così come previsto ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ млн ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ 
81/2008; 

- un Piano Operativo di Sicurezza per quanto attiene alle proprie scelte autonome e relative responsabilità 
ƴŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΣ Řŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊŜ ŎƻƳŜ tƛŀƴƻ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊŜ Řƛ 
dettaglio ŘŜƭ tƛŀƴƻ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ /ƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ уу Ŝ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ умκнллуΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ 
ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ момΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ŘŜƭ 5Φ[ƎǎΦ мсоκнллс Ŝ ǎΦƳΦƛΦΦ 

- Il piano di sicurezza e di coordinamento e il piano operativo di sicurezza formano parte integrante del 
presente contratto d'appalto. 

 
L'appaltatore deve fornire tempestivamente al d.l. e al Coordinatore della Sicurezza in fase esecutiva gli 
aggiornamenti alla documentazione di cui al comma 1, ogni volta che mutino le condizioni del cantiere oppure i 
processi lavorativi utilizzati. 
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L'appaltatore deve fornire tempestivamente al Coordinatore della Sicurezza in fase esecutiva gli aggiornamenti e 
la contestualizzazione del POS per ogni specifico cantiere programmabile. 
 
In ragione della particolare fattispecie dŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘŜ ƭΩŜȄ ǘƛǇƻƭƻƎƛŀ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛǾƛ 
ŎΦŘΦ άŀǇŜǊǘƛέ ƴƻƴ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘŀƳŜƴǘŜ ǊƛŦŜǊƛǘƛ ŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Ƴŀ Ǉƛǳǘǘƻǎǘƻ ŀ ǘƛǇƻƭƻƎƛŜ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ ŎƘŜ Ƴŀƴ 
Ƴŀƴƻ ǎƛ ǊŜƴŘŜǊŀƴƴƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ Ŝ ŘŜƭƭΩŜƭŜǾŀǘŀ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁκǘŜŎƴƻƭƻƎƛŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ǎƛ ǇǊŜŎƛǎŀ ŎƘŜ 
ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǊŜŘƛƎŜǊŜ ǳƴ th{ άǘƛǇƻƭƻƎƛŎƻκƎŜƴŜǊŀƭŜέ Ŝ ƛƭ ƭƻǊƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƻ ŀŘŜƎǳŀƳŜƴǘƻ ǇǳƴǘǳŀƭŜ 
όǇǊŜǾƛƻ ŀǇǇƻǎƛǘƛ ǎƻǇǊŀƭƭǳƻƎƘƛ ǎǳƛ ǎƛǘƛ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Ŝ ǊŜŘŀȊƛƻƴŜ Řƛ th{ άŘŜŘƛŎŀǘƻέ Řƛ cui ai modelli ministeriali 
άǎŜƳǇƭƛŦƛŎŀǘƛέύ Ǉǳƴǘǳŀƭƛ Ŝ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŎƘŜ ǎŀǊŁ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴŀǘƛ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀΦ  
 

¢ŀƭƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŀŘŜƎǳŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ t{/ Ŝ ŘŜƭ th{Σ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŜǎǇŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ƴƻƴ ŜǎǎŜƴŘƻ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ degli 
interventi occorrenti il suddetto aggiornamento predeterminabile, sono stimabili sulla base statistica pari a circa 
92, di cui circa 80 per interventi di allacciamento e riparazioni programmate di durata limitata a poche ore/giorni 
e n. 12 per interventi di riparazione e rinnovo più complessi, richiedenti più giorni continuativi di lavoro, ma 
saranno comunque da predisporre ogniqualvolta si procederà alla normale esecuzione di un intervento 
programmato.  
 

{ƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ŎƘŜ ƭΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ǇǳƴǘǳŀƭŜ ŘŜƛ Řƛǎǘƛƴǘƛ tƛŀƴƛ hǇŜǊŀǘƛǾƛ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ 
degli interventi commissionati sono a valere sul compenso/prezzo unitario per la gestione della reportistica.  
 

Fatte salve particolari urgenze e situazioni di criticità, tali attività di adeguamento puntuale del POS dovranno 
ŜǎǎŜǊŜ Řƛ ƴƻǊƳŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀƎƎƛǳŘƛŎŀǘŀǊƛƻ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ р ƎƛƻǊƴƛ Řƛ ŎŀƭŜƴŘŀǊƛƻ όƴŀǘǳǊŀƭƛ Ŝ 
ŎƻƴǎŜŎǳǘƛǾƛύ ŘŜŎƻǊǊŜƴǘƛ Řŀƭ ǎƻǇǊŀƭƭǳƻƎƻ Řƛ ŀǾǾƛƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻκƻǊŘƛƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΦ  
 

[ΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳpresa a tale obbligazione potrà essere oggetto per la Stazione Appaltante, oltre 
ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ǇŜƴŀƭŜ ǇǊŜǾƛǎǘŀΣ Řƛ Ǝƛǳǎǘŀ Ŏŀǳǎŀ Řƛ ǊŜǎŎƛǎǎƛƻƴŜ ƛƴ Řŀƴƴƻ ŘŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ Ŝ Řƛ 
rivalsa per gli eventuali oneri e disservizi a ciò imputabili.    
 
 
Le gravi o ripetute violazioni dei piani stessi da parte dell'appaltatore, previa la sua formale costituzione in mora, 
ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ Ŏŀǳǎŀ Řƛ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƛƴ ǎǳƻ ŘŀƴƴƻΦ [ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ŎƘŜ ƭŜ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛΣ 
comprese quelle affidate ai subappaltatori, siano eseguite secondo il criterio «incident and injury free». 
 
ART. 19 ς ADEMPIMENTI IN MATERIA ANTIMAFIA E IN MATERIA PENALE 
 
[ΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ Ŝ ƴŜƛ ƳƻŘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ оΣ /DΣ ƭŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛǘŁ delle persone 
autorizzate a riscuotere, ricevere e quietanzare le somme dovute in conto o a saldo. Tale autorizzazione dovrà 
essere comprovata, nel caso di Ditte individuali, mediante Certificato della Camera di Commercio e, nel caso di 
Società, mediante appositi atti legali (atto costitutivo, statuto, delibera di assemblea, certificato del competente 
Tribunale, procura notarile). Tale persona dovrà, qualora sia diversa da quelle tenute alla presentazione, 
comunque presentare idonea documentazione antimafia; dovrà presentare la detta documentazione prima di 
riscuotere, ricevere o quietanzare. La cessazione o decadenza dall'incarico delle persone designate a riscuotere, 
ricevere o quietanzare, per qualsiasi causa avverrà, anche se ne sia fatta pubblicazione nei modi di legge, dovrà 
essere tempestivamente notificata alla Società Appaltante. In difetto, nessuna responsabilità può attribuirsi alla 
Società Appaltante stessa per pagamenti effettuati a persone non più autorizzate a riscuotere. 
 
ART. 20 ς SUBAPPALTO 
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[ΩŀŦŦƛŘŀǘŀǊƛƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƛƴ ǇǊƻǇǊƛƻ ƛ ƭŀǾƻǊƛ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ fatti salvi unicamente gli 
eventuali subappalti nei limiti e con le modalità previste Řŀƭƭŀ [ŜƎƎŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ млр ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс e in 
conformità e rispetto delle specifiche disposizioni di cui al Capo 9 del Capitolato {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻ. Si precisa che 
la Stazione appaltante non ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŁ όŦŀǘǘŜ ǎŀƭǾŜ ƭŜ ŘŜǊƻƎƘŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ŎƻƳƳŀ мо ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ млр ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсύ 
al pagamento diretto dei subappaltatori e dei cottiƳƛǎǘƛ Ŝ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻ ŀ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ 
Stazione appaltante, entro 20 (venti) giorni dalla data di ciascun pagamento effettuato a proprio favore, copia 
delle fatture quietanzate relative ai pagamenti da esso corrisposti ai medesimi subappaltatori o cottimisti, con 
ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǊƛǘŜƴǳǘŜ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜΦ  
 
ART. 24 ς LEGALI RAPPRESENTANTI E DIRETTORI TECNICI 
 
wŜǎǘŀ ƛƴƻƭǘǊŜ ŎƻƴǾŜƴǳǘƻ ŦǊŀ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ŎƻƴǘǊŀŜƴǘƛ ŎƘŜ ƭŀ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴȊŀ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘƻ Řƛ cui 
trattasi e sino alla estinzione di ogni rapporto, restano affidate, giusta la nota in data ________ allegata al 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ƭŜǘǘŜǊŀ άψψψψψψέ ŀƭ {ƛƎΦ ψψψψψψψψψψψψψ ƴŀǘƻ ŀ ψψψψψψψψψψψψψ όψψψψψύ ƛƭ 
____________ legale rappresentante della Società, lo stesso risulta essere direttore tecnico unitamente al Sig. 
_______________ nato a _______________ (______) il _______________, i quali sono riconosciuti idonei e che 
Ǝƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ƴƻƴ ǇƻǘǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜǾƻŎŀǘƛ Ŝ ǎƻǎǘƛǘǳƛǘƛ Řŀ ǘŀƭƛ ŎŀǊƛŎƘŜ ǎŜƴȊŀ ƭΩŜǎǇƭƛŎƛǘƻ ŎƻƴǎŜƴǎƻ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ 
appaltante. 
 
ART. 20 ς CAUZIONE DEFINITIVA 
 
!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млоΣ ŎƻƳƳŀ мΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмс, ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ǇǊŜǎǘŀǘƻ ƭŀ garanzia fideiussoria a titolo di 
cauzione definitiva ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭŀ ǇƻƭƛȊȊŀ ΧΧΧ. Řƛ ϵ ΧΧ 
 
ART. 21 ς OBBLIGHI ASSICURATIVI  
 
!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ млоΣ ŎƻƳƳŀ тΣ ŘŜƭ 5Φ[Ǝǎ рлκнлмсΣ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ha prestato la garanzia assicurativa contro 
tutti i rischi di esecuzione nella forma «Contractors All Risks» (C.A.R.) ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭŀ ǇƻƭƛȊȊŀ ΧΧ Řƛ ϵ ΧΦ. e la  garanzia 
assicurativa di responsabilità civile per danni causati a terzi (R.C.T.) ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƭŀ ǇƻƭƛȊȊŀ ΧΧΦΦ  Řƛ ϵ ΧΦ. 
 
ART. 22 ς CONSENSO AI SENSI DELAL LEGGE 196/2003 
 
/ƻƴ ƭŀ ŦƛǊƳŀ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŜǎǇǊƛƳŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ŎƻƴǎŜƴǎƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ dalla L. 196/2003 al 
trattamento dei dati personali da parte della Stazione Appaltante per le finalità connesse o strumentali al 
rapporto contrattuale, nonché il consenso alla comunicazione e alla diffusione dei dati ai soggetti connessi al 
rapporto contrattuale. Dichiara altresì di essere a conoscenza dei diritti riconosciuti dalla Legge n.196/2003. 
 
ART. 23 - ALLEGATI 
 
Si allegano, al presente atto: 
- /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ {ǇŜŎƛŀƭŜ ŘΩ!ǇǇŀƭǘƻΤ 
- Elenco prezzi unitari di Progetto; 
- Piano di Sicurezza e Coordinamento; 
- DUVRI impianti; 
- Piano Operativo di Sicurezza. 
Dƭƛ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ ƎŀǊŀ ŜŘ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛ ŀƎƭƛ ŀǘǘƛ ƴŜƭ ŦŀǎŎƛŎƻƭƻ ŘŜƭƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻΦ 
 
ART. 24 ς SPESE DI CONTRATTO, IMPOSTE, TASSE E TRATTAMENTO FISCALE  
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{ƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǎŜƴȊŀ Řiritto di rivalsa:  

 

a) le spese contrattuali; 

b) ƭŜ ǘŀǎǎŜ Ŝ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛ ƻƴŜǊƛ ǇŜǊ ƭΩƻǘǘŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƭƛŎŜƴȊŜ ǘŜŎƴƛŎƘŜ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 

c) le tasse e gli altri oneri dovuti ad enti territoriali (occupazione temporanea di suolo pubblico, passi carrabili, 
permessi di scarico, canoni di conferimento a discarica ecc.) direttamente o indirettamente connessi alla 
ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Ŝ ŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛΤ 

d) le spese, le imposte, i diritti di segreteria e le tasse relativi al perfezionamento e alla registrazione del 
contratto; 

{ƻƴƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǎǇŜǎŜ Řƛ ōƻƭƭƻ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŀǘǘƛ ƻŎŎƻǊǊŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΣ Řŀƭƭŀ 
consegna alla data di emissione del certificato di collaudo provvisorio. 
 

Qualora, per atti aggiuntivi o risultanze contabili finali determinanti aggiornamenti o conguagli delle somme per 
ǎǇŜǎŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛΣ ƛƳǇƻǎǘŜ Ŝ ǘŀǎǎŜΣ ƭŜ ƳŀƎƎƛƻǊƛ ǎƻƳƳŜ ǎƻƴƻ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΦ 
 

A carico dell'appaltatore restano inoltre le imposte e gli altri oneri, che, direttamente o indirettamente gravino 
sui lavori e sulle forniture oggetto dell'appalto. 
 

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŝ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ ǎǳƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀƎƎƛǳƴǘƻ όLΦ±Φ!ΦύΤ ƭΩLΦ±Φ!Φ ŝ ǊŜƎƻƭŀǘŀ Řŀƭƭŀ ƭŜƎƎŜΤ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ 
importi citati nel preseƴǘŜ /ŀǇƛǘƻƭŀǘƻ ǎǇŜŎƛŀƭŜ ǎΩƛƴǘŜƴŘƻƴƻ LΦ±Φ!Φ ŜǎŎƭǳǎŀΦ 
 

CONSENSO AI SENSI L. 196/2003 
 
/ƻƴ ƭŀ ŦƛǊƳŀ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŜǎǇǊƛƳŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ŎƻƴǎŜƴǎƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭƭŀ [Φ мфсκнлло ŀƭ 
trattamento dei dati personali da parte della Stazione Appaltante per le finalità connesse o strumentali al 
rapporto contrattuale, nonché il consenso alla comunicazione e alla diffusione dei dati ai soggetti connessi al 
rapporto contrattuale. Dichiara altresì di essere a conoscenza dei diritti riconosciuti dalla Legge n° 196/2003. 
 

***  
tŜǊ Ǝƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭŀ 5ƛǘǘŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀ Řƛ ŜƭŜƎƎŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ǇǊŜǎǎƻ ΧΧΧΧΧ 
 
Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŝ ƭŀ ǇǊŜŎƛǎŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀ Ŝ ŦŜŘŜƭŜ ŜǎǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǾƻƭƻƴǘŁ ŘŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛ Ŝ ǎƛ ŎƻƳǇƻƴŜ Řƛ ƴΦ ΧΦΦ 
όΧΧΧΧΦύ fogli dattiloscritti su una sola facciata per pagine intere e fin qui della presente. 
 
Ne è data lettura alle parti, che lo confermano e lo sottoscrivono qui in calce e a margine dei precedenti fogli. 
 
tƛƴŜǊƻƭƻΣ ƭƜ ΧΧΧΧΧΦΦ 

       
ACEA PINEROLESE INDUSTRIALE S.P.A.                                [Ω!tt![¢!¢hw9 
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 ALLEGATO C - 5L/IL!w!½Lhb9 5L /hbChwaL¢!Ω ! {¢!b5!w5 {h/L![L aLbLaL  

 
Dichiarazione di conformità a standard sociali minimi 

 όŀƭƭΩ!ƭƭŜƎŀǘƻ L ŀƭ ŘŜŎǊŜǘƻ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘǊƻ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ с ƎƛǳƎƴƻ нл12) 

Lƭ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘƻ ΧΧΧΧΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦ 

ƛƴ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ƭŜƎŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

dichiara: 

che i beni oggetto del presente appalto sono prodotti in conformità con gli standard sociali minimi in materia di diritti umani e 

Řƛ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ƭǳƴƎƻ ƭŀ ŎŀǘŜƴŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ όŘŀ ƻǊŀ ƛƴ Ǉƻƛ άǎǘŀƴŘŀǊŘέύ ŘŜŦƛƴƛǘƛ ŘŀΥ 

-  ƭŜ ƻǘǘƻ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭ [ŀǾƻǊƻ όhL[Σ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ [ŀōƻǳǊ hǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ς 

ILO), ossia, le Convenzioni n. 29, 87, 98, 100, 105, 111 e 182; 

- la Convenzione ILO n. 155 sulla salute e sicurezza nei luoghi di lavoro; 

- la Convenzione ILO n. 131 sulla definizione di salario minimo; 

- la Convenzione ILO n. 1 sulla durata del lavoro (industria); 

- la Convenzione ILO n. 102 sulla sicurezza sociale (norma minima); 

- ƭŀ ά5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭŜ ŘŜƛ 5ƛǊƛǘǘƛ ¦Ƴŀƴƛέ !ǇǇǊƻǾŀǘŀ Řŀƭƭϥ!ǎǎŜƳōƭŜŀ DŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ ƛƭ мл ŘƛŎŜƳōǊŜ мфпуΤ 

- ŀǊǘΦ ƴΦ он ŘŜƭƭŀ ά/ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ǎǳƛ 5ƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭ CŀƴŎƛǳƭƭƻέ !ǇǇǊƻǾŀǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǎǎŜƳōƭŜŀ DŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ ƛƭ нл ƴƻǾŜƳōǊŜ 

мфуфΣ ǊŀǘƛŦƛŎŀǘŀ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ Ŏƻƴ [ŜƎƎŜ ŘŜƭ нт ƳŀƎƎƛƻ мффмΣ ƴΦ мтс άwŀǘƛŦƛŎŀ ŜŘ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ǎǳƛ 5ƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭ 

CŀƴŎƛǳƭƭƻέΣ Ŧŀǘǘŀ ŀ bŜǿ ¸ƻǊƪ ƛƭ нл ƴƻǾŜƳōǊŜ мфуфΤ 

- la legislazione nazionale, vigente nei Paesi ove si svolgono le fasi della catena di fornitura, riguardanti la salute e la sicurezza 

nei luoghi di lavoro, nonché le legislazione relativa al lavoro, inclusa quella relativa al salario, all'orario di lavoro e alla 

sicurezza sociale (previdenza e assistenza). 

Quando le leggi nazionali e gli standard sopra richiamati fanno riferimento alla stessa materia, sarà garantita la conformità 

allo standard più elevato. 

/ƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ŘŜƭƭΩL[hΥ 

Lavoro minorile (art. 32 della Convenzione ONU sui Diritti del Fanciullo; Convenzione ILO sull'età minima n. 138; 

Convenzione ILO sulle forme peggiori di lavoro minorile n. 182) 

- I bambini hanno il diritto di essere protetti contro lo sfruttamento economico nel lavoro e contro l'esecuzione di lavori che 

possono compromettere le loro opportunità di sviluppo ed educazione. 

- L'età minima di assunzione all'impiego o al lavoro deve essere in ogni caso non inferiore ai 15 anni. 

- I minori di 18 anni non possono assumere alcun tipo di impiego o lavoro che possa comprometterne la salute, la sicurezza o 

la moralità. 

- Nei casi di pratica di lavoro minorile, opportuni rimedi devono essere adottati rapidamente. Contemporaneamente, deve 

essere messo in atto un sistema che consenta ai bambini di perseguire il loro percorso scolastico fino al termine della scuola 

dell'obbligo. 

Lavoro forzato/schiavitù (Convenzione ILO sul lavoro forzato n. 29 e Convenzione ILO sull'abolizione del lavoro forzato n. 105) 

- E' proibito qualunque tipo di lavoro forzato, ottenuto sotto minaccia di una punizione e non offerto dalla persona 

spontaneamente. 

- Ai lavoratori non può essere richiesto, ad esempio, di pagare un deposito o di cedere i propri documenti di identità al datore 

di lavoro. I lavoratori devono inoltre essere liberi di cessare il proprio rapporto di lavoro con ragionevole preavviso. 

Discriminazione (Convenzione ILO sull'uguaglianza di retribuzione n° 100 e Convenzione ILO sulla discriminazione (impiego 

e professione) n. 111) 

-  Nessuna forma di discriminazione in materia di impiego e professione è consentita sulla base della razza, del colore, della 

discendenza nazionale, del sesso, della religione, dell'opinione politica, dell'origine sociale, dell'età, della disabilità, dello 

stato di salute, dell'orientamento sessuale e dell'appartenenza sindacale. 
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Libertà sindacale e diritto di negoziazione collettiva (Convenzione ILO sulla libertà sindacale e la protezione del diritto 

sindacale n. 87 e Convenzione ILO sul diritto di organizzazione e di negoziazione collettiva n. 98) 

- I lavoratori hanno il diritto, senza alcuna distinzione e senza autorizzazione preventiva, di costituire delle organizzazioni di 

loro scelta, nonché di divenirne membri e di ricorrere alla negoziazione collettiva. 

 

CƛǊƳŀΣ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

 

5ŀǘŀΥΧΧΧΧΧΧΧΦ  

 

Timbro 

 
 

ALLEGATO D ς ANALISI PREZZI PER TRASP. A DISCARICA E PER SOPRALL. E VERIFICHE PER ZONA 1 E 2  
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ANALISI PREZZI PER SOPRALLUOGHI E VERIFICHE  
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ALLEGATO E ς MODELLI DI CONTRATTI APPLICATIVI t9w [! D9{¢Lhb9 59[[Ω!Φv.  
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ALLEGATO F ς FASCICOLO RISCHI SPECIFICI PER PULIZIA, SPURGO E VIDEOISPEZ. RETI FOGNARIE 

 
 
 

SERVIZIO DI PULIZIA, SPURGO E VIDEOISPEZIONI 
PER LA MANUTENZIONE 

DELLE RETI FOGNARIE NEI COMUNI GESTITI DA ACEA 
PINEROLESE INDUSTRIALE S.P.A. 

 
C!{/L/h[h 5ΩLbChwa!½Lhb9 {¦L wL{/IL {tECIFICI 

Art. 26, comma 3 D.Lgs n°81 del 09/04/2008 
 
 
1.   INFORMAZIONI GENERALI  
 
[Ω!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ Ŧŀǎƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΣ ƛnstallazione e montaggio, dovrà provvedere di  propria iniziativa 
ŀƭƭΩƻsservanza di tutte le misure previste dalla vigente normativa al fine di garantire la salute e la sicurezza dei 
lavoratori, comprenŘŜƴŘƻǎƛ ƛƴ ǘŀƭ ǎŜƴǎƻ ŀƴŎƘŜ ƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Řƛ ǎƻŎƛŜǘŁ ǘŜǊȊŜ ƴƻƴ ƻǇŜǊŀƴǘƛ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ 
previsti da tale appalǘƻΤ ƭΩ!ǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ǊŜǎǘŀ ƛƴ ƻƎƴƛ Ŏŀǎƻ ƭΩǳƴƛŎƻ Ǌesponsabile dei rischi connessi alla propria 
specifica attività o dei danni a persone e/o cose che derivassero da operazioni svolte dal proprio personale con 
negligenza, imperizia o di cui sia mancata la preventiva informazione al Responsabile del Servizio Fognature. 
 
2. RISCHI PRESENTI SUL LUOGO DI LAVORO E MISURE PREVENTIVE DA ATTUARE 
 
In questo paragrafo si esaminano i rischi preǎŜƴǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ƭǳoƎƘƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀƭǘƻ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ 
ƛƴŦƻǊƳŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǘŀƭƛ ǊƛǎŎƘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ aree di lavoro. 
 

FATTORE DI RISCHIO 

Rischio biologico 
Rischio di contatto e contaminazione da parte di materiali 
biologicamente attivi (fanghi, liquami, aerosol) che possono 
provocare infezioni anche di forma virale 

MISURE 

far utilizzare al personale tutti i DPI opportuni, così come previsto 
dalla vigente normativa, in particolare in relazione a lavori che 
comportino il rischio derivato dal possibile contatto e/o ingestione 
di materiali biologici: 
guanti di protezione 
stivali 
facciali filtranti e/o maschere 
tute monouso; 
far rispettare dal personale i seguenti divieti / obblighi: 
divieto di fumare durante il lavoro;  
divieto di assumere cibi e bevande personali durante il lavoro; 
obbligo di lavarsi e cambiarsi gli abiti da lavoro contaminati da 
liquami e/o fanghi al termine del servizio nonchè prima della 
pausa mensa;  
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utilizzare tutte le precauzioni possibili per evitare contatti 
accidentali con materiali, fanghi o liquidi infetti; 
seguire le consuete norme di igiene personale 

 

FATTORE DI RISCHIO 

Cadute a livello, scivolamento, inciampo, urto contro ostacoli. 
tƻǎǎƛōƛƭŜ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǾŜǊǎŀƳŜƴǘƛ ŘΩŀŎǉǳŀ Ŝ ǇŀǾimentazioni 
scivolose in genere. Possibile presenza di condotte ed attrezzi. 
Pozzetti aperti. 

MISURE 
Individuare percorsi di transito da utilizzare. 
Segnalare tempestivamente la presenza di ostacoli ed 
impedimenti. 

 

Segnalazione, recinzione ed evidenza (con idonea segnaletica di 
sicurezza) di eventuali zone del suolo e/o di passaggio dissestate 
e/o temporaneamente non praticabili/utilizzabili. 
Ogni apertura al suolo (es. pozzetti), anche se temporanea, viene 
adeguatamente recintata e debitamente evidenziata con idonea 
segnaletica di sicurezza; 

Divieto di posizionare, anche temporaneamente condutture 
elettriche e/o tubazioni flessibili per acqua, aria compressa, 
aspirazione non adeguatamente protette conǘǊƻ ƭΩƛƴŎƛŀƳǇƻ ƴŜƛ 
luoghi di lavoro e di transito. 

  Calzature di sicurezza 

 

FATTORE DI RISCHIO 
Cadute in spazi confinati interrati (pozzetti, tombini e camere 
tecniche) nella fase di discesa/ascesa. 

MISURE 

Divieto di intervento di mono-operatore. 
Dove sono presenti scale fisse o ancoraggi sicuri (pilastri, ancoraggi 
fissi ecc) è possibile scendere negli spazi confinati senza il rischio di 
caduta utilizzando un cordino retrattile EN 360 (vedere allegato in 
fondo al documento) ancorato al primo piolo della scala o agli 
ancoraggi anzidetti. 
Risulta comunque necessario valutare attentamente la qualità 
delle scale presenti (in termini di solidità). 
Dove non sono presenti scale è necessario provvedere ai mezzi di 
discesa (scale mobili) che dovranno comunque essere vincolate ad 
ancoraggi fissi. 
Le scale devono essere del tipo estendibile. 
Nel caso di pozzetti profondi, stretti e con presenza di acqua di 
livello variabile o con carenza di ossigeno è necessario essere 
dotati di sistemi di recupero tipo tripode. 
Il tripode deve essere dotato di verricello elevatore di soccorso e 
deve essere efficiente e correttamente posizionato. 

 

 Gli operatori dovranno essere dotati di Imbracature EN 361, 
Cordini anticaduta (EN 360 o EN 353.2), Connettori, Scarpe, 
caschetto, guanti. (vedere allegato in fondo al documento) nonché 
torcia. 
 Il cordino retrattile EN 360 va ancorato al primo piolo della scala. 
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In fase di entrata il cordino si estende dal piolo allo sterno 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ Ŝ ǎƛ ŀŎŎƻǊŎƛŀ Ƴŀƴ Ƴŀƴƻ ŎƘŜ ǎŎŜƴŘŜ ƴŜƭ ǘƻƳōƛƴƻΦ 
Questa è la fase in cui vi è il maggior salto di caduta in caso di 
scivolamento (80 cm circa in caso di lancio nel tombino a vuoto) 
Il cordino si ritrae fino a 0 cm dallo sterno quanŘƻ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ 
inizia a calarsi nel tombino e passa daǾŀƴǘƛ ŀƭƭΩŀƴŎƻǊŀƎƎƛƻΦ 

 

FATTORI DI RISCHIO Asfissia in luoghi in difetto di ossigeno e con presenza di miscele 
esplosive quali vasche, pozzetti, canali interrati 

MISURE 

[ΩŀŎŎŜǎso deve essere autorizzato dal Responsabile del Servizio 
Fognature. 
Divieto di intervento di mono operatore. 
!ǇǊƛǊŜ ƛ ŎƘƛǳǎƛƴƛ ǇŜǊ ŦŀǊ ǾŜƴǘƛƭŀǊŜ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ƴaturalmente. 
Verificare la presenza di ossigeno o presenza di miscele esplosive 
mediante idonea strumentazione (rilevatori di ossigeno, 
esplosimetri) calati prima di scendere e tenuti con sé durante la 
discesa/ascesa e le operazioni in loco. 
Utilizzare ventilatori portatili per aerare nel caso in cui sia 
strettamente necessario entrare e le condizioni idonee non si 
verifichino a seguito della semplice apertura del pozzetto. 
Prestare attenzione alle proprie percezioni olfattive e di benessere 
respiratorio. 
In caso di rilievo da parte dello strumento o per propria 
percezione che le condizioni ambientali non sono sicure 
abbandonare senza esitazione il sito. 
Usare sistemi di recupero tipo tripode dotato di verricello 
elevatore di soccorso, efficiente e correttamente posizionato. 
Utilizzo DPI opportuni (maschera con filtro nel caso di presenza di 
gas, tuta in tyvek, guanti impermeabili, imbragature, casco, ecc.). 
Verificare la scadenza di filtri delle maschere 

 

FATTORI DI RISCHIO Annegamento in vasche, pozzetti, canali interrati per improvviso 
innalzamento livello causa mancata tenuta palloni otturatori o 
eventi meteorici 

MISURE 

[ΩŀŎŎŜǎǎƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ Řŀƭ wŜǎǇƻnsabile del Servizio 
Fognature. 
Divieto di intervento di mono operatore. 
Un addetto deve monitorare la situazione nel pozzetto di monte 
dove è posizionato il pallone otturatore o il setto di contenimento. 
Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ ǎƻǎǇŜƴŘŜǊŜ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁΦ 
Usare sistemi di recupero tipo tripode dotato di verricello 
elevatore di soccorso, efficiente e correttamente posizionato. 
Utilizzo DPI opportuni (maschera con filtro, tuta in tyvek, guanti 
impermeabili, imbragature, stivali, casco ecc.). 

 

FATTORI DI RISCHIO Investimento di mezzi in movimento. 
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MISURE 
Apposizione di opportuna segnaletica come prevista da codice 
della strada. 
Uso indumenti ad alta visibilità 

  

3. MISURE DI CARATTERE GENERALE 
 
divieto di effettuare manovre  ed interruzioni su qualsiasi manufatto aziendale; 
divieto di riparare provvisoriamente manufatti danneggiati: avvisare i responsabili; 
divieto di abbandonare incustoditi attrezzature e prodotti in uso; 
divieto di abbandonare macerie, liquami e rifiuti in genere sui luoghi di lavoro; 
obbligo di rispettare la segnaletica stradale e le norme di circolazione. 
 
CARATTERISTICHE DPI ANTICADUTA 

oppure 
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ALLEGATO G - SPECIFICHE TECNICHE ACEA P.I. SPA 

 
STA 31001/4 ς Installazione tubazioni PE nella costruzione di acquedotti 
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STA 30003/7 ς Fornitura e collaudo tubazioni in PE per costruzione acquedotti 
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STA 30004/4 ς Fornitura e collaudo raccordi in PE per costruzione acquedotti  
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STA 31004/3 ς Installazione idranti antincendio e scarichi di rete 
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STA 25001/4 ς Esecuzione e contabilizz. degli scavi, rinterri e ripristini nei lavori di posa condotte 
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